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La creativita applicata al vivere
quotidiano, I'oggetto-lampada
pensato e plasmato per trovare
nell'architettura d'interni

la sua cornice esemplare.
Questo e STUDIO, la nuova
linea concepita da LEUCOS
come laboratorio d'indagine
sull'evoluzione degli stili e

delle funzioni, su Nuovi materiali
e sorgenti alternative.
Apparecchi belli come sculture,
professionali per la stringente
aderenza alle esigenze
dell'abitare contemporaneo.

= Creativity applied to everyday life, the lamp-object thought and cre-
ated to find its best setting in interior architecture. This is STUDIO,
the new range conceived by LEUCOS as a laboratory to investigate
the evolution of styles and functions, new materials and alternative
sources. Devices beautiful like sculptures, professional for the strict
adherence to the needs of contemporary living.

= Die Kreativitat wird im Alltagsleben angewandt. Diese Lampen wur-
den ausgedacht, um ihre musterhafte Anwendung in der Innenarchi-
tektur zu finden. Das ist die neue Serie STUDIO, die von LEUCOS als
Labor zur Analyse der Entwicklung der Stile und Funktionen, neuer
Materialien und alternativer Quellen gedacht wurde. Geréte schon wie
Skulpturen und professionell, um den zwingenden Forderungen des
gegenwartigen Wohnens nachzukommen.

- La créativité appliquée au vivre quotidien, I'objet-lampe pensé et
créé pour trouver son cadre exemplaire dans I'architecture d’intérieur.
Cela est STUDIO, la nouvelle gamme congue par LEUCOS comme la-
boratoire de recherche sur I'évolution des styles et des fonctions, sur
nouveaux matériels et sources alternatives. Appareils beaux comme
sculptures, professionnels pour la stricte adhésion aux exigences du
vivre contemporain.

- La creatividad aplicada a la vida diaria, el objeto-lampara pensado
y elaborado para encontrar en la arquitectura de interiores su marco
ejemplar. Esto es STUDIO, la nueva linea concebida por LEUCOS
como laboratorio de investigacion sobre la evolucion de los estilos e
de las funciones, su nuevos materiales y recursos alternativos. Dis-
positivos hermosos como esculturas, profesionales por la rigurosa
adherencia hacia las exigencias del vivir cotidiano.

= TBOPYECTBO, MPUMEHEHHOE K MOBCELHEBHOW »KW3HW, MPOAYMAHHbIN 1
BbINenNeHHbI 0ObEKT-CBETUIBHIK, YTOObI HaNTK B MHTEpbepe CBOE Oe3y-
Kopu3HeHHoe obpamnerne. 370 ecTb STUDIO, HoBas NvHWA, pa3paboTaHHas
LEUCOS kak nabopatopusa MUCCnefoBaHUA 3BOMOUMM CTUNeR U GyHKUMIA,
HOBbIX MAaTEPVANOB W anbTEPHATUBHBIX MCTOYHMKOB. CBETUNBHUKN TaK e
KpacuBbl, Kak CKy/bMTypbl, NPOdeccroHarnbHble AR CTPOroro COOTBETCTBIA
C NOTPeBHOCTAMM.
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KATANA THE GREAT JJ
200 104

Essenzialmente lincontro del suono e della luce in un unico
elemento di design. Una tecnologia unica al mondo che abbina
ad una lampada tradizionale I'alta fedelta della riproduzione audio,
possibile attraverso sistemi wireless e gestibile con estrema
semplicita da qualsiasi utente. Grazie alla tecnologia Sensai,
parola giapponese che evoca ricercati valori di raffinatezza,
armonia e quiete domestica. Si tratta di una tecnologia

che potremmo definire “trasversale e versatile” per la sua facile
applicazione. Letichetta che distingue questi prodotti riporta

tutti gli elementi utili al loro riconoscimento.

Dual inside: due forze dentro, guella della luce e quella del suono.
Sensai Technology: La tecnologia che rende possibile tutto cio

e realizza qualcosa di inedito.

La funzionalita e la semplicita di utilizzo di una tecnologia avanzata.

=1In essence, Dual Inside is the meeting of sound and light within a sin-
gle design element. A technology unique in the world that combines
a traditional lamp with high fidelity sound reproduction by means of
wireless systems, and can be controlled with extreme ease by any
user. Thanks to Sensai technology, a Japanese word that evokes the
sought-after values of refinement, harmony and domestic tranquil-
lity. A technology that can be defined as “transversal and versatile”
owing to its ease of application. The label distinguishing these prod-
ucts includes all the elements required for their identification. Dual
inside: two forces within - light and sound. Sensai Technology: The
technology that allows all the above to materialise, to create a truly
original solution. The functionality and ease of use of an advanced
technology.

= Im Wesentlichen steht DUAL INSIDE fur das Aufeinandertreffen von
Ton und Licht in einem einzigen Designelement. Eine weltweit einzig-
artige Technologie, die dank WiFi- Systemen eine traditionelle Lampe
mit einer HiFi-Audio-Wiedergabe kombiniert und von jedem extrem
einfach zu bedienen ist. Mdglich wird dies durch die Sensai-Techno-
logie. Das japanische Wort Sensai bedeutet Eleganz, Harmonie und
hauslicher Frieden. Diese Technologie lasst sich wegen ihrer einfa-
chen Anwendung als ,Ubergreifend und vielseitig“ definieren. Das
Etikett, das diese Produkte kennzeichnet, enthdlt alle Elemente, die
zu ihrer Wiedererkennung notwendig sind. Dual inside: vereint zwei
Starken im Inneren: Ton und Licht. Sensai Technology: Das ist die
Technologie, die all das ermdglicht und etwas noch nie Dagewesenes
verwirklicht. Die Funktionalitét und die einfache Anwendbarkeit einer
fortschrittlichen Technologie.

= En bref, la rencontre du son et de la lumiére dans un seul et méme
élément de design. Une technologie unique au monde qui allie a une
lampe traditionnelle la haute fidélité de la reproduction audio, rendue
possible par des systemes sans fil pouvant étre gérés avec une ex-
tréme facilité par n’importe quel utilisateur. Et ce grace a la techno-
logie Sensai, mot japonais qui évoque des valeurs recherchées de
raffinement, harmonie et quiétude domestique. Il s'agit d’'une tech-
nologie que nous pourrions définir de « transversale et polyvalente
» étant donné sa facilité d’application. Létiquette qui distingue ces
produits contient tous les éléments qui permettent de les reconnaitre.
Dual inside: deux forces a l'intérieur, celle de la lumiére et celle du
son. Sensai Technology: La technologie qui rend tout cela possible et
réalise quelque chose d’inédit. La fonctionnalité et la simplicité d’utili-
sation d’une technologie avancée.

dual inside 10-11

- Esencialmente, el encuentro del sonido con la luz en un Unico ele-
mento de disefio. Una tecnologia Unica en el mundo que asocia a una
lampara tradicional la alta fidelidad de la reproduccion audio, posible
a través de sistemas inalambricos y gestionable con extrema faci-
lidad por cualquier usuario. Gracias a la tecnologia Sensai, palabra
japonesa que evoca sofisticados valores de refinamiento, armonia y
quietud doméstica. Se trata de una tecnologia que podriamos definir
como “transversal y versatil” por su facil aplicacion. La etiqueta de
estos productos contiene todos los datos necesarios para su reco-
nocimiento. Dual inside: dos fuerzas dentro, la de la luz y la del so-
nido. Sensai Technology: La tecnologia que hace posible todo esto
y realiza algo inédito. La funcionalidad y la sencillez de uso de una
tecnologia avanzada.

= CoueTaHve 3ByKa 1 CBETa B OJHOM 3NeMeHTe fin3aiiHa. YHVKanbHewas
TEXHOMNOTUA, He UMeIoLLas aHaloros, KOTopasa coyeTaeT TPaAULIVOHHYIO
namny v TOYHOCTb BOCMPOMU3BEEHNA 3ByKa C MOMOLLbIO 6eCnpPOBOAHbIX
cucTem, ynpaBnaTb KOTOPbIMU CMOXET lobol nonb3osatenb. Bee 31o 6na-
rofilapA TEXHONOMM Sensai: ANOHCKOE CJIOBO B ee Ha3BaHUW NOJYePKMBa-
€T N3bICKAHHOCTb, FAPMOHWIO U AOMaLLIHKIA oyar. Byayun oyeHb npocTon
B NPUMEHEHWN, AaHHaA TEXHONOINA XapaKTepunsyeTcsa Kak “CKBO3HasA u
yHuBepcasnbHas». [pofyKuma, co3aaHHan C ee NCnonb3oBaHNeEM, OTnYa-
eTcA CBOel NPaKTUYHOCTBIO 1 NONb3yeTcA BCeobLw M npusHaHuem. Dual
inside: nBa B ofHOM - cuna cBeTa 1 cuna 3Byka. Sensai Technology: Tex-
HOMOrUA, ANA KOTOPOW HET HUYEro HEBO3MOXKHOTO: GYHKLIMOHANIbHOCTb 1
NpocToTa NepefoBbIX PeLleHNA.
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Lampada da tavolo

IN resina poliuretanica compatta

con vernice poliestere in bianco lucido.
Diffusore in metacrilato trasparente
microprismato.

aus kompaktem Polyurethanharz mit wei3 glanzendem Polyes- -
terlack. Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen
= Lampe de table en résine polyurétane compacte avec peinture ‘ 33.7/8" |

polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en méthacrylate
transparent & microprismes = Lampara de sobremesa de resina \_<> .
poliuretanica compacta con pintura poliestireno de color blanco 7
brillante. Difusor de metacrilato transparente microprismatico = Ha-
DESIGN / JORGE PENSI . . N v | @21 |
CTOJIbHbIN CBETUITbHUK 13 KOMMAKTHOM MOSIMYPETaHOBOM CMOJIbl C MO~ @ 8.1/4"

nvadrpHON 6enolt MAHLEBOW Kpackol. PaccensaTtenb 13 MeTakpunaTta
NPO3PayYHOro MUKPOMPU3MATAHECKOTO =

44
17.3/8"
= Table lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white.
Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser = Tischleuchte
T - N
86

FLECHAT

Colori/Colors ]

LED 8W 3000K 650Im

Certificazioni/Certifications 3 [o] CE
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flecha 20-21

= Wall lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white.
Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser = Wandleuchte
aus kompaktem Polyurethanharz mit weil3 gldnzendem Polyester-

61
lack. Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen = 24

Applique en résine polyurétane compacte avec peinture polyester
de couleur blanche brillante. Diffuseur en méthacrylate transparent I/

a microprismes = Lampara de pared de resina poliuretanica com-
pacta con pintura poliestireno de color blanco brillante. Difusor
de metacrilato transparente microprismatico = bpa 13 komnakTHoM
NOAMYPETaHOBOWM CMOAbI C NOAN3PUPHOM Genow MAHLEBOI KPACKON.
Paccevsatens 13 MeTakpwmniaTa NPo3pavyHOro MUKPOMPU3IMaTNYeCKOro =

14 14
‘ 5.1/2" ‘ ‘ 5.1/2" ‘

‘/7
—_—
FLECHA P-PL

Colori/Colors O

Certificazioni/Certifications @ @ ce

IJ o] LED 14W 3000K 1300Im
!

FLECHA

DESIGN / JORGE PENSI

Lampada da parete in resina
poliuretanica compatta con |
vernice poliestere in bianco lucido. * |
Diffusore in metacrilato trasparente ' Ty '- 7
microprismato. | |
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FLECHA

DESIGN / JORGE PENSI
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FLECHA

DESIGN / JORGE PENSI

Lampada a sospensione
IN resina poliuretanica compatta

con vernice poliestere in bianco lucido.

Diffusore in metacrilato trasparente
microprismato.

- Suspension lamp in compact polyurethane resin, finished in
gloss white. Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser
= Hangelampe aus kompaktem Polyurethanharz mit wei3 glan-
zendem Polyesterlack. Schirm aus transparentem Methacrylat
mit Mikroprismen = Suspension en résine polyurétane compacte
avec peinture polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en
méthacrylate transparent a microprismes = Lampara de suspen-
sién de resina poliuretanica compacta con pintura poliestireno de
color blanco brillante. Difusor de metacrilato transparente micro-
prismatico = lMoaBeCHO CBETWIbHUK 13 KOMMAKTHOW MOWypeTaHo-
BOVI CMOJIbI C MONM3GMPHOM 6enoit MaHLEeBON Kpackoi. PaccevBaTtenb
13 MeTaKpwmnaTta npo3payHoro MUKPOMNpmU3MaTUYeCcKoro =

FLECHA S

Colori/Colors ]

LED 34W 3000K 3000Im

Certificazioni/Certifications @ @ ce

120
47.1/4"

flecha 24-25

g21
@8.1/4"
-
— 1.5/8"
H. max 305
120.1/8"
— J—
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BEAMER

DESIGN / ARIK LEVI

= Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination
option = Hangeleuchte in zwei GréBen aus Borosilikatglas mit ab-
getdnter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam-
menstellungsmdglichkeit = Suspension en deux tailles en verre bo-
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de
composition = Lampara de suspension en dos tamanos, en vidrio
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
mado. Posibilidad de composiciéon = MogsecHo CBETUNBHIK B ABYX
pasmepax, 13 BOPOCUINKATHOTO CTeKMa C Pa3MbITON XPOMUPOBAHHOM
OT,ELEJ'IKO\;I N XPOMMPOBaHHbBIM METasNINTIOM. Bo3amoxHOCTb KOMMNO3MNLNN =

BEAMER 11 S - BEAMER 11 S-INC

Colori/Colors

LED 6W 3000K 450Im
Certificazioni/Certifications
1 x max 35W GU4

Certificazioni/Certifications

|Lampada a sospensione

N due dimension,

iN vetro borosilicato con
finitura cromatizzata sfumata
e metallo cromato.
Possibilita di composizione.

BEAMER 11 S

—._ ~ 10 ROSONE VERSIONE LED
— 4" LED CANOPY VERSION

o7
@2.3/4”

||
T — = 3
s —
H max 250
98.3/8”

54,5
21.1/2"

o1
©4.3/8”

BEAMER 11 S-INC

275

23"
H max 250
98.3/8”
54,5
21.1/2”

H max 220
86.5/8”

54,5
21.1/2”

beamer

N

max 54,5
21.1/2”

26-27

H max 220
86.5/8”

max 54,5
21.1/2”
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BEAMER 17 S-INC

29
@3.1/2"
= 10 ROSONE VERSIONE LED
- . 4" — —.— LED CANOPY VERSION
Q7
22.3/4
= Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded N 75 — — — —
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination — 2.7/8"
option = Ha&ngeleuchte in zwei GréBen aus Borosilikatglas mit ab- H max 220 H max 190 H max 190
getdnter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam- EEL o W
menstellungsmaglichkeit = Suspension en deux tailles en verre bo-
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de
composition = Lampara de suspension en dos tamanos, en vidrio —
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
e N 86 86
mado. P03|bl\l_dad de composicion = MoggecH e .
pasmepa OCUNNKATHOIO CTekna ¢ p e max 86
OTAENKO MNPOBAHHbBIM METaIJTIOM. Bo3mokHO AW SRE
BE‘ \M EI { BEAMER 17 S - BEAMER 17 S-INC . [
217 @17 max 86
DESIGN / ARIK LEVI 2 6.3/4” @ 6.3/4” 33.7/8”

Colori/Colors ®

Lampada a sospensione in due e,
dimensioni, in vetro borosilicato Cortficazon/Certfieatons B B2 L&
con finitura cromatizzata sfumata ——— - L

e meta”O CrOmaJ[O Certificazioni/Certifications 103 PG 262%»220
Possibilita di composizione.

BEAMER 17 S-INC
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Lampada a sospensione in due
dimensioni; in vetro borosilicato
con finitura cromatizzata sfumata
e metallo cromato.

Possibilita di composizione.

BEAMER 11 S3

@12
0 4.3/4
= Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded =
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination —-— —— 10  ROSONE VERSIONE LED
option = Hangeleuchte in zwei GréBen aus Borosilikatglas mit ab- =& LEDEWERAEEEN
getdnter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam-
menstellungsmadglichkeit = Suspension en deux tailles en verre bo- @9
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de 2js./28
composition = Lampara de suspension en dos tamanos, en vidrio ||
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
mado. Posibilidad de composicién = MoasecHol CBETUNbHIIK B ABYX T Hmax220
pa3smepax, 13 BOPOCHIMKATHOTO CTEKNA C Pa3MbITON XPOMMPOBAHHOW 86.5/8"
OT,D,eJ'IKO\?I N XPOMMPOBAHHbBIM METaIJTOM. Bo3moxHOCTb KOMMO3NLINN = —

— 10
4"

54.5
21.1/2”
BEAMER 11 S3
Colori/Colors ||
eeeeee————— 11
LED 3 x 6W 3000K 1350Im B
— _— =
Certificazioni/Certifications BEAMER 17 83
BEAMER e

3 x max 35W GU4 ‘ ©10.3/4”

DESIGN / ARIK LEVI - T = ‘ ‘ 5
Certificazioni/Certifications >

H max 190
BEAMER 17 S3 74.3/4”
Colori/Colors
LED 3 x 8W 3000K 1800Im
86
.L Certificazioni/Certifications c € 33.7/8”
= 3 x max 50W GU5,3 ] l l l
: ] il v, . Certificazioni/Certifications Ce e
‘ s e - : Tl e 017
= L 4 . 26.3/4”

A T —— -
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BEAMER

DESIGN / ARIK LEVI

Lampada a sospensione

N due dimensioni, in vetro
borosilicato con finitura
cromatizzata sfumata e
metallo cromato.

Possibilita di composizione.

- Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded
chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination
option = Hangeleuchte in zwei GroBen aus Borosilikatglas mit ab-
getonter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. Zusam-
menstellungsmaoglichkeit = Suspension en deux tailles en verre bo-
risilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de
composition = Lampara de suspension en dos tamanos, en vidrio
borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal cro-
mado. Posibilidad de composicion = MoasecHoO CBETUBHIK B ABYX
pasmepax, 13 GOPOCKAMKATHOTO CTeKNa C PAa3MbITON XPOMUPOBAHHON
OTAeJ’IKOVI 1N XPOMMPOBAHHbBIM METasIJTOM. Bo3amoxxHOCTb KOMMNO3MNLUNN =

BEAMER 11 S5
Colori/Colors

LED 5 x 6W 3000K 2100Im
Certificazioni/Certifications
max 5 x 36W GU4
Certificazioni/Certifications
BEAMER 17 S5
Colori/Colors

LED 5 x 8W 3000K 3000Im

Certificazioni/Certifications

5 x max 35W GU5,3

Certificazioni/Certifications

BEAMER 11 S5
@27
@10.3/4”
Frllo)
— o
H max 220
86.5/8”
54.5
21.1/2”
911
@4.3/8”
BEAMER 17 S5
@27
@10.3/4”
— 5
. .,
H max 190

74.3/4”

86
33.7/8”

©6.3/4”

beamer

BESANG S5~ - =i

34-35
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B e ——— e Lampada a sospensione
con struttura in legno okume
verniciato naturale o in colore
bianco o grigio "a poro aperto’,
Schermi diffusore in policarbonato
serigrafato bianco.
Rosone in legno nelle stesse
finiture della struttura e particolari
in alluminio.

AKI

DESIGN / STUDIO DREIMANN

- GOOD DESIGN AWARD
k The Chicago Athenaeun 2012
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= Hanging lamp with frame in "okumé" wood painted with natural,
white, grey with ‘open orifice’ finish. Diffuser in white screen-print-
ed polycarbonate. Wood ceiling rose with the same finishing of
the main structure and details in aluminium = Hangeleuchte mit
Gestell aus nattrlich oder farbig lackiertem "Okume"-Holz in den
Farben wei oder grau "mit offener Pore". Schirm aus weiBem
Polykarbonat mit Siebdruckmotiv. Deckenrosette aus wie das
Gestell feingearbeitetem Holz und Details aus Aluminium = Sus-
pension avec armature en bois "okoume" peint naturel, blanc
ou gris a "pore ouvert". Diffuseur en polycarbonate sérigraphié
blanc. Rosace en bois avec les mémes finitions de I'armature
et détails en aluminium = Lampara de suspension con soporte
de madera okume barnizado natural o de color blanco o gris "a
poro aperto". Planchas de difusion de policarbonato serigrafado
blanco. Rosetén de madera con las mismas decoraciones del
soporte y detalles en aluminio = 3€CHOM CBETUNBHIK

ypou epeBa okume, Y

Colori/Colors

Certificazioni/Certifications

40-41
of o=,
iy L
= .
th.. i
] [
-+
e
5 i
o aa®
H max 300
118.1/8"
10
oy
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=

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012



AXEL

DESIGN / STEVEN HAULENBEEK
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Lampada a sospensione

con diffusore esterno

IN resina poliuretanica compatta

con vernice poliestere,

laccato nel colori bianco opaco

0 bianco lucido.

Diffusore interno in polimetiimetacrilato
(PMMA) bianco opale.

Struttura in metallo laccato bianco.

-

LA
&

= Hanging lamp with external diffuser made of compact polyure-
thane resin coated with polyester paint, lacquered in matt white
or polished white. Internal diffuser made of opal white polyme-
thyl-methacrylate (PMMA). Frame in white lacquered metal =
Hangeleuchte mit externem Schirm aus kompaktem Polyuret-
hanharz mit Polyesterlack, lackiert in matt- oder glanzend-weif3.
Interner Schirm aus opalweiBem Polymethylmethacrylat (PMMA).
Gestell aus weiBem lackiertem Metall = Suspension avec diffu-
seur externe en résine polyuréthane compacte avec peinture
polyester, laqué blanc opaque ou blanc brillant. Diffuseur interne
en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale. Armature
en métal laqué blanc = Lampara de suspension con difusor ex-
terno de résina de poliuretano compacta con barniz poliester,
lacado en los colores blanco opaco o blanco lucido. Difusor in-
terno de polimetilmetacrilato (PMMA) color opal blanco. Soporte
de metal lacado blanco = HanonbHbI CBETUABHKK 13 KOMMAKTHON
NoNYpPETaHOBOM CMOSbI C NONM3GITOABECHON CBETUBHUK C HApyX-
HbIM N1APOHOM 13 NNOTHOW NMONWYPETAHOBON CMOSbI C MOANSIGUPHBIM
MOKPbITUEM, KPaLIEHbIN B GBI MAaTOBbIN MM GENblii TIAHLEBbIN LBET.
BHyTpeHHW nnadoH 13 nonumeTunmeTakpunata (PMMA) 6enbiii onan.
CprKTypa W13 TaKNPOBaHHOIo 6enoro metanna =

AXEL

Colore/Color [ J

1 x 55W 2GX13 T5 (@)
LED 36W 3000K 2600Im

ENERG

Certificazioni/Certifications £S5 @ c e
AXEL @4
LED 36W 3000K 2600Im

Certificazioni/Certifications

axel 46-47

@14
@5.1/2”

H max 180
70.7/8"

15
5.7/8"

@60
©235/8"
@60
@ 23.5/8"

(@8

.‘&i IFI?

= Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/3 step dimmer luce
bianca/ Radio FM/ Collegamento Bluetooth 2.0 — Dimmable electronic bal-
last included/ Remote control included/ 3-step white light dimmer/ FM radio/
Bluetooth 2.0 connection = Alimentation électronique avec gradateur inclu-
se/ Télécommande incluse/ Gradateur 3 niveaux lumiere blanche/ Radio FM/
Connexion Bluetooth 2.0 = Elektronisches dimmbares Vorschaltgerat mitge-
liefert/ Fernbedienung mitgeliefert/Dreistufiger weiBer Dimmer/ FM-Radio/
Bluetooth 2.0-Verbindung = Alimentador electronico regulable incluido/
Mando a distancia incluido/ Regulador luz blanca de 3 posiciones/ Radio FM/
Conexion Bluetooth 2.0 = 3neKTpOHHbI NUTaTeNb C AMMMEPOM B KOMMNeKTe/
JInCTaHUMOHHOe ynpaBneHue no 3akasy/TpexypoBHeBbI AvMmep benoro ceeta/
Papno FM/CoepmnHenve Bluetooth 2.0 =
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LEVA

DESIGN / I0SA GHINI

leva

50-51
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Lampada da tavolo realizzata

in legno di faggio verniciato naturale
con particolari metallici

in acciaio con finitura naturale.
Diffusore in polimetimetacrilato
(PMMA) bianco opale.

= Table lamp in beech wood naturally painted. Metal details
in steel with natural finishing. Diffuser in opal white polyme-
thyl-methacrylate (PMMA) = Tischleuchte aus nattrlich lackier-
tem Buchenholz. Metallische Details aus Stahl durch natirliche
Feinarbeit gefertigt. Schirm aus Opal-weiem Polymethylmet-
hacrylat (PMMA) = Lampe de table en bois de hétre, peinture
naturelle. Détails métalliques en acier avec finition naturelle.
Diffuseur en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale
- Lampara de mesa realizada en madera de haya barnizada na-
tural con detalles metélicos en acero con refino natural. Difusor
de polimetiimetacrilato (PMMA) opal blanco = Hactc A namna

LEVA
Colore/Color
9W LED 3000K 650Im

Certificazioni/Certifications

- Fornita co co A-AX. A richiesta la base = Supplied with A-AX. Ba;
request = Geliefert mit Anschluss A-AX ra die Basis

fixation A-AX. Le socle S

fijacion A-AX. A peticién disponible la base = C

| L max 78
30.3/4"

leva 52-53

—~11¢° Hmax65

\ 25.5/8"
1’00"
g
H min 29
11.8/8”
L min 57 |
22.1/2”

13
5.1/8"

BASE

BASIS
SOCLE

BA3bINO

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012

1Al AWARDS 2012
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studio = living arc

SOLE NERO

DESIGN / GIANLUCA ZIN & DDS

Lampada da parete/soffitto
realizzata in materiale plastico
specchiato. Struttura in metallo
laccato bianco.

= Wall and ceiling lamp in reflective plastic material. Frame in
white lacquered metal = Wand- und Deckenleuchte aus Plastik-
material mit Spiegeleffekt. Gestell aus weiem lackiertem Metall
= Applique et plafonnier en matériel plastique miroité. Armature
en métal laqué blanc = Lampara de pared/techo elaborada en
material plastico espejado. Montura de metal lacado blanco =

7 K BbINOSIHEH W3 3epKafibHOro

BaHHOro MeTanna =

SOLE NERO P-PL 40
Colore/Color
1 x22W 2GX13 T5

Certificazioni/Certifications V[\’E? £

SOLE NERO P-PL 60

Colore/Color

3 x20W E27 TC-TSE
Certificazioni/Certifications fF@F IP20)
SOLE NERO P-PL 80

Colore/Color

3 x 20W E27 TC-TSE

Certificazioni/Certifications

SOLE NERO P-PL 40

~
238
14.7/8°

I
N o
]

SOLE NERO P-PL 40

- @
— 3.1/8”

| @

SOLE NERO P-PL 80

— "
— 3.1/2"

278
30.3/4"

@59
23.1/4"

58-59
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ONE

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

= Wall lamp in lacquered aluminium, matt white or polished
chrome-plated = Wandleuchte aus lackiertem Aluminium, matt
weiB3 oder glanzend verchromt = Applique en aluminium laqué,
blanc opaque ou chromé brillant = Lampara de pared en aluminio
lacado blanco opaco o cromado IUcido = HacTeHHbI CBETUNBHMK
13 antoMnHWMA, ﬂOKprTbH;I OenbiM Nakom C MaTOBOW NMOBEPXHOCTbIO NN
XPOMUPOBaHHbIM GHSCTHUJ,MM -

ONE

Colori/Colors

1 x max 80W R7s 80 mm

2 x 3,6W LED 3000K 610Im

Certificazioni/Certifications

Lampada da parete in alluminio
laccato bianco opaco
O cromato lucido.

one

60-61

=
# g

i (M






one 64-65

studio = living architectural

Lampada da parete in alluminio
laccato bianco opaco
O cromato lucido.

40
= Wall lamp in lacquered aluminium, matt white or polished ‘ 15.3/4” ‘
chrome-plated = Wandleuchte aus lackiertem Aluminium, matt N O
weiB oder glanzend verchromt = Applique en aluminium laqué, o e
blanc opaque ou chromé brillant = Lampara de pared en aluminio
lacado blanco opaco o cromado IUcido = HacTeHHbI CBETUNBHMK
13 aNtoMNHWA, HOKDbITbM 6enbiM NakoM C MaTOBOWA NOBEPXHOCTbIO NN

XPOMMPOBAHHbBIM 6NECTALLMM =

ONE 40

Colori/Colors (| X ]
2 x 26W G24g-3 ) =]
LED 24W 3000K 2100Im

Certificazioni/Certifications =B &= o] & CE

SAVING
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SD 401

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

INncasso a scomparsa.totale
in metallo o alluminio. ™

= Fully recessed fixture made of metal or aluminium = Komplett
versenkbares einbaugerat aus metall oder aluminium = Encas-
tré totalement escamotable en métal ou aluminium = Empotrado
totalmente oculto en metal o aluminio = BctpavBaembiii NOMHOCTbIO
VICHE3RIOLLMI CBETUNMBHUK 113 METANNA ANV aMIOMMHUA =

SD 401

Colori/Colors OX J

1 x max 50W GU5,3 12V Dicroica/Dichroic EEQ]

Certificazioni/Certifications @ g6 G CE

1x max 10W GUS,3 12V LED ]
Certificazioni/Certifications G CE€
1 x max 50W GU10 12V

1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 20/35W GX10

Certificazioni/Certifications @ (o] @? c E

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 390/392

0.2
1/8" =

sd 401  68-69

GU10 LED 7W

9 15
3472 5.7/8"

2227/) ),

[ o1 \
@5.1/2"

0

‘ ‘ @ mm 80 = 3.1/8"




Incasso a scomparsa totale
iNn metallo o alluminio.

= Fully recessed fixture made of metal or aluminium = Komplett
versenkbares einbaugerdt aus metall oder aluminium = Encas-
tré totalement escamotable en métal ou aluminium = Empotrado
totalmente oculto en metal o aluminio = BcTpavBaembiit MONHOCTbIO
VICLIe3aIOLLlV|l7I CBETWNBbHWK 13 MeTasna nnu amtoMUHNA =

SD 401

Colori/Colors ® O
1 x max 50W GU5,3 12V Dicroica/Dichroic fEGI
Certificazioni/Certifications M g6 G CE
1 x max 10W GU5,3 12V LED ﬂ(]]]]
Certificazioni/Certifications & CE
1 x max 50W GU10 12V

1 x max 11W GU10 MEGAMAN

PG GETER G0
1 x max 7W GU10 MASTERLED ]

1 x max 20/35W GX10
Certificazioni/Certifications O & CE€

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 390/393

sd 402 70-71

GU10 LED 7W

15
5.7/8"

0

@ mm 120 = 4.3/4"

211.7
@ 4.3/8" ‘



studio = living architectural sd 403 72-73

300 ~l-
= Fully recessed fixture made of metal or aluminium = Komplett
versenkbares einbaugerat aus metall oder aluminium = Encastré TS
totalement escamotable en métal ou aluminium = empotrado to- ‘ 29.5/8" ‘

talmente oculto en metal 0 aluminio = BcTpavBaemblit NONHOCTbIO
MCYe3aloWmin CBETUNBHUK 13 METaNNa Uin anioMUHNA = "

358° @ mm 190 = 7.1/2"
S D 403 SD 403

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN Colori/Colors ‘ 0071:5/,2“ ‘

1 x max 756W G53 12V

Certificazioni/Certifications

1 xmax 15W G53 MASTERLED

1 x max 35/70W GX 8,5

Certificazioni/Certifications @ c e

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 392/393

Incasso a scomparsa totale
in metallo o alluminio.

T H._J_T"-m



studio = living architectural sydney:  74-75

G53 E47
6,5 6

= Hanging lamp with diffuser in polished or matt white lacquered
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal =
Hangeleuchte mit Schirm aus glanzend- oder matt-weiBem la-
ckiertem Aluminium. Gestell aus glanzend- oder matt-weiBem
| lackiertem Metall = Suspension avec diffuseur en aluminium bril-
lant ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué H max 170
blanc opaque = Lampara de suspension con difusor de aluminio 66.7/8”
lUcido o lacado blanco, soporte de metal lucido o lacado blanco
opaco = lNofaBecHON CBETUbHWK C MIaGOHOM 13 aniomMuHns bnecta-

uiero uyseta man 6enoro NaknpoBaHHOro ¢ MaToBOW MOBEPXHOCTLIO.
SYDN EY CTpyKTypa: MeTann 6nectawmin u 6enbliii NakMpOBaHHBIA C MATOBOM

NOBEPXHOCTbIO =

= o — =y
L 1.5/8” M e

= H max 150

59"
36 36
14.1/8" 14.1/87

13 13
5.1/8” 5.1/8”

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

SYDNEY 13 (Sospensione/Suspension)

Lampada a sospensione
con diffusore in aljuminio lucido e —,—,—,—,—,—,——————————
0 laccato bianco ppaco, ixmocavEbdoprso

struttura in metallo lueido ixmaceswessty 1

0 laccato bianco,epace= ixmexiowesseo
f

Colori/Colors @O
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SYDNEY

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Lampada a sospensione
con diffusore in alluminio lucido
O laccato bianco opaco,
struttura in metallo lucido
O laccato bianco opaco.

= Hanging lamp with diffuser in polished or matt white lacquered
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal =
Hangeleuchte mit Schirm aus glanzend- oder matt-weiBem la-
ckiertem Aluminium. Gestell aus glanzend- oder matt-weiBem
lackiertem Metall = Suspension avec diffuseur en aluminium bril-
lant ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué
blanc opaque = Lampara de suspension con difusor de aluminio
licido o lacado blanco, soporte de metal licido o lacado blanco
opaco = HO,D,BE‘CHOV\ CBETUJIbHUK C I'Iﬂad)OHOM 13 anoMnHna 6necta-
LWero LBeTa v 6enoro NakMpoBaHHOMO C MATOBOW MOBEPXHOCTHIO.
CrpyKTypa: meTann 6nectawmin 1 6enblit NaKMPOBaHHbBIA C MATOBOW
NOBEPXHOCTbIO =

SYDNEY 6 (Sospensione/Suspension)

Colori/Colors

1 xmax 7W GU10 MASTERLED
1 x max 11W GU10 MEGAMAN
1 x max 50W GU10

Certificazioni/Certifications

6,5
2.1/2”

4
158

H max 170
66.7/8”

30
11.3/4”

6,5
2.1/2”

— 65
O 242

sydney

76-77
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SYONEY

DESIGN / VALERIO COMETTI

= Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal =
Deckenleuchte mit Schirm aus glanzend- oder matt-weiBem la-
ckiertem Aluminium. Gestell aus glanzend- oder matt-weiBem
lackiertem Metall = Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant
ou laqué blanc opaqgue. Armature en métal brillant ou laqué blanc
opaque = Lampara de techo con difusor de aluminio Iicido o laca-
do blanco, soporte de metal Iticido o lacado blanco opaco = lNoTo-
NOYHbI CBETUNBHUK C ﬂﬂad}OHOM 13 antoMUHNA 6HECTF!U_leFO uBeTa nnm
6€/10ro NakMpOBaHHOIO C MaTOBOW MOBEPXHOCTbIO. CTPYKTYpa: MeTansn
61ecTAWWMIA 1 Benblii NaKMPOBaHHbIM C MAaTOBOW MOBEPXHOCTHIO =

SYDNEY 13 (Soffitto/Ceiling)

Colori/Colors ON@)
1 x max 75W E27 halopar 30 %ﬂp
1x max 65W G53 12V 1)
1 x max 156W G53 LED I{ﬂ]

Certificazioni/Certifications @ Q‘( @ @? CE
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SYDNEY

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Lampada da soffitto con diffusore
in alluminio lucido o laccato bianco
opaco, struttura in metallo lucido

0O laccato bianco opaco.

= Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal =
Deckenleuchte mit Schirm aus glanzend- oder matt-weiBem
lackiertem Aluminium. Gestell aus glanzend- oder matt-weiBem
lackiertem Metall = Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant
ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué blanc
opaque = Lampara de techo con difusor de aluminio lucido o
lacado blanco, soporte de metal llcido o lacado blanco opaco =
[OTONOYHBIN CBETUNBHUK C I‘IJ'Iad)OHOM M3 altOMUNHNA GNGCTHMGFO LBeTa
nm 6en0ro NaknpoBaHHOIO C MaTOBOW NOBEPXHOCTbIO. CTPYKTYpa: Me-
Tann 6J'IECTﬂLLlMl7| 1 6enbiin J'IaKI/\pOBaHHbWI C MaToOBOW MOBEPXHOCTbIO =

SYDNEY 6 (Soffitto/Ceiling)
Colori/Colors
1 x max 7W GU10 MASTERLED

1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 X max 50W GU10 =q

Bl % @ & CE

Certificazioni/Certifications

2.1/2”

@)

30
11.3/4”

— 65

2

sydney

80-81
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Taiis o
'

SYDNEY

= : .i'E_"";-:_. Ql‘ 1-'." .};ﬂ_* ﬂ
M T‘ﬁrz" < )

= Ceiling lamp with diffuser in polished or matt white lacquered
aluminium. Frame in polished or matt white lacquered metal =
Deckenleuchte mit Schirm aus gléanzend- oder matt-weiBem
lackiertem Aluminium. Gestell aus glanzend- oder matt-weiBem
lackiertem Metall = Plafonnier avec diffuseur en aluminium brillant
ou laqué blanc opaque. Armature en métal brillant ou laqué blanc
opaque = Lampara de techo con difusor de aluminio lucido o
lacado blanco, soporte de metal lucido o lacado blanco opaco =
[TOTONOYHbIN CBETUNBHUK C I'Iﬂaq)OHOM 13 aJIOMUNHNA 6ﬂecmmero LBeTa
unu 6enoro NakKnpOBaHHOTO C MaTOBOW MO PXHOCTbIO. CprKTypa: me-
Tann 6necTAWmin 1 6enblii NAKUPOBAHHbIN C MAaTOBOW NOBEPXHOCTBIO =

SYDNEY 6 H15 ( Soffitto/Ceiling)
Colori/Colors
Ixmax7WGUIOMASTERLED S

M @ @ e CE

Certificazioni/Certifications

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN '4"' '_-,-‘F j,.: " _-.-.5'-' 1 _'_- .l :._;1'..;__4-?_. ‘f."f

‘.ﬁ ?’ o) - .'.,.; -*‘ : _v:-‘"

' ' =k L] - Yan priay

Lampada da soffitto con diffusore I, LT r* Sy s
IN alluminio lucido o laccato bianco S ¢ | e
opaco, struttura in metallo lucido “= -y e iy Mg
O laccato bianco opaco. - I il e L a7
sy P By
L it L L i Rl —— i U -,
-’-‘-'-V L A . = Sl a P 1

w ; B |

' " ‘ : ..- » 1) Mg L

et e il

sydney

82-83
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RISE

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Lampada da parete
in alluminio laccato
bianco opaco.

= Wall lamp in lacquered aluminium, matt white = Wandleuchte
aus lackiertem Aluminium, matt weiB = Applique en aluminium
laqué blanc opaque = Lampara de pared en aluminio lacado
blanco opaco = HacTeHHbI CBETUNBHUK U3 anioMUHWA, MOKPLITLIN
6enbiM 1aKOM C MaTOBOM MOBEPXHOCTBIO =

RISE 70
Colore/Color
1 x 55W L2G11

Certificazioni/Certifications =E ¢S CE

=Completadialimentatore elettronico=With electronic ballast = Avec alimentateur
electronique=Mit EVG=Conalimentador electronico = CanekTpoHH

55 —
2.1/8" —

@70
‘ 6‘ ‘ @27.1/2" ‘
2.3/8”
_—
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RISE

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Lampada da parete
N alluminio laccato
Dianco opaco.

-

= Wall lamp in lacquered aluminium, matt white = Wandleuchte
aus lackiertem Aluminium, matt wei3 = Applique en aluminium
laqué blanc opaque = Lampara de pared en aluminio lacado
blanco opaco = HacTeHHbIi CBETUABHUK U3 anioMUHWA, MOKPLITLIN
6enbliM NaKom C MaTOBOM MOBEPXHOCTHIO =

RISE 45

=Completadialimentatore elettronico=With electronic ballast= Avec alimentateur
electronique=Mit EVG=Conalimentador electronico=C3nekTpoHHbimbannactom=

RISE 30
Colore/Color O
1 x max 120W R7s 114mm —

Certificazioni/Certifications £s= G CE

RISE 45

55—
21/8" —

RISE 30

S5
2.1/8" —

2.3/8”

@45
@17.3/4”

‘ @30 ‘
@ 11.3/4”

)

rise

86-87
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LILITH

DESIGN / STUDIO ALTEAM

Lampada da parete con paralume

iN filo di cotone nei colori:

bianco, nero, rosso, argento, moka.
Struttura in metallo laccato bianco.

= Wall lamp with cotton thread lightshade in the following colours:
white, black, red, silver, and mocha. Frame in white lacquered
metal = Wandleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in
den Farben WeiB, schwarz, rot, Silber und Mokka. Gestell aus
weiBem lackiertem Metall = Applique avec abat-jour en fil de co-
ton dans les couleurs: blanc, noir, rouge, argent, moka. Armature
en métal laqué blanc = Lampara de pared con pantalla de hilo de
algododn de color: blanco, negro, rojo, plateado, moka. Soporte
de metal lacado blanco = HacTeHHbI cBeTUAbHUK C abaxkypom 13
XN0MYaTOOYMAKHON HWUTU B LiBETax: OEnblil, YePHbI, KPacHbI, cepe-
6PAHHbIN, MOKKO. CTPYKTYpa 113 6€n10ro N1akMpoBaHHOro MeTasnna =

LILITH P
Colori/Colors | JOX NOX )

3 x max 30W - E14 =)

Certificazioni/Certifications @ @' CE

19
7.1/2"

lilith

88-89
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LILITH PL 40

= Ceiling lamp with cotton thread lightshade in the following col-
ours: white, black, red, silver, and mocha.Lower covering of the
lightshade in satinized glass. Frame in white lacquered metal with
satinized nickel details = Deckenleuchte mit Lampenschirm aus
Baumwollstoff in den Farben Weil3, schwarz, rot, Silber und Mok-
ka. Unterdeckung des Lampenschirms aus satiniertem Glas. Ge-
stell aus weiBem lackiertem Metall mit Details aus satiniertem Ni-
ckel = Plafonnier avec abat-jour en fil de coton dans les couleurs:
blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure de I'abat-
jour en verre satiné. Armature en métal laqué blanc avec détails
en nickel satiné = Lampara de techo con pantalla de hilo de algo-
dén de color: blanco, negro, rojo, plateado, moka. Cuerpo cen-
tral de vidrio satinado. Soporte de niquel cepillado = MotonoyHbin
CBETWUIBHUK C abaXkypoM 13 X110N4YaToOYMaXKHOM HUTW B LIBETaX: Genbii,
YEPHbIN, KpacHbIN, cepebpaHHbIN, MOKKO. HixHee mokpbiTue abaxypa
13 CaTMHMPOBAHHOIO CTeKﬂa.CprKTypa 13 6enoro NnaknpoBaHHOro
MeTanna C aneMeHTamMm 13 CaTUHUPOBAHHOTO HUKENS = \ 55 ‘

14
5.1/2”

LILITH PL 40

LI LITH ] _ u LILITH PL 70 I

DESIGN / STUDIO ALTEAM M ‘ | it | P

F- Certificazioni/Certifications & 63 CE i o

Lampada da soffitto con paraitime e - butHPLSS n .

N filo di cotone nei colof: : CooiCoos 00 e0e

bianco, nero, rosso, argenioNMNOKENE ' axmaxsowezr @)

Copertura inferiore del paraitifme sowerPLET

N vetro satinato.

Struttura in metallo laccato DIianco LILITH PL 70

con particolari in nichel satinato. | Colori/Colrs 00 e0e
6 x max 30W E27 =)

6 x 23W E27 PL - EL/T

—

Certificazioni/Certifications E£S XK @ C€

SAVING

Certificazioni/Certifications £s X G CE

SAVING.



LILITH

SIGN UD. EAM

= Hanging lamp with cotton thread lightshade in the following
colours: white, black, red, silver, and mocha. Lower covering of
the lightshade in satinized glass. Frame in satinized nickel = Han-
geleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in den Farben
WeiB, schwarz, rot, Silber und Mokka. Unterdeckung des Lam-
penschirms aus satiniertem Glas. Gestell aus satiniertem Nickel
= Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les couleurs:
blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure de I'abat-
jour en verre satiné. Armature en nickel satiné = Lapara de sus-
pension con pantalla de hilo de algodén de color: blanco, negro,
rojo, plateado, moka. Cuerpo central de vidrio satinado. Soporte
de niquel cepillado = MoasecHo CBETUMBHIK C abaxKypom 13 Xom-
4aTOOYMaXKHOW HUTK B LiBETaX: Oenblld, YePHbIN, KPACHbIN, cepebpaH-
HbIM, MOKKO. HikHee nokpbITHME a6a>+<\/pa 13 CaTUHWMPOBAHHOTO CTeKNa.
CTpyKTypa ¥3 CAaTUHUPOBAHHOMO HUKENA =

LILITH S 70

Colori/Colors | JOX NOX )
6 x max 57W E27 =)
6 x max 23W E27 PL - EL/T (=

Certificazioni/Certifications %% & @ CE




studio = living architectural

Lampada a sospensione con paralume in filo di cotone
nei colori: bianco, nero, rosso, argento, moka.
Copertura inferiore del paralume in vetro satinato.
Struttura in nichel satinato.

= Hanging lamp with cotton thread lightshade in the following
colours: white, black, red, silver, and mocha. Lower covering of
the lightshade in satinized glass. Frame in satinized nickel = Han-
geleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in den Farben
WeiB, schwarz, rot, Silber und Mokka. Unterdeckung des Lam-
penschirms aus satiniertem Glas. Gestell aus satiniertem Nickel
- Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les couleurs:
blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure de I'abat-
jour en verre satiné. Armature en nickel satiné = Lapara de sus-
pension con pantalla de hilo de algodén de color: blanco, negro,
rojo, plateado, moka. Cuerpo central de vidrio satinado. Soporte
de niquel cepillado = lMoaBecHOW CBETUNBHIK C abaKypOM 13 X/0M-
4aTobYMaXXHOM HUTK B LBETax: Oebli, YepHbIA, KPACHbI, cepebpsH-
Hbl\?l, MOKKO. HikHee nokKpbITne a6a>+<ypa 13 CaTUHVPOBAHHOTO CTeKNa.
CTpyKTypa 13 CaTUHNPOBAHHOTO HUKENA =

LILITH S 40
Cooifcors @ @©e0e
wHsss

Colori/Colors [ JOX NOX )

4 x max 57TW - E27 =)

4 x max 20W - E27 PL - EL/T =

Certifications Ezé:l% *@’ @ CE

LILITH S 40

4

16,1/8"

LILITH S 55

55
21,2/3"

59

H max 150

H max 150
59"

lilith

94-95
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= Table lamp with cotton thread lightshade in the following
colours: white, black, red, silver, and mocha. Lower covering
of the lightshade in satinized glass. Frame in satinized nickel =
Tischleuchte mit Lampenschirm aus Baumwollstoff in den Far-
ben WeiB, schwarz, rot, Silber und Mokka. Unterdeckung des
Lampenschirms aus satiniertem Glas. Gestell aus satiniertem
Nickel = Lampe de table avec abat-jour en fil de coton dans les
couleurs: blanc, noir, rouge, argent, moka. Couverture inférieure
de I'abat-jour en verre satiné. Armature en nickel satiné = Lam-

para de mesa con pantalla de hilo de algodon de color: blanco,
negro, rojo, plateado, moka. Cuerpo central de vidrio satinado.
LI LITH { d Soporte de niquel cepillado = HacTtonbHas namna ¢ abaxypom 13
X710N4aTobyMaXXHOWM HUTK B LBETaxX: Oenbli, YepHbIN, KpacHbI, cepe-

DESIGN / STUDIO ALTEAM BPAHHbBIN, MOKKO. BepxHee MoKpbiT/e abaxypa U3 CaTUHMPOBAHHOTO
cTekna.CTPYKTypa 113 CaTMHUPOBAHHOTO HUKENA =

Lampada da tavolo con

LLTHT paralume in filo di cotone

. nei colori: bianco, nero, rosso,

3 x max 30W E14 argento, moka.

Copertura superiore del

Parglume in vetro satinato,
J’a_in nichel satinato.

¥

Certificazioni/Certifications
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THE GREAT JJ

DESIGN / CENTRO STILE

= Hanging lamp in lacquered aluminium: matt white, polished
white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside the
diffuser: lacquered white. Ceiling rose in white polycarbonate
= Hangelampe aus lackiertem Aluminium: matt wei3, glanzend
weiB, matt schwarz, gldnzend schwarz oder matt hellgrau. Innen-
seite des Schirms: lackiertes WeiB. Deckenrosette aus weiBem
Polykarbonat = Suspension en aluminium laqué: blanc opaque,
blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. In-
térieur du diffuseur lagué blanc. Rosace en polycarbonate blanc
= Ladmpara de suspension realizada en aluminio en los colores
lacados: blanco opaco, blanco licido, negro opaco, negro ltcido
o gris claro opaco. Interior del difusor lacado blanco. Rosetén en
policarbonato blanco = lNMoaBecHO CBETUNBHUK BbIMOMHEH K3 aslio-
MWHWSA, MOKPBITbIA NAaKOM: 6efblii MaTOBBbIN, Oenblii GecTAWNI, YepHbIN
MaTOBbI, YepHbI BNecTAWMIA U CBETNO-CepbIi MaToBbIN. MnadoH
BHYTPM MOKPLIT 6enbiM flakom. oTonouHoe KpenneHve v3 6enoro
nonv\Kap60HaTa -

THE GREAT JJ (Sospensione/Suspension)
Colori/Colors | X NO)
1 x max 205W E27

Certificazioni/Certifications A W & CE

the greatjj 98-99

H max 390
153.1/2"

59
23.1/4”

@56
Q@ 22"

Lampada a sospensione
realizzata in alluminio nei color
laccati: bianco opaco, bianco
lucido, nero opaco, nero
lucido o grigio chiaro opaco.
Interno del diffusore

laccato bianco. Rosone in
policarbonato bianco.



studio = living architectural the greatjj 100-101







studio = living architectural the greatjj 104-105

Lampada da terra realizzata
interamente in alluminio nei colori
laccati: bianco opaco, bianco
lucido, nero opaco, nero lucido

O grigio chiaro opaco.

Interno del diffusore laccato bianco.

THE GREAT JJ
THE GREAT JJ (DUAL INSIDE)
THE GREAT JJ OUTDOOR

= Floor lamp entirely in lacquered aluminium: matt white, pol-
ished white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside
the diffuser: lacquered white = Stehleuchte véllig aus lackiertem
Aluminium: matt wei3, glanzend weiB, matt schwarz, glanzend
schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms: lackiertes
Wei3 = Lampadaire entierement en aluminium laqué: blanc opa-
que, blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque.

Intérieur du diffuseur laqué blanc = Lampara de suelo realizada 23.1/4

enteramente en aluminio en los colores lacados: blanco opaco, - H e a2
blanco Iucido, negro opaco, negro ltcido o gris claro opaco. In- |
terior del difusor lacado blanco = Topuwep BbINOAHEH NOAHOCTbIO

13 antoOMVHWA, MOKPLITBIA Nakom: 6enblii MaToBbIN, Genbiii GnecTawmiA, f% .

YEPHbIA MATOBbIM, YEPHbBI GNECTALMIA UM CBETIO-CEPbIA MATOBbIN.
nadoH BHYTPU NOKPLIT 6EMbIM N1aKOM =

THE GREAT JJ (Terra/Floor)

max93 | max 385

Colori/Colors [ X NO) max 36.5/8" max 151.3/8”

1 x max 205W E27

Certificazioni/Certifications
THE GREAT JJ
Colori/Colors

1 x max 205W E27

%/

@74
©29.1/8”

= Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/Radio FM/ Collegamento
Bluetooth 2.0 = Electronic ballast included/ Remote control included/ FM radio/
Bluetooth 2.0 connection = Alimentation électronique incluse/ Télécommande
incluse/ Gradateur 3 niveaux lumiere blanche/ Radio FM/ Connexion Bluetooth
2.0 = Elektronisches Vorschaltgerat mitgeliefert/ Fernbedienung mitgeliefert/
FM-Radio/ Bluetooth 2.0-Verbindung = Alimentador electrénico incluido/ Mando
a chstanma incluido/ Radio FM/ Conexién Bluetooth 20 = anempow




studio = living architectural -

231111
LERRAENE

= Floor lamp entirely in lacquered aluminium: matt white, matt black
or matt light-grey. Inside the diffuser: lacquered white = Stehleuch-
te véllig aus lackiertem Aluminium: matt wei3, matt schwarz oder

~d ’ E . matt hellgrau. Innenseite des Schirms: lackiertes Wei3 = Lampa-
" daire entierement en aluminium laqué: blanc opaque, noir opaque

I H E G R EA I JJ O . blanco opaco, negro opaco o gris claro opaco. Interior del difusor
lacado blanco = Topuiep BbINOAHEH MNOAHOCTBIO 13 ANIOMUHMA, MOKPbI-

ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: lagué blanc = Lampara
de suelo realizada enteramente en aluminio en los colores lacados:

DESIGN / CENTRO STILE Thilt NaKoM: GBIl MaTOBBI, YEPHBI MATOBbIN, CBETIO-CEPbIN MATOBBI.
[nadoH BHYTPW NOKPLIT GEbIM NIAKOM =

Lampada da terra realizza
in"alluminio net coler laonat
Nero-epaceo 0 grgiowchiard
Interno del aiffasore laccdtobianee. [Xmax 7O e85

Certificazioni/Certifications

THE GREAT JJ OUTDOOR (Terra/Floor)

Colori/Colors

-Completadialimentatore elettronico=With electronic ballas
electronique=Mit EVG=Conalimentador electronico=Canekt

réat jj

106-107 -

%

-
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JJ

DESIGN / CENTRO STILE

Lampada da tavolo
e da parete realizzata in metallo

con diffusore in alluminio nei colofifleccati:
bianco opaco, bianco lucido, nere-epaco,
nero lucido o grigio. chiaro-epaco.

Interno del diffusore; laccato bianco

per la versione bianca o laccato grigio
alluminio per le versioni nero e grigio chiaro.

L2

= Table and wall lamp in metal with lacquered aluminium diffuser,
available in the following colours: matt white, polished white, matt
black, polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white
lacquered for the white version or lacquered aluminium-grey for
the black and light-grey versions = Tisch- und Wandleuchte aus
Metall mit Schirm aus lackiertem Aluminium: matt weiB, glan-
zend weiB, matt schwarz, glanzend schwarz oder matt hellgrau.
Innenseite des Schirms: lackiertes WeiB3 fur die weiBe Versi-
on und lackiertes Aluminium-Grau flr die schwarze und fur die
hellgraue Versionen = Lampe de table et applique en métal avec
diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir
opaque, noir brillant ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur:
laqué blanc pour la version blanche ou laqué gris aluminium pour
les versions noir et gris clair = Lampara de mesa y de pared ela-
borada en metal con difusor en aluminio en los colores lacados:
blanco opaco, blanco Itcido, negro Iucido o gris claro opaco.
Interior del difusor, lacado blanco en la versién blanca o laca-
do gris aluminio en las versiones negra y gris claro = HactonbHan
namna 1 HaCTeHHbIM CBETUMbHWK BbINOAHEHbI U3 MeTanna C !'U'Iad)OHOM
13 anioMUHNA, MOKPbLITHIA NakoM: Oenblii MaToBbIM, Oenbiii bnecTa-
LUWIA, YEPHbIA MATOBBIN, YepHbIA GNECTALLM, CBETNO-CEPbIA MATOBbIN.
Hﬂad}OH BHYTPUW NOKPbLIT 6enbiMNakom AnABapuaHTaB 6enom uBerte nnu
Cepb\ﬁ AMOMUHNI ANA BapUMaHTOB B YEPHOM 1 CBETNO-CEPOM LBETE =

JJ

Colori/Colors

1 x max 46W E27

Certificazioni/Certifications @ @ C€

= Fornita con attacco A-AX. A richiesta & disponibile la base in alluminio verniciato.
Arichiesta sono disponibili gli attacchi: A LUNGO, P, C, B LARGE = Supplied with
A-AX coupling. On request the base is available in painted aluminium. On request
the following couplings are available: A LUNGO, P, C, B LARGE / Fournie avec
fixation A-AX. Le socle en aluminium peint est disponible sur demande. Les fixa-
tions ci-aprés sont disponibles sur demande: A LUNGO, P, C, B LARGE = Gelie-
fert mit Anschluss A-AX. Auf Anfrage ist die Basis auch aus lackiertem Aluminium
erhéltlich. Auf Anfrage sind auch folgende Anschlisse erhaltlich: A LUNGO, P, C,
B LARGE = Provista de mordaza/fijacion A-AX. A peticién, disponible la base de
aluminio barnizado. A peticion, disponibles los tipos de mordaza-fijiacion: A LUN-
GO, P, C, B LARGE = CHa0 - 1 A-AX. Tpu Heob

nmeeT CH N3 Kpa 0
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JJ JUNIOR

DESIGN / CENTRO STILE

= Table lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available
in the following colours: matt white, polished white, matt black,
polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white
lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the black
and light-grey versions = Tischleuchte aus Metall mit Schirm aus
lackiertem Aluminium: matt weiB, glanzend wei3, matt schwarz,
glanzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms:
lackiertes WeiB fur die weiBe und lackiertes Aluminium-Grau fur
die schwarze und fUr die hellgraue Versionen = Lampe de table
en métal avec diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc
brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque. Intérieur
du diffuseur: lagué blanc pour la version blanche ou laqué gris
aluminium pour les versions noir et gris clair = Lampara de
mesa elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores
lacados: blanco opaco, blanco lucido, negro opaco, negro ltcido
0 gris claro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en la versiéon
blanca o lacado gris aluminio en las versiones negray gris claro =
HacTonbHaa namna BbiNONHEeHa 13 MeTanna C !'Iﬂa(i)OHOM 13 antoMnHNA,
MOKPbLITEIZ  NakoM: Oenbli MaTOBbIV, Genbli  ONecTALMA, YepHbIA
MaTOBbIN, YEPHbIA ONeCTAWWA UK CBETIO-Cepblii MaTOBbLIN. [nadoH
BHYTPU NMOKPBIT: 6E/bIM 1aKOM [1/19 Bap1aHTa B 6e10M LiBeTe v Ccepbiit
ANOMUHUIT ANA BapriaHTOB B YEPHOM V1 CBET/1I0-CEPOM LIBETE =

JJ JUNIOR (Tavolo/Table)

Colori/Colors

1 x max 40W E14

Certificazioni/Certifications

B 110-111

1.1/4" — 216

@6.1/4”

| max 67
26.3/8”

Lampada da tavolo realizzata
iIn metallo con diffusore in
alluminio nei colori laccati:
bianco opaco, bianco lucido,
Nero opaco, Nero lucido o
grigio chiaro opaco. Interno
del diffusore; laccato bianco
per la versione bianca o
laccato grigio alluminio per le
versioni nero e grigio chiaro.



studio = living architectural
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JJ JUNIOR

DESIGN / CENTRO STILE

Lampada da parete realizzata

INn metallo con diffusore

in alluminio nei colori laccati:

blianco opaco, bianco lucido,

nero opaco, nero lucido

O grigio chiaro opaco.

Interno del diffusore; laccato bianco
per la versione bianca,

laccato grigio alluminio

per le versioni nero e grigio chiaro.

= Wall lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available
in the following colours: matt white, polished white, matt black,
polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white
lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the black
and light-grey versions = Wandleuchte aus Metall mit Schirm aus
lackiertem Aluminium: matt wei3, glanzend weiB, matt schwarz,
glanzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms:
lackiertes WeiB3 fir die weiBe und lackiertes Aluminium-Grau
fur die schwarze und flr die hellgraue Versionen = Applique en
métal avec diffuseur en aluminium laqué: blanc opaque, blanc
brillant, noir opaque, noir brillant ou gris clair opaque = Intérieur
du diffuseur: laqué blanc pour la version blanche ou laqué gris
aluminium pour les versions noir et gris clair = Lampara de
pared elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores
lacados: blanco opaco, blanco lucido, negro opaco, negro
licido o gris claro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en
la version blanca o lacado gris aluminio en las versiones negra y
gris claro = HacTeHHbIn CBETUBHUK BbIMOMHEH 13 MeTassa C niadoHOM
113 aSIIOMUHVISA, MOKPbITBIN TAaKOM: Genblii MaTOBbI, Oenbliii OnecTALmiA,
YEePHbI MATOBBIN, YUEPHbI BNECTALLMIA, CBETNO-CEPbI MAaTOBbIN. [1adoH
BHYTPW NOKPbLIT OenbiM Nlakom ONA BapWvaHTa B 6enom Lete nnn Cepbl\?\
ANOMUHWIA 1A BAPMAHTOB B YEPHOM 11 CBET/IO-CEPOM LIBETE =

JJ JUNIOR (Parete/Wall)

Colori/Colors [ NON )

1 X max 46W E27 =)
Certificazioni/Certifications @ @ @ ce

= Fornita con attacco B LARGE = Supplied with B LARGE = Fournie avec fixation
B LARGE = Geliefert mit Anschluss B LARGE = Provista de mordaza/fijacion B
LARGE = CHabxeH kpennetviem B LARGE =

ii

114-115
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Jd M

DESIGN / CENTRO STILE

= Wall and table lamp in metal with lacquered aluminium diffus-
er, available in the following colours: matt white, polished white,
matt black, polished black or matt light-grey. Inside the diffuser:
white lacquered for the white or lacquered aluminium-grey for the
black and light-grey versions = Wand und tischleuchte leuchte aus
Metall mit Schirm aus lackiertem Aluminium: matt weiB3, glanzend
weiB, matt schwarz, glanzend schwarz oder matt hellgrau. Innen-
seite des Schirms: lackiertes WeiB fur die weiBe und lackiertes
Aluminium-Grau fUr die schwarze und fUr die hellgraue Versionen
= Applique et lampe te table en métal avec diffuseur en aluminium
laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir opaque, noir brillant ou
gris clair opaque — Intérieur du diffuseur: laqué blanc pour la ver-
sion blanche ou laqué gris aluminium pour les versions noir et gris
clair = Lampara de pared e de la mesa elaborada en metal con
difusor en aluminio en los colores lacados: blanco opaco, blanco
licido, negro opaco, negro lucido o gris claro opaco. Interior del
difusor; lacado blanco en la versién blanca o lacado gris aluminio
en las versiones negra y gris claro = HacteHHbIn cBeTUbHUK Ha-
CTOMbHAA BbINOMHEH 13 MeTanna ¢ NNadpoHOM 13 antoMUHWUA, MOKPBITHIN
NaKoM: Oenbiii MaToBbIN, 6enblii GNEeCTALMIA, YEPHbIN MATOBBIN, YEPHDIV
61eCTAWMI, CBETNO-CEPLIN MATOBbIN. MMNadoH BHYTPM NOKPHLIT Genbiv
NakoMm 19 BapuaHTa B 6e/10M LBETE WAV CEPbI antoMUHIIA ANA Bapwi-
AHTOB B YEePHOM 1 CBET/IO-CEPOM LIBETE =

JJ M NEW

Colori/Colors ON NO©)

1 x max 46W E27 a==)
Certificazioni/Certifications @ @ @ CE
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P &
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)
]
JJ
DESIGN / CENTRO STILE

. Lampada a sospensione realizzata in alluminio

% nei colori laccati: bianco opaco, bianco lucido,
Nero opaco, Nero lueide e grigio chiaro opaco.

Interno del diffusore; laccato bianco

ersione bianca o laccato-grigio alluminio

'~ per le versioni nero e grigio chiaro.

[P —

= Hanging lamp in lacquered aluminium: matt white, polished
white, matt black, polished black or matt light-grey. Inside the
diffuser: white lacquered for the white or lacquered alumini-
um-grey for the black and light-grey versions = Hangelampe aus
lackiertem Aluminium: matt weiB, glanzend wei3, matt schwarz,
glanzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms:

lackiertes WeiB fur die weiBe und lackiertes Aluminium-Grau fur
die schwarze und fUr die hellgraue Versionen = Suspension en
aluminium laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir opaque, noir
brillant ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: laqué blanc
pour la version blanche ou laqué gris aluminium pour les versions
noir et gris clair = Lampara de suspension realizada en aluminio
en los colores lacados: blanco opaco, blanco lucido, negro opa-
co, negro lucido o gris claro opaco. Interior del difusor; lacado
blanco en la version blanca o lacado gris aluminio en las versio-
nes negray gris claro = lMoaBecHoOM CBETUNBbHYIK BbIMOMHEH W3 aio-
MVHWA, NOKPbITHIA Nakom: 6enbli 0BbI, 6enblil GnecTAWMIA, YepHbIii
MaTOBbIN, YEePHbIV ALY N CBETNO-CEPbIt MaToBbIN. MMnadoH
BH) MOKPbIT 6 A NTaKOM /14 BaphaHTa B 6enom usete nnn Cepbll/\
ANIOMUHWI 117 BaPUaHTOB B YEPHOM U CBET/IO-CEPOM LiBETe =

JJ s

Colori/Colors

1 x max 46W E27

Certificazioni/Certifications

@12
@4.3/4"

i 118-119

— 3
— 118"

H. max 330
129.7/8"

25
9.7/8"




studio = living architectural

N

DESIGN / CENTRO STILE

i 120-121

= Floor lamp in metal with lacquered aluminium diffuser, available
in the following colours: matt white, polished white, matt black,
polished black or matt light-grey. Inside the diffuser: white lac-
quered for the white or lacquered aluminium-grey for the black
and light-grey versions = Lampadaire en métal avec diffuseur en
aluminium laqué: blanc opaque, blanc brillant, noir opaque, noir
brillant ou gris clair opaque. Intérieur du diffuseur: laqué blanc
pour la version blanche ou laqué gris aluminium pour les ver-
sions noir et gris clair = Stehleuchte aus Metall mit Schirm aus
lackiertem Aluminium: matt weiB, glanzend wei3, matt schwarz,
glanzend schwarz oder matt hellgrau. Innenseite des Schirms:
lackiertes WeiB3 fur die weie und lackiertes Aluminium-Grau
flr die schwarze und fUr die hellgraue Versionen = Lampara de
suelo elaborada en metal con difusor en aluminio en los colores
lacados: blanco opaco, blanco lucido, negro lucido o gris cla-
ro opaco. Interior del difusor; lacado blanco en la versiéon blan-
ca o lacado gris aluminio en las versiones negra y gris claro =
TopLuep BbINOAHEH 13 MeTanna C NAadoHOM 13 antoMUHNA, MOKPbITBIN
NakoM: 6enblii MaToBbIN, 6enblil 6NeCTALNIA, YEPHbIN MATOBBIN, YePHbIV
6necTAWmnii U CBETNO-CePbI MaTOBbIN. TNadoH BHYTPU MOKPHLIT:
6enbimM Nakom ONA BapyaHTa B 6enom usete nnn cepbn?\ ANOMUHWIN anAa
BapnaHTOB B YEPHOM V1 CBET/IO-CEPOM LiBETE =

JJTR
Colori/Colors
1 x max 46W E27

Certificazioni/Certifications
‘ @275 ‘
©10.7/8"

‘ max 135
53.1/8”

Lampada da terra realizzata in metallo
con diffusore In alluminio nei colori laccat: &
blanco opaco, bianco lucido, nero opaco, "
nero lucido o grigio chiaro opaco. -
Interno del diffusore; laccato bianco

per la versione bianca o laccato grigio alluminio

per le versioni nero e grigio chiaro.



i 'h



Lampada.da parete/soffitto
con diffusore orientabile, in vetro
termoresistente lucido con parte
centrale satinata.
Montatura in metallo laccato bianco,

trecentosessantagradi 124-125

cromo lucido o nichel satinato (200),
cromo lucido o nichel satinato (370).
A richiesta e disponibile lo schermo

paraluce in alluminio.

= Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resistant
polished glass with central part satin-finished. Frame in lacquered
metal: white, polished chrome-plated or nickel-satinized (200),
polished chrome-plated or nickel-satinized (370). On demand the
light protector in aluminium is available = Wandund Deckenleuch-
te mit ausrichtbarem Schirm aus glanzendemhitzefestem Glas,
in der Mitte satiniert. Gestell aus lackiertem Metall: weiB3, glan-
zend verchromt oder Nickel-satiniert (200), glanzend verchromt
oder Nickel-satiniert (370). Auf Wunsch ist der Schutzschirm
aus Aluminium erhéltlich = Applique et plafonnier avec diffuseur
orientable, en verre thermorésistant brillant avec la partie cen-
trale satinée. Armature en métal laqué blanc, chromé brillant ou
nickel satiné (200), chromé brillant ou nickel satiné (370). Sur de-
mande la protection anti éblouissement en aluminium est dispo-
nible = Lampara de pared/ techo con difusor orientable, de cristal
termorresistente lucido con parte central satinada. Soporte de
metal lacado blanco, cromado o niquel matizado (200), cromado
o niquel matizado (370). Sobre pedido se puede disponer de pro-
tector de luz en aluminio = HacTeHHbIV 1 NOTONOUHbIV CBETUbHIK
C perynmpyembliM paccemBatenem 13 TepMOCTOMKOFO nonnpoBaHHOIo
cTeKkna C CaTMHV]pOBaHHOM LLEHTpaﬂbHO\Z 4acTblo. OﬂpaBa 13 MeTanna
MOKPbLITOrO 6eflbiM 1aKOM, MOAMPOBAHHDI XPOM UM CaTUHUPOBAHHBbIN
Hukenb (200), NONVMPOBAHHBIM XPOM WM CaTUHMPOBAHHBIV HUKENb
(370). imeeTcA B HanWumMm CBETO3aLUMTHBIN SKPaH 13 aMloMUHNA =

TRECENTOSESSANTAGRADI 370

Colore/Color 00

1 x max 400W R7s 114 mm a——

Certificazioni/Certifications @ (@i @ c€

TRECENTOSESSANTAGRADI 200

Colore/Color OXON©

Parete/Wall: 1 x max 120W R7s 80 mm —

Soffitto/Ceiling: 1 x max 120W R7s 80 mm —

Certificazioni/Certifications @ @i @ CE

TRECENTOSESSANTAGRADI 370

= gels 2 R
a2/ O — 2.1/8”
‘ 32
= 12.5/8”

27
—

37

TRECENTOSESSANTAGRADI 200

s udss
v, T,
18 |

15 ‘ »
7.1/8
5.7/8"

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 439




TRECENTOSESSA

DESIGN / UFFICIO STILES 11 (B i
___._..-.Eaﬁ?\ B (] ¥ ‘1 1

:Lampada dé parete/s itto

~condiffugore orientabile,

-

bianco, cromo Iu
O nichel satinato.
A richiesta e disp

= Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resist-
ant polished glass with central part satin-finished. Frame in lac-
quered metal: white, polished chrome-plated or nickel-satinized.
On demand the light protector in aluminium is available = Wand-
und Deckenleuchte mit ausrichtbarem Schirm aus glanzendem
hitzefestem Glas, in der Mitte satiniert. Gestell aus lackiertem Me-
tall: weiB, glanzend verchromt oder Nickel-satiniert. Auf Wunsch
ist der Schutzschirm aus Aluminium erhaltlich = Applique et pla-
fonnier avec diffuseur orientable, en verre thermorésistant brillant
avec la partie centrale satinée. Armature en métal laqué blanc,
chromé brillant ou nickel satiné. Sur demande la protection anti
éblouissement en aluminium est disponible = Lampara de pared/
techo con difusor orientable, de cristal termorresistente lucido
con parte central satinada. Soporte de metal lacado blanco, cro-
mado o niquel matizado. Sobre pedido se puede disponer de
plotector deluzen alumlmo HacTeHH MOTONOYHbBIV CBETUbHUK
M AHHOTO
C npasa e
NN CaTUHY

TRECENTOSESSANTAGRADI 120
Colore/Color
1 x max 60W halopin G9 i -

Certificazioni/Certifications @ @ (@i @’ CE

trecentosessantagradi

126-127

— 3 —3
- 1.1/8” - .1/8"

L2 :
B
— 312 4.1/2”

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 439




RIEESC L

studio = living architectural

TRECENTOSESSANTAGRADI

DESIGN / UFFICIO STILE

|

= Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resistant
polished glass with central part satin-finished. Frame in polished
chrome-plated or nickel-satinized. On demand the light protec-
tor in aluminium is available = Wand- und Deckenleuchte mit
ausrichtbarem Schirm aus glanzendem hitzefestem Glas, in der
Mitte satiniert. Gestell aus glanzend verchromt oder Nickel-sati-
niert. Auf Wunsch ist der Schutzschirm aus Aluminium erhéltlich
= Applique et plafonnier avec diffuseur orientable, en verre ther-
morésistant brillant avec la partie centrale satinée. Armature en
métal chromé brillant ou nickel satiné. Sur demande la protection
anti éblouissement en aluminium est disponible = Lampara de
pared/techo con difusor orientable, de cristal termorresistente
licido con parte central satinada. Soporte de metal cromado o
niquel matizado. Sobre pedido se puede disponer de protector
de luz en aluminio = HacTeHHbI 1 NOTONOYHBIN CBETUABHUK C pery-
NIMPYEMbIM paccensaTenem 13 TepMOCTOMKOrO MOMPOBAHHOTO CTeKNa
C CaTVHWMPOBAHHOW LieHTPanbHoOM YacTbto. Onpasa 13 MeTanna noanpo-
BaHHbI XPOM unm CaTV\HMpOBaHHbII;I HUKenNb. ViMeeTca B Hanuyum cee-
TO3AWWTHbI SKPaH U3 antoMUHKA =

TRECENTOSESSANTAGRADI 200 SNODO
Colore/Color (OXO)

1 x max 120W R7s 80 mm —

Certificazioni/Certifications @ (@ @ ce

trecentosessantagradi 128-129

Lampada da parete/soffitto
con diffusore orientabile,

N vetro termoresistente lucido
con parte centrale satinata.
Montatura in metallo

cromo lucido o nichel satinato.
A richiesta & disponibile 1o
schermo paraluce in alluminio.

20
L1 77 |
S ‘ 235 ‘
1.3/4" 1 9.1/4” -
-—
—

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 439



studio = living architectural

CUBI

DESIGN / UFFICIO STILE

= Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in
milky white. Frame in arctic grey metal = Hangeleuchte mit Schirm
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas, milchweiB.
Gestell aus arktisch-grauem Metall = Suspension avec diffuseur
en verre soufflé, enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en
meétal gris arctique = Lampara de suspension con difusor en vi-
drio soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. So-
porte de metal gris artico = MoasecHoO CBETULHMK C NadpoHOM 13
MHOFOC/TONHOIO © CATUHNPOBAHHOIO AyTOro Ctekna MO0YHO-6enoro
useTa. CTpyKTypa: MeTans apKTMUeCKo-Ceporo LiBeTa =

CUBI 11 (Sospensione/Suspension)

Colore/Color [ J

1 x max 60W halopin G9 q )
Certificazioni/Certifications @ (@ @U‘ c e

CUBI 16 (Sospensione/Suspension)

Colore/Color o

1 x max 60W E14 alfe=)

Certificazioni/Certifications @ (s @? ce

cubi 130-131

cuBl 11 CuBI 16
(Sospensione/Suspension) (Sospensione/Suspension)

Lampada a sospensione
con diffusore in vetro soffiato,
iIncamiciato e satinato

color biancolatte. Struttura

In metallo grigio artico.



DESIGN / UFFICIO STILE

Lampada da parete
e da soffitto con diffuso
N vetro soffiato,
iIncamiciato e satinato
color biancolatte.
Struttura in metallo,
grigio artico.

= Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and
satinized in milky white. Frame in arctic grey metal = Wand- und
Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und ver-
kleidetem Glas, milchweiB. Gestell aus arktisch-grauem Metall =
Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé
et satiné blanc laiteux. Armature en métal gris arctique = Lampara
de pared y de techo con difusor en vidrio soplado, encamisado
y satinado en color blanco leche. Soporte de metal gris artico =
HacTeHHbIM 1 NOTONOYHbBIN CBETUINBHWK C ﬂﬂa(I)OHOM 113 MHOrOC/IOMHOIO
1 CaTUHWUPOBAHHOIO AyTOro CTeKfa MOIoYHO-6enoro ugeTa. CTpyKTypa:
MeTan1 apKTN4eCKO-Ceporo LBeTa =

CUBI 28 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/Color [
4 x max 30W E14 =)
Certificazioni/Certifications s 63 CE
LED 15W 3000k 1800Im

Certificazioni/Certifications @ c €
2 x 26W Dulux D G24-d3 H==
Certificazioni/Certifications ®s G ES= CE

= Con alimentatore elettromagnetico = With electromagnetic ballast = Avec ali-

mentateur életromagnétique = Mit KVG = Con alimentador electromagnético = C
NEKTPOMAarHUTHbIM 6ans V| =

IS

cubi

132-133



studio = living architectural

= Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and sat-
inized in milky white. Frame in arctic grey polycarbonate = Wand-
und Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und
verkleidetem Glas, milchweiB. Gestell aus arktisch-grauem Poly-
karbonat = Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé,
enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en polycarbonate
gris arctique = Lampara de pared y de techo con difusor en vidrio
soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. Soporte
de policarbonato gris artico = HacTteHHbI 1 NOTONOYHbIN CBETb-
HUK C NadpOHOM 13 MHOFOCNOMHOIO 1 CaTUHUPOBAHHOTO AYTOrO CTeKNa
MOSI04HO-6enoro LBeTa. CprKTypa: ﬂOﬂl/IKap6OHaT APKTNYeCKo-ceporo
uBeTa =

CUBI 11 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)
Colore/Color

1 x max 33W halopin G9
Certificazioni/Certifications

LED 6,4W 3000K 500Im
Certificazioni/Certifications

CUBI 16 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)
Colore/Color

1 x max 48W halopin G9
Certificazioni/Certifications

LED 17,5W 3000k 1320Im

Certificazioni/Certifications

Lampada d
e d4 soffitto con diffusore
iNn vgtro soffiato,
iIncgmiciato e satinato

}r biancolatte.

tthra in metallo

CuBl 11

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 438
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studio = living architectural

CUBI ZERO

DESIGN / UFFICIO STILE

Lampada da appoggio con diffusore
In vetro soffiato, incamiciato e satinato
color biancolatte.

Struttura in policarbonato grigio artico.

CUBI ZERO 16

15,5

= Table lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in
milky white. Frame in arctic grey polycarbonate = Tischleuchte
mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas,
milchweiB. Gestell aus arktisch-grauem Polykarbonat = Lampe
de table avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné
blanc laiteux. Armature en polycarbonate gris arctique = Lam- | 16 |
para de apoyo con difusor en vidrio soplado, encamisado y sati- DU
nado en color blanco leche. Soporte de policarbonato gris artico

= HacTtonbHas namna c I'Iﬂad)OHOM 113 MHOTOC/IONHOTO U CaTMHMPOBAH- CUBI ZERO 11
HOro AyTOro CTeksa MonouyHo-6enoro ugeta. CTpykTypa: nonmkap6o- o

HaT apKT14YeCKO-Ceporo useTa = 1.5
41/2”

16

CUBI ZERO 16
Colore/Color

1 x max 33W halopin G9
Certificazioni/Certifications
CUBI ZERO 11
Colore/Color

1 x max 33W halopin G9

Certificazioni/Certifications

61/8”

61/4”

cubi 136-137




stutfip = living architectural

!

GIO

DESIGN / MICHELE SBROGIO

= Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish
blown glass. Squared glass backplate in the following colours:
orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in white
metal lacquered with epossidic powders = Wand- und Decken-
leuchte mit zentralem Schirm aus weiB-satiniertem geblasenem
Glas. Glasrahmen in den folgenden Farben: orange, weiB, sa-
tiniertes Kristall, rot oder mit Spiegeleffekt. Gestell aus weiem
Metall, mit epoxydischer Pulver lackiert = Applique et plafonnier
avec diffuseur central en verre soufflé et satiné blanc. Cadre en
verre disponible en orange, blanc, cristal satiné, rouge ou miroir.
Armature en métal blanc, laqué aux poudres époxydiques =
Lédmpara de pared/techo con difusor central en cristal soplado y
satinado blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco,
cristal satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado gris = Ha-
CTEHHbIA 1 MOTONOYHBIA CBETUNBHUK C LieHTpasibHbIM paccenBaTesiem
M3 oyToro u 6enoro CaTMHMPOBAHHOIO CTeKna. CTeknsaHHasa Tapesika B
LIBeTax: OpaHxeBblil, 6enblil, NPO3payYHbIi CaTUHUPOBAHHBIN, KPACHbIN
NNV 3epKanbHblin. CTPyKTypa 13 6en10ro nakMpoBaHHOMO 3MOKCUAMPO-
BaHHOIo meTajula =

GIO 30 P-PL

Colori/Colors

1 xmax 57W E27

1 x max 20W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications £S G &L CE

Lampada da parete/soffitto
con diffusore centrale in vetro
soffiato e satinato bianco.
Cornice in vetro nei colori;
arancione, bianco, cristallo
satinato, rosso o specchio.
Struttura in metallo laccato

a polveri epossidiche bianco.

138-139




studio = living architectural gid 140-141

o

= Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish = [
blown glass. Squared glass backplate in the following colours:
orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in white
metal lacquered with epossidic powders = Wand- und Decken-
leuchte mit zentralem Schirm aus weiB-satiniertem geblasenem
Glas. Glasrahmen in den folgenden Farben: orange, weiB, sa-
tiniertes Kristall, rot oder mit Spiegeleffekt. Gestell aus weilem
Metall, mit epoxydischer Pulver lackiert = Applique et plafonnie-
ravec diffuseur central en verre soufflé et satiné blanc. Cadre en
verre disponible en orange, blanc, cristal satiné, rouge ou miroir.
Armature en métal blanc, laqué aux poudres époxydiques =
Lampara de pared/techo con difusor central en cristal soplado y
satinado blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco,
cristal satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado gris = Ha-
CTEHHBI 1 MOTOMOUHbIN CBETUBHIK C LEHTPasbHBIM paccerBaTenem
n3 gytoro un 6enoro CaTMHMPOBAHHOIO CTeKsa. CreknsaHHasa Tapesika B
LBeTax: OpaHKesblit, 6enbli, NPO3PaUHbI CaTUHUPOBAHHDIN, KPACHBIN
1Y 3epKanbHbii. CTpyKTypa 13 6en10ro NakMpoBaHHOMO 3MOKCUAMPO-

BaHHOIo meTansna =

Lampada da parete/soffitto
sos0PPL con diffusore centrale in vetro
Colori/Golors 00000 soffigto e satinato bianco.

2 X max 5TW E27 ) Comice in vetro nei colori:

2 x max 20W E27 PL - EL/T arancione, bianco, cristallo
Certificazioni/Certiications [ =& satinato, rosso o specchio.
- Struttura in metallo laccato

a polveri epossidiche bianco.




studio = living architectural gio 142-143

= Wall and ceiling lamp with central diffuser in white satin-finish
blown glass. Squared glass backplate in the following colours:
orange, white, satin-finish crystal, red or mirror. Frame in grey
lacquered metal = Wand- und Deckenleuchte mit zentralem
Schirm aus weiB-satiniertem geblasenem Glas. Glasrahmen in
den folgenden Farben: orange, weiB, satiniertes Kristall, rot oder
mit Spiegeleffekt. Gestell aus grauem lackiertem Metall = Ap-
plique et plafonnier avec diffuseur central en verre soufflé et sati-
né blanc. Cadre en verre dans les couleurs orange, blanc, cristal
satiné, rouge ou miroir. Armature en métal laqué gris = Lampara
de pared/techo con difusor central en cristal soplado y satinado
blanco. Marco de cristal en los colores: naranja, blanco, cristal
satinado, rojo y espejo. Soporte de metal lacado gris = HacTeHHbii
VI MOTONOYHbIV CBETUBHUK C LUeHTpalibHbIM paccemBatenem 13 aytToro
HWPOBAHHOTO CTekna. CreknsHHan Tapenka B UBeTax:

opaH:KeBb JIbIA, NPO3PaUHbI CAaTUHUPOBAHHbIN, KPACHbIM UK 3ep-
KanbHbln.CTPYKTYpa 13 Ceporo N1akMpoBaHHOro MeTansna =

Colori/Colors | NONO

1 x max 33W halopin G9

. . I MINIGIO P-PL

Certificazioni/Certifications G & CE

MINIGIO

DESIGN / MICHELE SBROGIO

Lampada da parete/soffitto con diffusore
centrale in vetro soffigto e satinato bianco.
Cornice in vetro nei cololilieraneions,. |
bianco, cristallo satinato, rosso o specchio. T
Struttura in metallo laccato a polveri
epossidiche bianco.




.

studio = living architectural ‘

= Wall lamp in brushed nickel or in chrome-plated or white lac-
quered metal. Protection plate in heat-resistant glass = Wand-
leuchte aus Nickel gebirstet oder aus verchromtem oder weiBem
lackiertem Metall. Schutzplatte aus hitzefestem Glas = Applique
en nickel brossé ou métal chromé ou métal laqué blanc. Plaque
de protection en verre thermorésistant = Lampara de pared en
niquel matizado o metal cromado o metal lacado blanco. Plancha
de proteccion en vidrio termorresistente = HacTeHHbI CBETUNBHIK
MaToBbIl HMKeNb XPOMMPOBAHHOIO MeTasia Uian meTansa, NoKPbIToro
6esbiM SIAKOM. BaLLLI/\THaﬂ nnacTuHa 3 TepMOCTOVWKOFO cTeKkna =

ALIAS

ALIAS Colori/Colors 00O

DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI 1 x 150W alogena B15d =

Certificazioni/Certifications @ @ (@i @ c€

Lampada da parete in nichel
spazzolato o in metallo cromato
0 In metallo laccato bianco.
LLastra di protezione in vetro
termoresistente.

Wi

""i ”-'i - TEELE 1 "'-T‘ﬁl.l| LY

' x/fx/fw/ i M th



studio = living architectural allas 146-147

Lampada da parete in nichel
spazzolato o in metallo cromato
0 in metallo laccato bianco.
Lastra di protezione in vetro
termoresistente.

ALIAS 35

= Wall lamp in brushed nickel or in chrome-plated or white lac-

quered metal. Protection plate in heat-resistant glass = Wand-

leuchte aus Nickel geburstet oder aus verchromtem oder weiBem

lackiertem Metall. Schutzplatte aus hitzefestem Glas = Applique

en nickel brossé ou métal chromé ou métal laqué blanc. Plaque

de protection en verre thermorésistant = Lampara de pared en

niquel matizado o metal cromado o metal lacado blanco. Plancha

de proteccion en vidrio termorresistente = HacteHHbI cBETUNBHIK

MaToBbIN HVKENb XPOMMPOBAHHOIO MeTanfa Uan MeTanna, MOKPbITOro ALIAS 15
6enbiM NAaKoM. SalllnTHaA nNiacTuHa n3 Te CTeKNa =

ALIAS 35

Colori/Colors | 15 |

2 x 18W G249-2

Completa di alimentatore elettronico / With electronic ballast
electronique / Mit EVG / Con alimentador electronico / C

Certificazioni/Certifications PG

2 x max 120W - R7s 114 mm
Certificazioni/Certifications (
LED 23W 3000K 2780Im

Certificazioni/Certifications

ALIAS 15

Colori/Colors

1 x max 120W - R7s 80 mm
Certificazioni/Certifications (
LED 16W 3000K 1300Im

Certificazioni/Certifications c




alias 148-149




| studio = living architectural isis 150-151

= Wall lamp in lacquered steel, matt white or matt grey = Wand-
leuchte aus lackiertem Stahl, matt wei oder matt grau = Ap-
plique en acier laqué blanc opaque ou laqué gris opaque = Lam-
para de pared en acero lacado blanco opaco o lacado gris opaco
= HacTeHHbII CBETUNBbHUK 13 CTanwu, NoKpblTaA 6enbiM MaToBbIM M
CepbIM MAaTOBbIM IAKOM =

23.5/8”

ISIS

@- P i Colori/Colors [
” 75 7,5

2 x max 50W GU10 2.7/8” 2.7/8"
1 x max 11W GU10 MEGAMAN

1 x max 7W GU10 MASTERLED

Certificazioni/Certifications @ @ @‘? c e

TINISIS

DESIGN / ALESSANDRO PIVA

Lampada da parete in acciaio
|[Las laccato bianco opaco
' | O laccato grigio opaco.



studio = living architectural class 152-153

I = Hanging lamp in blown glass, layered with handmade grinding.
Satin finish available in the following colours: silver, milky white, H max 140

red bordeaux, dark brown, black; transparent crystal or crystal 55.1/8”
with reflective finish also available. Frame in light-grey metal. The
off-centre element is available = Hangeleuchte aus geblasenem
Glas, durch handgearbeitetes Schleifen verkleidet. Satinierte
Silber, milchweiB, bordeauxrot, braun, schwarz; transparentes
Kristallglas oder Kristall mit Spiegeleffekt. Gestell aus hellgrauem
Metall. Das Element fUr die Dezentralisierung ist erhéltlich = Sus-
pension en verre soufflé, enchemisé avec meulage a la main. Dis-
ponible satiné en argent, blanc laiteux, rouge bordeaux, marron,
noir; cristal transparent ou cristal avec finissage a miroir. Armature
en métal gris clair. Lélément pour le décentrement est disponible =
Lampara de suspension en vidrio soplado, encamisado, satinado
y molado a mano. Disponible en los colores: plata, blanco leche,
rojo burdeos, color cuero, negro, todos satinados o realizada en
cristal o cristal espejo. Soporte de metal gris claro. Es disponibile
el elemento para la descentralizacion = lNoasecHon CBETUNBHUK 13
[lyTOrO CTEK/a, MHOFOCTOMHBIN CO LWMdOBKOM pyuHor paboTsl. Cnepay-
IOLLMIX LIBETOB: CepebpAHbIN , MONMOYHO- Oenbil, KpacHO-60PA0BbIN, TeM-
HO-KOPUUHEBbI, YEPHbI, MATOBBIN MM BBINOMHEHHBIN 13 MPO3PAYHOro
XpycTana Unv XpycTana C 3epkanbHbiM NoKpbiTuem. CTpyKTypa 13 ceeT-
No-ceporo ugeta. MimeeTca fetanb AnA CMeLeHna LeHTpa =

CLASS 40
Cooifcoos @ O@@®cH
1 x max 46W E14

Certificazioni/Certifications

CLASS

DESIGN /UFFICIO STILE

Lampadd a sospensione
In Vetre.soffiato, incamiciato =
CON Molatura eseguita a mano. , —
Realizzata nei colori: argento, 03
plancolatte, rosso bordeaux, (e
testa di moro, nero, tutti satinati - =
oppure realizzata in cristallo '
trasparente o in cristallo .
con finitura a specchio. '
Struttura in metallo grigio chiaro.
Disponibile I'elemento : : : e
- g - per il decentramento.

r‘r'




studio = living architectural

class 154-155

213
@5.1/8”

= Hanging lamp in blown glass, layered with handmade grind-
ing. Satin finish in white, Frame in light-grey metal. The off-cen-
tre element is available = Hangeleuchte aus geblasenem Glas,
durch handgearbeitetes Schleifen verkleidet. Satinierte Silber,
milchweiB, bordeauxrot, braun, schwarz; transparentes Kristallg-
las oder Kristall mit Spiegeleffekt. Gestell aus hellgrauem Metall.
Das Element fUr die Dezentralisierung ist erhaltlich = Suspension
en verre soufflé blanc laiteux , enchemisé avec meulage a la main.
Armature en métal gris clair. Lélément pour le décentrement est
disponible = Lampara de suspension en vidrio soplado, encami-
sado, satinado y molado a mano blanco leche. Soporte de metal
gris claro. Es disponibile el elemento para la descentralizacion

H max 150
59”7

120
47.1/4”

= [NoaBecHoi CBEeTNbHYVIK U3 AyTOro cTekna 6enbiii, MHOroCNOMHbINA \ \
Co wnnposkoi pyyHoi paboTsl. CTPYKTYpa 13 CBET-N0-Ceporo LBeTa.
VimeeTca fieTanb ANA CMeLeHA LeHTpa =

@27
@10.5/8”

CLASS 120

Lampada a sospensione

In vetro soffiato, incamiciato
con molatura eseguita a mano.
Realizzata in color

1xmax 26W PL el/T. E27 ‘ biancolatte satinato.
Certificazioni/Certifications @ @ & CE SJ[I’UJ[J[UI’a in meta”o grlglo Chlaro
Disponibile 'elemento

per il decentramento.

Colori/Colors
1 x max 47W E27

1 x max 150W E27

e

= o7 Ny




studio = living architectural

Bl ——

= Hanging lamp in blown glass, layered with handmade grinding.
Satin finish available in the following colours: silver, milky white,
red bordeaux, dark brown, black; transparent crystal or crystal
with reflective finish also available. Frame in light-grey metal. The
off-centre element is available = Hangeleuchte aus geblasenem
Glas, durch handgearbeitetes Schleifen verkleidet. Satinierte
Silber, milchweiB, bordeauxrot, braun, schwarz; transparentes
Kristallglas oder Kristall mit Spiegeleffekt. Gestell aus hellgrauem
Metall. Das Element fUr die Dezentralisierung ist erhéltlich = Sus-
pension en verre soufflé, enchemisé avec meulage a la main. Dis- |
ponible satiné en argent, blanc laiteux, rouge bordeaux, marron, 15
noir; cristal transparent ou cristal avec finissage a miroir. Armature 057/8"
en métal gris clair. Lélément pour le décentrement est disponible =

Lampara de suspension en vidrio soplado, encamisado, satinado

y molado a mano. Disponible en los colores: plata, blanco leche,

rojo burdeos, color cuero, negro, todos satinados o realizada en

cristal o cristal espejo. Soporte de metal gris claro. Es disponibile

el elemento para la descentralizacion = lNoasecHoi ¢ NIbHVIK 13

C OWHbIV DOBKOW P g

cepebp
PUUHEBbIN, YEPHb

CLASS 60

Colori/Colors ® 0 0 Cr

1 x max 100W E27
1xmax 77W E27

1 x max 70W E27 spot

1 x max 20W E27 PL-EL/T

Certificazioni/Certifications

Lampada a sospensione in vetro soffiato,
iIncamiciato con molatura eseguita a mano.
Realizzata nei colori: argento, biancolatte,
rosso bordeaux, testa di moro, nero,

tutti satinati oppure realizzata in cristallo
trasparente o in cristallo con finitura a specchio.
Struttura in metallo grigio chiaro.

Disponibile I'elemento per il decentramento.

H max 125
49.1/4”

60
23.5/8"
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Lampada da parete/soffitto

con diffusore composto da lastre

di vetro trasparente decorato
bianco e a specchio.

Struttura metallo verniciato bianco.

= Wall and ceiling lamp with diffuser made of transparent glass
reflective plates, with white decorations. Frame in white-painted
metal = Wand- und Deckenleuchte mit Schirm aus Kristallg-
las-Platten mit weiBem Dekor und Spiegeleffekt. Gestell aus
weiB-lackiertem Metall = Applique et plafonnier avec diffuseur
composé de plaques en verre transparent décoré blanc et miroi-
té. Armature en métal peint blanc = Lampara de pared/techo con
difusor de laminas de vidrio transparente decorado blanco y es-
pejo. Soporte de metal barnizado blanco = HacteHHbIi 1 notonou-
HbI CBETUINBHMK C paccenBaTenem COCTOALMI 13 CNI0EB NPO3PAYHOro
CTeKkna yKpalweHHble 6enbim unm 3epKaJibHbIM Y30POM. CprKTypa n3
MeTasna, OKpPaLeHHOro B Besbli LBET =

AIR 45

Colore/Color @

1 x 22W 2GX13 T5 Q
Certificazioni/Certifications EEE:% @’ c e
AIR 60

Colore/Color

1x565W 2GX13 T5

Certificazioni/Certifications E E

43
16 7/8”

AIR 60

59
231/4”

— 8

— 31/8”

221/2”

air

160-161
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ZERO

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Lampada da parete/soffitto

N alluminio cromato o laccato
bianco con diffusore in lastra

IN vetro termoresistente

lucido con parte interna satinata.

= Wall and ceiling lamp in chrome-plated or white lacquered alu-
minium. Diffuser: plate in heat-resistant polished glass with internal
part satin-finished = Wand- und Deckenleuchte aus verchromtem
oder weiB-lackiertem Aluminium. Schirm: Platte aus glanzendem
hitzefestem Glas mit satinierter Innenseite = Applique et plafonnier
en aluminium chromé ou laqué blanc. Diffuseur: plaque en verre
thermorésistant brillant avec intérieur satiné = Lampara empotrada
de aluminio cromado o lacado blanco con difusor de lamina de vi-
drio termorresistente brillante con parte interior satinada = Hacten-
HbIA 1 MOTONOYHBIV CBETUNBHUK 13 XPOMUPOBAHHOTO M 6enoro na-
KMPOBAHHOTO alioMHUA C NNadOHOM 13 MNACTUHBI U3 TEPMOCTONKOTO
MONIMPOBAHHOrO CTEKa C CAaTUHNPOBAHHOW BHYTDEHHEN YaCTbiO =

ZERO ALO

Colori/Colors

1 x max 48W R7s 80 mm
Certificazioni/Certifications
ZERO LED

Colori/Colors

1 x 10W LED warm white 3000k 600Im

Certificazioni/Certifications @ @"’ ce

- Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast. Avec alimentateur
electronique. Mit EVG = Con alimentador electronico = C 351eKTpoHHbIM 6annactom =

ZERO ALO/LED

1
4.3/8"

U

— 45
_ 134

16.7
6.1/2”

zero

162-163



studio = living architectural

ZERO

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Lampada da incasso

INn alluminio cromato o laccato
bianco con diffusore in lastra
IN vetro termoresistente lucido
con parte interna satinata.

= Recessed downlight in chrome-plated or white lacquered al-
uminium. Diffuser: plate in heat-resistant polished glass with in-
ternal part satin-finished = Einbaulampe aus verchromtem oder
weiB-lackiertem Aluminium. Schirm: Platte aus glanzendem
hitzefestem Glas mit satinierter Innenseite = Lampe encastrée
en aluminium chromé ou laqué blanc. Diffuseur: plaque en verre
thermorésistant brillant avec intérieur satiné = Lampara empo-
trada de aluminio cromado o lacado blanco con difusor de lami-
na de vidrio termorresistente brillante con parte interior satinada
- BCTpaMBaeMbIV\ CBETUNBbHWK N3 XPOMWPOBAHHOTO 1K 6enoro naku-
POBAHHOTO aOMUHUA C MAAaGOHOM 13 MAACTUHbI 13 TePMOCTONKOrO
NoNMPOBaHHOIo CTekna C CaTMHV\pOBaHHOVI BHyTpeHHeVI YaCTbtO =

ZERO RECESSED ALO

Colori/Colors

1 x max 60W R7s 80 mm —
Certificazioni/Certifications @ @ c €

ZERO RECESSED LED

Colori/Colors @O

1 x 10W LED warm white 3000k 600Im

Certificazioni/Certifications o] & CE

= Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast. Avec alimentateur
electronique. Mit EVG = Con alimentador electronico = C 3neKTpoHHbIM 6annactom =

ZERO RECESSED ALO

— 81
6.1/8”
“"RO05

R1/4” 16.5
n 6.1/2”

13.5x 10
5.3/8x4” 10.8
4.1/4"

ZERO RECESSED LED

< ol
— 24/8

R0,5 B
ll/mm” D i
6.1/2”
| —

14 x 10 ‘ ‘
5.1/2x4”

10.8

ERVZ

zero

164-165



= Wall lamp in polished white lacquered aluminium. Frame in
polished white lacquered metal = Wandleuchte aus lackiertem
Aluminium, glanzend weiB. Gestell aus lackiertem Metall, glan-
zend weiB = Applique en aluminium laqué blanc brillant. Armature
en métal laqué blanc brillant = Lampara de pared de aluminio
lacado blanco Itcido. Soporte de metal lacado blanco licido =
HacTeHHbIn CBETUNBHUK 13 ANNMOMUHNA, I'IOKpb\TbH?\ 68)1[)”\/[ 6ﬂeCTﬂLLLV\M
JIaKOM. CprKTypa 13 MeTanna, ﬂOKprTb\VI 6enbim 6ﬂeCTHLLLMM JIAKOM =

LOFT SMALL
Colore/Color
1 x max 120W R7s 114 mm
Certificazioni/Certifications

1x26W G249-3

Certificazioni/Certifications =E G CE

- Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast. Avec alimentateur
electronique. Mit EVG = Con alimentador electronico = C 3nekTpoHHbIM 6annactom =

| ampada da parete
iN alluminio laccato
bianco lucido.
Struttura in metallo
laccato bianco lucido.

loft

166-167
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= Wall lamp in polished white plastic material. Frame in lacquered
metal, polished white = Wandleuchte aus glanzendem und wei-
Bem Plastikmaterial. Gestell aus lackiertem Metall, glanzend weif
= Applique en matériel plastique blanc brillant. Armature en mé-
tal laqué blanc brillant = Lampara de pared en material plastico
blanco lucido. Soporte de metal lacado blanco licido = Hacten-
HbIA CBETUMIbHUK M3 MfacTMyeckoro 6enoro 6aecTawero matepuvana.
CTpyKTypa 13 MeTanna, NoKpbITbIN GenbiM 6AeCTALMM NaKOM =

LOFT MEDIUM
Colore/Color o
2 x 24W G5 T5 ——=>

Certificazioni/Certifications == ¢S CE

SAVING

= Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast = Avec alimentateur
electronique = Mit EVG = Con alimentador electrénico = C 31eKTpoHHbiM 6aniactom =

LOFT LARGE
Color/Color [ J
2x39W G5 TH5 =

Certificazioni/Certifications £S5 e CE

SAVING

- Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast = Avec alimentateur
electronique = Mit EVG = Con alimentador electrénico = C anekTpoHHbim 6annactom =

168-169

LOFT MEDIUM

LOFT LARGE

Lampada da parete

INn materiale plastico
bianco lucido.

Struttura in metallo laccato
bianco lucido.



DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

= Sorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale,
anodizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Strut-
tura in acciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione
stretta e larga = Equipment for wall and ceiling internal or external
installation. LED light source. Aluminium natural body, black matt
anodised finish and painted white with a double coat. Stainless
steel structure. Light beam available in tight or loose gradation
= Appareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur
et au plafond. Source lumineuse a LED. Structure en aluminium
avec finition naturel, anodisé mat noir et peint blanc a double
couche. Structure en acier inox. Faisceau lumineux disponible
en graduation étroite et large = Im Innen- und AuBenbereich in-
stallierbares Wand- und Deckengerat. LED-Lampe. Kdrper aus
Aluminium nattrlichem, eloxiert mit Schwarzfinish und weiBem
Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar mit schmalem und
breitem Lichtblndel = Aparato para instalacion en paredes vy te-
cho, en interior y exterior. Fuente luminosa LED. Cuerpo de alu-
minio natural, anodizado mate negro y pintado blanco con doble
capa. Estructura de acero inoxidable. Haz de luz disponible en
gradacion estrecha y ancha = CBeTUnbHWK ANA BHYTPEHHEro MOH-
TaXka M Hapy»KHOrO B CTEHY MW B NOTONOK. McTouHmk ceeta — CA bl
Kopnyc 13 antoMUHWA NPUPOAHbIX, YePHOW aHOAMPOBaHHOM MaTOBOW
1 KpaleHown 6enoit B ABa cnod. CTpyKTypa 13 HepKaBeloLen CTanu.
CBETOBOW MyYOK MOXET ObITb Y3KUM 1 WNPOKUM =

SD GHIBLI
Colori/Colors [ NONG®)

3 x 2W LED 500mA —

Certificazioni/Certifications @ @E‘ c€

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 394/395

Apparecchio per installazione
da Interno e da esterno
I parete e soffitto.
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= Sorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale,
anodizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Strut-
tura in acciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione
stretta e larga = Equipment for wall and ceiling internal or external
installation. LED light source. Aluminium natural body, black matt
anodised finish and painted white with a double coat. Stainless
steel structure. Light beam available in tight or loose gradation
= Appareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur
et au plafond. Source lumineuse a LED. Structure en aluminium
avec finition naturel, anodisé mat noir et peint blanc a double
couche. Structure en acier inox. Faisceau lumineux disponible
en graduation étroite et large = Im Innen- und AuBenbereich in-
stallierbares Wand- und Deckengerat. LED-Lampe. Kdrper aus
Aluminium natlrlichem, eloxiert mit Schwarzfinish und wei3em
Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar mit schmalem und
breitem Lichtblndel = Aparato para instalacion en paredes y te-
cho, en interior y exterior. Fuente luminosa LED. Cuerpo de alu-

S D LI BO minio natural, anodizado mate negro y pintado blanco con doble
capa. Estructura de acero inoxidable. Haz de luz disponible en

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN gradacion estrecha y ancha = CeeTunbHUK Ana BHyTPEHHEro MOH-

TaXka M Hapy’>KHOrO B CTeHY Wnv B NOTONOK. McTouHmK ceeta — CMbI.

Kopnyc 13 antoMvHnA NpUpOAHbIX, Y4ePHOW aHOAVPOBAHHOM MaTOBOM
1 KpalweHoi 6enoit B aga cnoa. CTpyKTypa 13 HepKaBetoLen cTanu.

ADD&I’@CCh_IO Del’ |nsta”aZ|one _ CBETOBOW MYYOK MOXET ObITb Y3K/M U LUMPOKNM =
da interno e da esterno . ol
N parete e soffitto. - : SDLIBO

Colori/Colors ®@ OO

2 x 2W LED 500m

Certificazioni/Certifications @ ce

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 394/395
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0-SOUND

DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI

= Hanging lamp with screen-printed transparent plexiglass plate.
On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia,
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal = Hangelampe
mit Platte aus transparentem Plexiglas mit Siebdruckmotiv. Auf
Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, hellblau, violett und
Gelb erhéltlich. Gestell aus arktisch-grauem lackiertem Metall =
Suspension avec plaque de plexiglass transparente sérigraphiée.
Disponible sur demande filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia
et jaune. Armature en métal laqué gris arctique = Lampara de
suspension con plancha de plexiglas transparente serigrafata.
Disponibles sobre pedido los filtros de color naranja, azul celes-
te, fucsm \/ amarillo. Soporte de metal lacado gris artico = ﬂ()ﬂ;

0-SOUND 5 (Sospensione/Suspension)
Colore/Color
5x 22W 2GX13 T5 O

Certificazioni/Certifications £S5 W. G &L CE

0-sound

23 5/8

200

78.3/4”
—85
—3.3/8”

O 0,0,0,0 ??.w

\ 149 \
58.5/8"

Lampada a sospensione
con lastra in plexiglass

174-175

~ Trasparente serigrafata.
Disponibili su richiesta
| filtri colorati arancio,
azzurro, fucsia e giallo,
Struttura in metallo
laccato grigio artico.
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0-sound 176-177

0-SOUND 1

= Hanging lamp with screen-printed transparent plexiglass plate.

4
|| [
On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia,
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal = Hangelampe §g°3/4”
mit Platte aus transparentem Plexiglas mit Siebdruckmotiv. Auf ’
Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange, hellblau, violett und —85

Gelb erhaltlich. Gestell aus arktisch-grauem lackiertem Metall = 83

Suspension avec plagque de plexiglass transparente sérigraphiée.

Disponible sur demande filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia

et jaune. Armature en métal laqué gris arctique = Lampara de

suspension con plancha de plexiglas transparente serigrafata. | |
Disponibles sobre pedido los filtros de color naranja, azul celes- 17.3/4”
te, fucsia y amarillo. Soporte de metal lacado gris artico = lMog-

BECHOMN AK C MPO3PaYyHOl MIacTUHON

0-SOUND 3

x ony6on, dy o
apKTUYecko-cep 2 10 20
g 7.7/8

|| (I
0-SOUND 1 (Sospensione/Suspension) 32.03/4"
Y
0-SOUND e i !L_

DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI 1x22W 2GX13 TS

Certificazioni/Certifications |

L ampada a sospensione con lastra in plexiglass 0-SOUND & (Sospensione/Suspersion)
trasparente serigrafata. Disponibili su richiesta Coore/Color O

| filtri colorati arancio, azzurro, fucsia e giallo. 3% 22 2GX13 TS

Struttura in metallo laccato grigio artico. Certficazioni/Certifications
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Lampada da parete e da soffitto

con lastra in plexiglass trasparente serigrafata.
Disponibili su richiesta: i-filtri colorati

arancio, azzurro, fucsia e giallo.

Struttura in metallo laccato grigio artico.

= Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass
plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia,
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal = Wand- und
Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit
Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange,
hellblau, violett und Gelb erhaltlich. Gestell aus arktisch-grauem
lackiertem Metall = Applique et plafonnier avec plaque de
plexiglass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande
filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal
laqué gris arctique = Lampara de pared y de techo con plancha
de plexiglas transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido
los filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte
de metal lacado gris artico = HacTeHHbIl 1 NOTONOUHbIN CBETUNBHIK
C NPO3PayYHON MAACTUHOW U3 rPaBUPOBAHHOTO NeKcUrmasa. MimeoTca 8
HanMuMy GUIBLTPBI CReayIoLLMX LIBETOB: OPaHXeBbI, ronybon, dykcna u

0 SO U N D %eﬂTblVlCprKTypai ﬂaKMpOBaHHbIVI MeTasl/1 apKTNYeCKO-CEPOro LiBeTa =
-

DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI

0-SOUND 5 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/Color [ ]
5 x 22W 2GX13 T5 (@)

Certifications £ 0. G & CE



"‘_. = Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass
tr plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuchsia,
and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal = Wand- und

Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit

Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange,

hellblau, violett und Gelb erhaltlich. Gestell aus arktisch-grauem

lackiertem Metall = Applique et plafonnier avec plaque de

plexiglass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande

filtres peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal

laqué gris arctique = Lampara de pared y de techo con plancha

de plexiglas transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido

los filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte

de metal lacado gris artico = HacTeHHbIl 1 NOTONOUHbIN CBETUNBHUK

C NPO3payHOM NNACTUHOM 13 rPaBMPOBAHHOIO NieKcurnasa. Mivelotca B

. HanMunn GUNLTPLI CReayoLLMX LIBETOB: OPaHXeBbI, ronyooi, pykcua n

XenTblCTPYKTYpa: NaKMPOBaHHbIA MeTas apKTUYeCKo-Ceporo LBeTa =

0-SOUND 3 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/Color o

3x 22W 2GX13 T5 (@)
Certifications £&E s @ K CE

SAVING

Curve fotometriche/
Photometric lab
pagina/page 438

DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI Lampada da parete e da Soﬁiﬁo

con lastra in plexiglass trasparente serigrafata.
Disponibili su richiesta i filtri colorati

\ arancio, azzurro, fucsia e giallo.

Struttura in metallo laccato grigio artico.
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0-SOUND

DESIGN / CAMBI/SCATENA/TURINI

Lampada da parete e da soffitto

con lastra in plexiglass trasparente serigrafata.

Disponibili su richiesta i filtri colorati
arancio, azzurro, fucsia e giallo.

Struttura in metallo laccato grigio artico.

= Wall and ceiling lamp with screen-printed transparent plexiglass
plate. On request filters are available in orange, light-blue, fuch-
sia, and yellow. Frame in arctic grey lacquered metal = Wand-
und Deckenleuchte mit Platte aus transparentem Plexiglas mit
Siebdruckmotiv. Auf Wunsch auch mit farbigen Filtern in Orange,
hellblau, violett und Gelb erhaltlich. Gestell aus arktisch-grauem
lackiertem Metall = Applique et plafonnier avec plaque de plexi-
glass transparente sérigraphiée. Disponible sur demande filtres
peints orange, bleu ciel, fuchsia et jaune. Armature en métal la-
qué gris arctique = Lampara de pared y de techo con plancha de
plexiglas transparente serigrafata. Disponibles sobre pedido los
filtros de color naranja, azul celeste, fucsia y amarillo. Soporte de
metal lacado gris

NpO3payHoNn

0-SOUND 1 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/Color
1 x 22W 2GX13 T5 @)
Certifications £5= 0. G & CE

1
45
I 17.3/4”
(.

85 29
3.3/8" 11.3/8”

0-sound

182-183
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a 184-185

= Ceiling lamp in chrome-plated or white lacquered metal with small
plate. Adjustable diffuser in transparent glass or in chrome-plat- ?31 o
ed or white lacquered metal = Deckenleuchte aus verchromtem

oder weiBem lackiertem Metall mit kleiner Platte. Ausrichtbarer

Schirm aus transparentem Kristallglas oder aus verchromtem oder | | \
weiBem lackiertem Metall = Plafonnier en métal chromé ou mé- 513;4" 927%"
tal laqué blanc avec petite plaque. Diffuseur orientable en verre

transparent ou métal chromé ou métal laqué blanc = Lampara

de techo en metal cromado o metal lacado blanco con plancha

de difusion orientable en vidrio transparente o metal cromado o

metal lacado blanco = MoTonouHbIN CBETUABHNK 13 XPOMUPOBAHHOTO

unu 6enoro NTaKNPOBAHHOTO MeTaa C perynmpyembiMmmn niacTnHKaMmmn

nna<b0Ha N 13 NPO3pavyHOro ctekna mam XxpomMmpoBaHHOIO MeTania
1N MeTana, MoKpPbITOro 6enbiM nakom =

ALA (Soffitto/Ceiling)

AL A Colori/Colors ® ® CR

DESIGN / MAURO MARZOLLO 1 x max 160W - R7s 114 mm —

Certificazioni/Certifications @ (@ @ ce

Lampada da soffitto in metallo
I/ cromato o in metallo laccato bianco

con lastrina diffusore orientabile
1 b in vetro trasparente o in metallo
' cromato o in metallo laccato bianco.
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ALA

DESIGN / MAURO MARZOLLO

Lampada da parete in metallo cromato
0 In metallo laccato bianco

con lastrina diffusore orientabile

N vetro trasparente o in metallo cromato
0 In metallo laccato bianco.

T4

= Wall lamp in chrome-plated or white lacquered metal with small
plate. Adjustable diffuser in transparent glass or in chrome-plated
or white lacquered metal = Wandleuchte aus verchromtem oder
weifBem lackiertem Metall mit kleiner Platte. Ausrichtbarer Schirm
aus transparentem Kristallglas oder aus verchromtem oder
weiBem lackiertem Metall = Applique en métal chromé ou mé-
tal laqué blanc avec petite plaque. Diffuseur orientable en verre
transparent ou métal chromé ou métal laqué blanc = Lampara
de pared en metal cromado o metal lacado blanco con plan-
cha difusion orientable en vidrio transparente o metal cromado o
metal lacado blanco = HacTeHHbI CBETUMBHYMK 13 XPOMMPOBAHHOTO
unu 6enoro NakKNPOBAaHHOIO MeTansa C perynmpyembiMm nnacTnHKamm
nnadoHa MK 13 NPO3PAYHOro CTEKMA UM XPOMUPOBAHHOIO METanNa
nnn meTanna, NOKpPbITOro 6enbimM Nakom =

ALA (Parete/Wall)

Colori/Colors

1 xmax 120W - R7s 114 mm

Certificazioni/Certifications

ala

186-187
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ALA

DESIGN / MAURO MARZOLLO

Lampada da parete in metallo cromato
0 In metallo laccato bianco

con lastrina diffusore orientabile

N vetro trasparente o0 in metallo cromato
0 In metallo laccato bianco.

= Wall lamp in chrome-plated or white lacquered metal with small
plate. Adjustable diffuser in transparent glass or in chrome-plated
or white lacquered metal = Wandleuchte aus verchromtem oder
weilBem lackiertem Metall mit kleiner Platte. Ausrichtbarer Schirm
aus transparentem Kristallglas oder aus verchromtem oder
weiBem lackiertem Metall = Applique en métal chromé ou mé-
tal laqué blanc avec petite plaque. Diffuseur orientable en verre
transparent ou métal chromé ou métal laqué blanc = Lampara
de pared en metal cromado o metal lacado blanco con plan-
cha difusién orientable en vidrio transparente o metal cromado o
metal lacado blanco = HacTeHHbI CBETUMBHYMK 13 XPOMMPOBAHHOTO
nunu 6enoro NakKNPOBaHHOIO MeTasa C perynmpyembiMm nnacTnHKamm
nnadoHa 1N 13 NPO3PaYHOro CTeKa AU XPOMMPOBAHHOIO MeTanna
nnn metTanna, NOKpPbIToro 6enbimM Nakom =

ALA PICCOLA (Parete/Wall)

Colori/Colors ® ® CR

1 x max 60W - halopin G9 =

Certificazioni/Certifications @ @ cu: @ ce

ALA (Parete/Wall)

Colori/Colors [ NONe

1 x max 120W - R7s 114 mm

Certificazioni/Certifications @ @ @‘ ce

=

¥

—y

ALA PICCOLA (Parete/Wall)

4__ —105
1.5/8"— ﬁ E _ 4
[ \

11,5
4.1/2”

ALA (Parete/Wall)

Cpp— 17
1.5/8" — 6.3/

18,5 25 ‘
7.1/4” 9.7/8”

ala

188-189




studio = living architectural

X-RAY ——

DESIGN / PAOLO DE LUCCHI & GIORGIA PAGANINI

Lampada a sospen

con diffusore IN materiale
plastico bianco intagliato.
Struttura in metallo
laccato grigio.

= Hanging lamp with diffuser in white carved plastic material.
Frame in grey lacquered metal = Hangeleuchte mit Schirm aus
weiBem geschnitztem Plastikmaterial. Gestell aus grauem la-
ckiertem Metall = Suspension avec diffuseur en matériel plas-
tique gravé blanc. Armature en métal laqué gris = Lampara de
suspension con difusor en material plastico entallado blanco.
Soporte de metal lacado gris = lMoasecHoR CBETUNBHUK C paccen-
Barenem 13 naacTnyeckoro pesHoro matepmuana 6enbii. CprKTypa n3
Ceporo NaknpoBaHHOTo MeTasnsa =

X-RAY S35

Colore/Color
1 x46W E14

Certificazioni/Certifications

X-RAY S65

Colore/Color )
3 x46W E27

3 x23W E27 PL-EL/T

Certificazioni/Certifications >

x-ray 190-191

X-RAY S35
H max 150
59"
10
o
35
13.3/4"
X-RAY S65
=~ H max 160
63"
%

18
7.1/8"

65 ‘
25.5/8"

ADI DESIGN INDEX



studio = living architectural x-ray 192-193

T 18
7.1/8"

= Wall and ceiling lamp with diffuser in white carved plastic mate-

rial. Frame in white lacquered metal = Wand- und Deckenleuchte

mit Schirm aus weiBem geschnitztem Plastikmaterial. Gestell aus

weiBem lackiertem Metall = Applique et plafonnier avec diffu-

seur en matériel plastique gravé blanc. Armature en métal laqué 65
blanc = Lampara de pared/techo con difusor en material plastico 22585
entallado blanco. Soporte de metal lacado gris = HacTeHHbi 1
NOTONOYHBIN CBETUNBHUK C pacceviBaTenem 13 nnacTtnyeckoro pesHoro
maTepwana 6enbiin. CTpykTypa 13 6e10ro NaknpoBaHHOro MeTanna =

X-RAY P-PL 65

Colore/Color

sxaowezr = Lampada da parete/soffitto
sxBWEZTPLELT  «= con diffusore in materiale
Cortifcazioni/Cortficatons [l & 63 CE€ plastico bianco intagliato.
Struttura in metallo

laccato bianco.

Certificazioni/Certifications

ADI DESIGN INDEX



studio = living architectural

X-RAY

DESIGN / PAOLO DE LUCCHI & GIORGIA PAGANINI

Lampada da parete/soffitto
con diffusore in materiale
plastico bianco intagliato.

Struttura in metallo laccato bianco.

= Wall and ceiling lamp with diffuser in white carved plastic mate-
rial. Frame in white lacquered metal = Wand- und Deckenleuchte
mit Schirm aus weiBem geschnitztem Plastikmaterial. Gestell aus
weiBem lackiertem Metall = Applique et plafonnier avec diffu-
seur en matériel plastique gravé blanc. Armature en métal laqué
blanc = Lampara de pared/techo con difusor en material plastico
entallado blanco. Soporte de metal lacado gris = HacTeHHbI 1
MOTONOYHBIN CBETUNBHWK C paccenBatenem 13 nnactm4yecKkoro pe3Horo
maTepuana benvii. CTpyKTypa 13 6e10ro NakMpoBaHHOMO MeTanna =

X-RAY P-PL 35
Colore/Color
1 x 30W E14 soffitto/ceiling

1 x 40W E14 parete/wall

Certificazioni/Certifications G CE

x-ray 194-195

ADI DESIGN INDEX

—






studio = living architectu

= Hanging lamp in red brick rubber tube with elements in
zinc-plated metal and with touch-dimmer switch = Hangeleuch-
te aus Gummirohr in der Farbe rotem Backstein, mit Elementen
aus verzinktem Metall und mit Schalter vom Typ Touch-Dimmer
= Suspension en tube en caoutchouc couleur brique rouge avec
éléments en métal zingué et avec allumage par gradateur tac-
tile = Lampara de suspension en tubo de goma color de ladrillo
rojo con elementos en metal galvanizado y con dispositivo de
encendido touch-dimmer = MNogBecHoO CBETUbHKK B BMAE pe3n-
HOBOW TPYObl KPaCHOO LiBETa C TEMHbIM OTTEHKOM 13 OLIHKOBAHHOTO
METaNNa v C MeXaHM3MOM BKJloUeHMs touch-dimmer =

BINGOINGO

Colore/Color @

1x 40W E27 230V L )

Pa [B] 63 CE

Certificazioni/Certifications

Lampada a sospensione in tubo
di gomma colore rosso mattone

con elementi in metallo zincato
e con dispositivo accensione
touch-dimmer,

150
| 5o |

100
39.3/8”

11
‘ 4.3/8” ‘

18
7.1/8”

H med 82
31.1/2”

bingoingo

198-199



studio = living architectural aa - . _— = = - - . = katana 200-201
3 Ft o A , ‘_ V A 1= g - _- I o - Fl
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KATANA

DESIGN / VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI




studio = living architectural

Lampada da terra Con Stru-ttura |n ﬂbra d| Carbonlo = Floor lamp with transparent lacquered carbon fibre structure
VernK]ata trasparente Con parJﬂCOlaﬂ |n aCC|a|O Details in lacquered steel, polished black or matt white. Diffusef

plate in acrylic material, polished opal white = Stehleuchte mit

|accat| ﬁero |UC|dO O |accata b|anco OpaCO Kohlenstofffaser-Struktur, transparent-lackiert. Details aus Stahl,

glanzend schwarz- oder matt weiB-lackiert. Schirmplatte aus

con particolari in acciaio laccati bianco opaco. glénzendem Opal-weiBem Acrylmaterial ~ Lampadaire_avec

structure en fibre de carbone, peinte transparent. Détails en

LaSJ[ra dlfoSOt’e |n maJ[el’Ia|e aCH“CO acier laqué, noir brillant ou blanc opaque. Plague du diffuseur

\ . en matériel acrylique blanc opale brillant = Lampara de suelo
blanco Opale |UC|dO con estructura en fibra de carbono barnizada transparente con
detalles en acero lacado negro lUcido o lacada opal blanco con
detalles en acero lacados blanco opaco. Plancha de difusién
en material acrilico opal blanco lucido = Topluep co cTpyKTypoMn
13 HWUTEN yrnepofa, MOKPbITbIX MPO3PayYHON KPAaCKOW C 3neMeHTaMu
n3 L|epHOI7I 6ﬂeCTﬂLLLeL71 ﬂaKl/IpOBaHHOM CTanu 1N NOKPbITbIX 6enbiM
MaTOBbIM NTAKOM C SfIeMeHTaMM 113 6e10i MaToBOW J'IaKV\pOBaHHOlﬁ CTanw.
MnactvHa ﬂﬂad}OHa M3 akKpWnoBoro onara 6enoro 6J'IECTFILLLI/H7I LiBE€Ta =

KATANA wll A}

KATANA QU &

‘ 255
100.3/8” . —

Colori/Colors OX )

24 x1,2W LED 3000K 2300Im + 2,6 LED RGB

Certificazioni/Certifications @ @ c€

= Con alimentatore elettronico/Telecomando incluso/3 step dimmer luce bian-
ca/ Radio FM/ Collegamento Bluetooth 2.0 = Dimmable electronic ballast inclu-
ded/ Remote control included/ 3-step white light dimmer/ FM radio/ Bluetooth 230
2.0 connection = Alimentation électronique avec gradateur incluse/ Télécom- 90.1/2”
mande incluse/ Gradateur 3 niveaux lumiere blanche/ Radio FM/ Connexion
Bluetooth 2.0 = Elektronisches dimmbares Vorschaltgerat mitgeliefert/ Fernbe-
dienung mitgeliefert/Dreistufiger weiBer Dimmer/ FM-Radio/ Bluetooth 2.0-Ver-

H max 250
98.3/8”

bindung = Alimentador electrénico regulable incluido/ Mando a distancia inclu-
ido/ Regulador luz blanca de 3 posiciones/ Radio FM/ Conexion Bluetooth 2.0
- 3ﬂEKTDOHHbH71 nnT. b C AMMEPOM B )\OMI‘IJ‘\EKTE/IL HUWOHHOE ynpasneHme no
3akasy/Tpexypo / ep 6enoro ceeta/Pagvio FM/Coeavntenne Bluetooth 2.0 = -

‘ @53
©20.7/8”

‘ 270
106.1/4”



studio = living architectural katana 204-205

KATANA

255

= Floor lamp with carbon fibre structure, transparent painted or 100.4/8" o

matt white lacquered. Details in satinized steel. Diffuser plate in
heat-resistant glass = Stehleuchte mit Kohlenstofffaser-Struktur,
transparent oder matt weiB lackiert. Details aus satiniertem Stahl.

Schirmplatte aus hitzefestem Glas = Lampadaire avec structure
KATANA en fibre de carbone peinte transparent ou laquée blanc opaque.
Détails en acier satiné. Plaque du diffuseur en verre thermorésis-

DESIGN / VALERIO COMETT! & PAOLO BALZANELLI tant = Lampara de suelo con estructura de fibra de carbono bar- 230

nizada transparente o lacada blanco opaco y detalles en acero 90.1/2"
satinado. Plancha de difusién en vidrio termorresistente = Topwep

L ampada da terra con struttura Pt Cempte STORI TaKOM ¢ anemEHToN 13 COTMOSSHON T
in filora di carbonio vemiciata trasparente [Inacria 1aoHa s TepuocTolikaro crena -

O laccata bianco opaco

e particolari in acciaio satinato.

| astra diffusore in vetro termoresistente.

H max 250
98.3/8”

‘ @53
©20.7/8”

KATANA

‘ 270
106.1/4”

Colori/Colors OK J

1 x max 120W R7s 80mm —

Certificazioni/Certifications @ @ @ ce




studio = livil

BLUMA

DESIGN / ALESSANDRO CROSERA

Lampada da parete/soffitto
con diffusore in metacrilato satinato.
Struttura in acciaio lucido.

= Wall and ceiling lamp with satinized methacrylate diffuser.
Frame in polished steel = Wand- und Deckenleuchte mit Schirm
aus satiniertem Methacrylat. Gestell aus glanzendem Stahl = Ap-
plique et plafonnier avec diffuseur en méthacrylate satiné. Arma-
ture en acier brillant = Lampara de pared/techo con difusor de
metacrilato satinado. Soporte de acero brillante = HacteHHblin 1
NOTONOYHbBIN CBETUNBHUK C paccemnBatenem 13 CaTMHV\pOBaHHOPI conu
MeTaKDMﬂOBOM KMCﬂOTbI.CprKTypa n3 ﬂOﬂlw’IpOBaHHOlﬁ CTany =

BLUMA
Colore/Color
1x 55W 2GX13 T5

Certificazioni/Certifications

@ 34.5
@ 13.5/8" ‘

bluma 206-207




studio = living architectural

GIUKO

DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

Lampada a sospensione con
diffusore in vetro bianco soffiato,
incamiciato e satinato.

Anello in legno di elbano curvato.
Struttura ed elementi in alluminio
satinato, coprifilo in metallo satinato.

= Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized.
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized
aluminium, cable cover in satinized metal = Hangeleuchte mit
Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring
aus gewolbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem
Aluminium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall = Suspen-
sion avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau
en bois d’ébene courbé. Armature et éléments en aluminium sa-
tiné, bande de recouvrement de cable en métal satiné = Lampara
de suspension con difusor en vidrio blanco soplado,encamisado
y satinado. Anillo de madera ébano curvado. Soporte y elemen-
tos en aluminio satinado, rosetén en metal satinado = lMNogsecHoit
CBETUNTbHUK C !'U'Iad)OHOM 113 MHOFOCNIOVIHOIO U CaTUHMPOBaHHOIO 6eno-
ro AyToro crekna. KOﬂbLla 13 COrHy OBOro faepesa. CprKTypa
N 3NeMeHTbl: CaTVIHMpOEaHHbM ANMtOMUHN “, MOTONOYHbBIN Kpenex 13 ca-
TUHVMPOBAHHOTO MeTaslia =

GIUKO 1 (Sospensione/Suspension)

Colore/Color
1 x max 60W halopin G9

Certificazioni/Certifications  [D] D @

211

4.3/8"

215
5.7/8"

H max 200
78.3/4"

235
13.3/4"

gluké 208-209



studio = living architectural giuké 210-211

Lampada a sospensione con diffusore

IN vetro bianco soffiato, incamiciato e satinato.
Anelli in legno di elbbano curvato.

Struttura ed elementi in alluminio satinato,
coprifilo in metallo satinato.

o 11

= Hanging lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. ;'gr,,"""”so

Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alu- =
minium, cable cover in satinized metal = Hangeleuchte mit Schirm 235
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus 23/4
gewdlbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alu-

minium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall = Suspension [ 106

avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en 015 GALEF

bois d’ébéne courbé. Armature et éléments en aluminium sating, 5.7/8"

bande de recouvrement de cable en métal satiné = Lampara de

suspension con difusor en vidrio blanco soplado,encamisado y

satinado. Anillo de madera ébano curvado. Soporte y elementos

en aluminio satinado, rosetdn en metal satinado = MoasecHoit cee-

TUABHWK C N1AaGOHOM U3 MHOFOCIOMHONO 1 CaTUHWPOBAHHOTO 6enoro

AyTOro crekna. KOﬂbLla M3 COrHyTOro 36eHOBOro LlepeBa.CprKTypa n

SNIEMEHTDI: CaTMHMpOBaHHbH;I aJ'I}OMI/IHI/H;I, NOTONOYHbIN Kpenex 13 ca-

TUHMPOBAHHOIO MeTasia =

STUDIO: TONETTO/LAZZARI
F .

GIUKO 3 (Sospensione/Suspension)
Colore/Color
3 x max 60W halopin G9

Certificazioni/Certifications




GIUKO

DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI




studio = living architectural giuké 214-215

2115
a4.1/2”
o
= Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and 49
satinized. Ring in curved ebony wood. Frame and elements of 19.1/47
satinized aluminium, cable cover in satinized metal = Wand- und —
Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und r‘a [ . \
15 35

verkleidetem Glas. Ring aus gewdlbtem Ebenholz. Gestell und
Elemente aus satiniertem Aluminium, Kabelabdeckung aus sa-
tiniertem Metall = Applique et plafonnier avec diffuseur en verre
soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en bois d’ébene courbé. Ar-

mature et éléments en aluminium satiné, bande de recouvrement
de cable en métal satiné = Lampara de pared y de techo con l @ 44

@5.7/8" ©13.3/4”

difusor en vidrio blanco soplado, encamisado y satinado. Anillos

de madera ébano curvado. Soporte y elementos en aluminio sa-

tinado, rosetén en metal satinado = HacTeHHbI 1 MOTONOYHbIN CBe- \
TUNbHUK C I'Iﬂad)OHOM 113 MHOTOC/TOMHOTIO 1 CaTUHMPOBaAHHOIoO 6enoro
nyToro ctekna. Konbua 13 corHytoro abeHosoro aepesa.CTpyKTypa v
SNEeMeHTbI: CaTMHV\pOBaHHbH;I aJ'HOMl/IHI/H;L MOTONOYHbIN Kpenex 13 ca-
TUHMPOBAHHOIO MeTana =

18‘ ‘ @35
7.1/8"  ©@13.3/4”

GIUKO 1 (Parete-Soffitto/Wall-Ceiling)

Colore/Color
1 x max 60W halopin G9

Certificazioni/Certifications

Lampada da parete e da soffitto
con diffusore in vetro bianco soffiato,
iIncamiciato e satinato.

Anello in legno di ebano curvato.
Struttura ed elementi in alluminio
satinato, coprifilo in metallo satinato.




studio = living architectural giuké 216-217

Lampada da tavolo con diffusore
imvetrosbianco soffiato,
incamiciato e satinato.
Anelloin legno di ebano curvato.
Base in ?uminio satinato.

= Table lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. Ring
in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alumini-
um, cable cover in satinized metal = Tischleuchte mit Schirm aus
satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus gewdl-
btem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Aluminium,
Kabelabdeckung aus satiniertem Metall = Lampe de table avec
diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en bois
d’ébéne courbé. Armature et éléments en aluminium satiné, bande
de recouvrement de cable en métal satiné = Lampara de mesa con
difusor en vidrio blanco soplado, encamisado y satinado. Anillo

s : de madera ébano curvado. Base de aluminio satinado = Hactons-
G I U KO . HaA Namna ¢ N1apoHOM 113 MHOrOCOMHOTO 1 CaTUHMPOBAHHOTO 6e110ro
fyTOoro ctekna . Kombua 13 corHytoro 36eHoBoro Aepesa basa : catnHu-
POBAHHbBIV AMOMUH =

DESIGN / WORKS STUDIQ: TONETTO/LAZZARI

GIUKO 1 (Tavolo/Table)

Colore/Color [ J

1 x max 60W halopin G9 =)

Certificazioni/Certifications (O] > G CE
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GIUKO |

| DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

e ;

giuké 218-219

o | I ‘ :
3 Larinpada_da terral con diffusore:

in vetfo bianco soffiato, incamiciato e satinato.

-~ Anello in legno di ebano curvato,

= Floor lamp with blown glass diffuser, layered and satinized. Ring
in curved ebony wood. Base in satinized aluminium = Stehleuch-
te mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem
Glas. Ring aus gewdlbtem Ebenholz. FuB aus satiniertem Alu-
minium = Lampadaire avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé
et satiné. Anneau en bois d’ébéene courbé. Pied en aluminium
satiné = Lampara de suelo con difusor en vidrio blanco soplado,
encamisado y satinado. Anillo de madera ébano curvado. Base
de aluminio satinado = Topuep ¢ NMagoHOM 13 MHOFOCIIONHOMO 1
CaTVHMPOBaHHOIO 6enoro AyToro cTeksa. KonbLa 13 corHyToro 36eHo-
BOro AepeBa. baza: CaTMHMPOBAHHbBIA aMOMUHNA =

GIUKO XXL (Terra/Floor)
Colore/Color

1 xmax 77W E27

1 x max 150W E27

1 x max 23W PL EL/T E27

Certificazioni/Certifications ES

@95
‘ ‘ ‘ 37.3/8”

96
37.3/4”

o5 |
19.5/8”




studio = living architectural

= Floor lamp with blown glass diffuser, layered and satinized.
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized alu-
minium, cable cover in satinized metal = Stehleuchte mit Schirm
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus
gewdlbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alu-
minium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall = Lampadaire
avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau en
bois d’ébéne courbé. Armature et éléments en aluminium satiné,
bande de recouvrement de cable en métal satiné. — Lampara
de suelo con diffusores en vidrio blanco soplado, encamisado y
satinado. Anillos de madera ébano curvado. Soporte y elemen-
tos en aluminio satinado, rosetén en metal satinado = Topuep
C ﬂﬂa(ﬁOHOM AHOTOCTIOMHOrO " CaTHMPOBaHHOIO 6enoro ayToro
cTekna. Konbla 13 corHytoro 36eHosoro gepesa. Cp SNemMeH-
Thbl: CaTV "WpOBaHHbHﬂ aJ'IH)I\V'HﬂHM\?\, MOTONOYHbIN Kpe N3 CaTUHNPO-
BaHHOIo meTasula =

GIUKO 5 (Terra/Floor)

Colori/Colors [ J

. A g . :
I U KO - y 5 x max 60W halopin G9 0
DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI r, P M

Lampada da terra con diffusori
iN vetro bianco soffiato,
iINncamiciato e satinato.

Anelli In legno di elbano curvato.
Struttura ed elementi

iN alluminio satinato,

coprifilo in metallo satinato.




studio = living architectural

GIUKO

DESIGN / WORKS STUDIO: TONETTO/LAZZARI

giuké 222-223

Lampada da lettura co
in vetro bianco soffiato,
incamiciato e satinato. R—
Anelli in legno di ebano curvato, e
= | Struttura ed elementi in alluminio jh-'s'i"
- =T = ggtinato, coprifilo in metallo satinato.,
- lu £ d E iL- m a g™ ia -

o m e
T "o en

Cm. . L

- . - ®

~ Hmax 200
_ Hmax78.3/4”

= Reading lamp with blown glass diffuser, layered and satinized.
Ring in curved ebony wood. Frame and elements of satinized al-
uminium, cable cover in satinized metal = Leselampe mit Schirm
aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas. Ring aus
gewdlbtem Ebenholz. Gestell und Elemente aus satiniertem Alu-
minium, Kabelabdeckung aus satiniertem Metall = Lampe de lec-
ture avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné. Anneau
en bois d’ébéne courbé. Armature et éléments en aluminium sa-
tiné, bande de recouvrement de cable en métal satiné = Lampara
de lectura con diffusores en vidrio blanco soplado, encamisado
y satinado. Anillos de madera ébano curvado. Soporte y elemen-
tos en aluminio satinado, rosetén en metal satinado = HouyHoi
CBETUMbHUK C MIadOHOM 13 MHOTOCIOMHOTO 1 CaTUHUPOBAHHOIO Ge-
110ro fiyToro cTekna. Konbla 13 corHyToro 36eHoBoro fepesa CTpyKTy-
pa 1 31emMeHTbl: CaTUHMPOBAHHbIV antOMUHIIA, MOTOMIOYHbIN Kpenex v3
CaTUHMPOBAHHOIO MeTa1a =

GIUKO 3 (Lettura/Suspended floor lamp)

Colori/Colors

3 x max 60W halopin G9

Certificazioni/Certifications




= Wall lamp in matt white-painted metal = Wandleuchte aus matt
weiB-lackiertem Metall = Applique en métal peint blanc opaque
PU K = Lampara de pared realizada en metal barnizado blanco opa-

CO = HaCTeHHbIN CBETUMbHUK BbIMOHEH 13 MeTanna, OKpalweHHOro B
DESIGN / ALESSANDRO CROSERA 6esbli MaTOBbIN LBET =

PUCK

Colore/Color O

1 x max 120W R7s 80mm T

Certificazioni/Certifications @ @v c€




studio = living architectural aria 226-227

Lampada a sospensione

con diffusore in vetro soffiato
color cristallo trasparente

Struttura in metallo laccato bianco.

- Hanging lamp with blown glass diffuser in transparent crys-
tal. Frame in white lacquered metal = Hangelampe mit transpa-
rentem geblasenem Kristallglas. Gestell aus weiBem lackiertem

Metall = Suspension avec diffuseur en verre soufflé cristal trans- %@jg,,‘f’o
parent. Armature en métal laqué blanc = Lampara de suspension ’
con difusor en cristal soplado transparente. Soporte de metal la-
cado blanco = HOQBECHOM CBETWIIbHWK C paccemBatenem 13 ytoro
cTeKNa KpUCTanbHO-Npo3padHoro ugeta. CTpykTypa 13 6enoro naku- .
POBaHHOIo MmeTasnsia =
26
10.1/4”

ARIA S36 oo

Colore/Color

2 x 13W LED 3000K 1800Im

Certificazioni/Certifications @ (@i @ CE

- Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast. Avec alimentateur
electronique.Mit EVG = Con alimentador electrénico = C anekTpoHHbIM 6annactom =




studio = living|architectural
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= Hanging lamp with blown glass diffuser in transparent crys-
tal. Frame in white lacquered metal = Hangelampe mit transpa-
rentem geblasenem Kristallglas. Gestell aus weiBem lackiertem
Metall = Suspension avec diffuseur en verre soufflé cristal trans-
parent. Armature en métal laqué blanc = Lampara de suspension
con difusor en cristal soplado transparente. Soporte de metal la-
cado blanco = MoaBecHo CBETUNBHUK C paccemsaTenem 13 AyToro
CTeKna KpUcTanbHO-NpospaduHoro ugeta.CTpyKTypa 13 6enoro naku-
POBaHHOIo MeTanna =

ARIA §18
Colore/Color

1 x 13W LED 3000K 900Im

Certificazioni/Certifications cus

- Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast. Avec
electronique.Mit EVG = Con alimentador electrénico = C an

Lampada a sospensione

con diffusore in vetro soffiato
color cristallo trasparente

Struttura in metallo laccato bianco.

H max 180,5

arila 228-229
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studio = living architectural

T

= Ceiling lamp in chrome-plated metal or in lacquered metal in
the following colours: white outside and inside, black outside and
inside, chrome-plated outside and white inside = Deckenleuchte
aus verchromtem oder lackiertem Metall in den folgenden Farben:
weiB, Innenseite weiB; schwarz, Innenseite schwarz; verchromt,
Innenseite weil3 = Plafonnier en métal chromé ou en métal laqué,
disponible dans les versions: blanc intérieur blanc, noir intérieur
noir, chromé intérieur blanc = Lampara de techo en metal cromado
o metal lacado en los colores: blanco interior blanco, negro interior
negro, acero brillante interior blanco = MoTonouHbIN CBETUNBHUK 13
XPOMMPOBAHHOIO MeTasa U MeTansia, NOKPbLITOro JIakoM Cneayolmnx
LIBETOB: Genblii-6esbli, UePHbIN-YEPHbIN, XPaMUPOBaHHbIN-6ebI =

DOT

Colori/Colors ON X
1x 26W GX24q-3 =
1 x max 75W halopar 30 ﬁmﬂ[}‘

) £ CE

SAVING

Certificazioni/Certifications

- Completa di alimentatore elettronico = With electronic ballast. Avec alimentateur
electronique.Mit EVG = Con alimentador electrénico = C anekTpoHHbIM 6aniactom =
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studio = living architectural mirage 236-237

Lampada a sospensione

con diffusore In vetro soffiato
a Speccnio con decori satinati,
Struttura in metallo cromato.

A

‘ = Hanging lamp with blown glass mirror diffuser with satin-finish
decorations. Frame in chrome-plated metal = Hangeleuchte mit
Schirm aus geblasenem Glas mit Spiegeleffekt und satiniertem
Dekor. Gestell aus verchromtem Metall = Suspension avec diffu- H max
seur en verre & miroir soufflé, avec décorations satinées. Arma- 10

47.1/4”

ture en métal chromé = Lampara de suspensiéon con difusor en

cristal soplado espejo con decoraciones escarchadas. Soporte
de metal cromado = [lMogBecHo CBETUMBHUK C paccevBaTenem 13
3epKanbHOro fyToro cTekna ¢ CaTMHMPOBaHHbIMU y30pamn.CTPyKTypa
N3 XPOMMPOBAHHOIO MeTala = 15

__ 5.7/8”

45
17.3/4”

MIRAGE S

Colore/Color o

MIRAGE 1 x max 230W R7s 114 mm a—

DESIGN / FILIPPO CAPRIOGLIO Certificazioni/Certifications  [O] &L= . G CE




studio = living architectural

MIRAGE

DESIGN / FILIPPO CAPRIOGLIO

Lampada da parete
con diffusore in vetro
curvato a specchio
con decori satinati.
Struttura in metallo
laccato bianco.

= Wall lamp with curved glass mirror diffuser with satin-finish
decorations. Frame in white lacquered metal = Wandleuchte mit
Schirm aus gewolbtem Glas mit Spiegeleffekt und satiniertem
Dekor. Gestell aus weiBem lackiertem Metall = Applique avec
diffuseur en verre a miroir courbé, avec décorations satinées. Ar-
mature en métal laqué blanc = Lampara de pared con difusor en
cristal curvado espejo con decoraciones escarchadas. Soporte
de metal lacado blanco = HacTeHHbli CBETUNBHUK C paccensatenem
113 3ePKanbHOrO rHYTOrO CTeKMa C CaTMHMPOBaHHBIMY Y30pamn.CTpyK-
Typa n3 6enoro NaknpoBaHHOro Metania =

MIRAGE P
Colore/Color

1 x max 120W R7s 114 mm

Certificazioni/Certifications

15
5.7/8”

10.5
4.1/8”

==

35.5
147

mirage 238-239
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DESIGN / DECOMA DESIGN

= Wall lamp with diffuser in solid walnut, white or wenge; cover-
ing of the diffuser in shaped acrylic material, polished opal white.
Frame with cable cover in white lacquered metal = Wandleuchte
mit Schirm aus massivem Walnussholz, weiB oder Wenge; De-
ckung des Schirms aus geformtem Acryl, gldnzend und Opal-
weif3. Gestell mit Kabelabdeckung aus weiBem lackiertem Metall
= Applique avec diffuseur en bois massif de noyer, blanc ou wen-
gé; couverture du diffuseur en matériel acrylique profilé, blanc
opale brillant. Armature avec bande de recouvrement de céble
en métal laqué blanc = Lampara de pared con difusor de madera
maciza nogal, blanca o wenge; cubierta del difusor en material
acrilico perfilado color 6palo brillante. Soporte con cubrecable
de metal lacado blanco = HacTeHHbIl CBETUBHUK C NIadOHOM 13
MacCCKBa fepeBa: Opex, 6enbiii nnn BEHre; NoKpbITHhE I'IJ'Ia(bOHa 13 mate-
pwana ¢pacoHHoro akpwna enoro rnaHLesoro onana.Onpaga ¢ Haknag-
koW 13 6enoro NTaKMPOBaHHOIo MeTasijia =

WOOQOD (Parete/Wall)
Colori/Colors

1 x max 18W E27

Certificazioni/Certifications

240-241

Lampada da parete con
diffusore in legno massello
noce, bianco o wenge;
copertura del diffusore in
Mmateriale acrilico sagomato
blanco opale lucido.
Montatura con coprifilo

in metallo laccato bianco.



studio = living architectural - wood 242-243




wood 244-245

WOOD 172

15 24
‘ 5.7/8" ‘ ‘ 9.1/2” ‘

- Floor lamp with diffuser in solid walnut, white or wenge; cover- +w R =

ing of the diffuser in shaped acrylic material, polished opal white. s
Frame with cable cover in white lacquered metal on the white N
model or anthracite grey on the walnut or wenge models = Steh-
leuchte mit Schirm aus massivem Walnussholz, wei3 oder Wen-
ge; Deckung des Schirms aus geformtem Acryl, gldanzend und
Opal-weiB3. Gestell mit Kabelabdeckung aus weiem lackiertem
Metall fur die weiBe Version oder anthrazitfarbenem lackiertem
Metall fUr die Walnussholz- oder Wenge-Version = Lampadaire
- avec diffuseur en bois massif de noyer, blanc ou wengé; couver- o
ture du diffuseur en matériel acrylique profilé, blanc opale brillant.
Armature avec bande de recouvrement de cable en métal laqué
blanc pour la version blanche ou cris anthracite pour la version
noyer ou wengé = Lampara de suelo con difusor de madera
maciza nogal, blanca o wenge; cubierta del difusor en material
acrilico perfilado color 6palo brillante. Soporte con cubrecable
de metal lacado blanco en la version blanca o gris antracita en
la version nogal o wenge = Topuiep ¢ nnadoHOM 13 MaccriBa iepeBsa:
opex, bensiii UK BeHre; NOKpbITME nnadoHa 13 Matepuana GpacoHHO- L .
WOO D ro akpwuia 6enoro rMAHLEeBOro onasna .OﬂpaBa C HaKﬂaLLKOVI 13 6enoro 22 ‘ ‘ 31
JIAaKNPOBAHHOro MeTasa Ansa BapraHTa B 6enom Lete unu Ceporo aH- 8.5/8” 12.1/4”
TPAUMTOBOIO ANA BapMaHTOB B OPEX NIV BEHIE =

DESIGN / DECOMA DESIGN

Lampada da terra con diffusore ysS——

In legno massello noce, bianco S
O wenge; copertura del diffusore PR —
IN materiale acrilico sagomato
bianco opale lucido.

Montatura con coprifilo

iIn metallo laccato bianco

per la versione bianca

O grigio antracite per la versione
noce o wenge.

Certificazioni/Certifications




F

studio = living architectural K

regency 246-247

REGENCY

DESIGN / ALAN MITCHELL




studio = living architectural
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Lampada a sospensione
con paralume in filo di cotone
nei colori bianco o moka.

Copertura inferiore del paralume

iIN Mmateriale acrilico satinato.
Struttura in nichel satinato.

= Hanging lamp with cotton thread lightshade in white or mocha.
Lower covering of the lightshade in satinized acrylic material.
Frame in satinized nickel = Héngeleuchte mit Lampenschirm
aus Baumwollstoff, weiB oder Mokka. Unterdeckung des Lam-
penschirms aus satiniertem Acrylmaterial. Gestell aus satinier-
tem Nickel = Suspension avec abat-jour en fil de coton dans les
couleurs blanc ou moka. Couverture inférieure de I'abat-jour en
matériel acrylique satiné. Armature en nickel satiné = Lampara
de suspension con pantalla en hilo de algodén en los colores
blanco o moka. Cuerpo central de la pantalla en material acrilico
satinado. Niquel cepillado = MogsecHol CBETUMBHYIK C abaxypom 13
XﬂOI‘IHaTOG}/I\ﬂaH\’HOlﬁ HUTK 6enoro LBeTa nnun MOKKO.HWxHee MoKpbITHNE
abaxkypa 13 CaTVHMPOBAHHOMO akpWNoBOro Matepwmana. CTpyKTypa 13
CaTMHMPOBAHHOIO HUKENA =

REGENCY

Colori/Colors

6 x max 57W E 27

6 x max 33W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications EE$ (@ @ c€

regency 248-249

215
@5.7/8"

H max 200
78.1/8”

7

@85
©33.1/2”



Lampada a sospensione con paralume
IN tessuto effetto "plisse” nel colori: bianco, moka.

Struttura in metallo nichel spazzolato.
A richiesta kit schermo paraluce

IN Materiale acrilico satinato.

= Hanging lamp with "plissé"-effect fabric lightshade in white and
mocha. Frame in brushed nickel metal. On demand anti-glare
shield kit in satinized acrylic material = H&ngeleuchte mit Lam-
penschirm aus Stoff mit "Plissé"-Effekt, wei3 oder Mokka. Gestell
aus gebuUrstetem Nickelmetall. Auf Wunsch Blendschutz-Set aus
satiniertem Acrylmaterial = Suspension avec abat-jour en tissu
effet "plissé" dans les couleurs blanc et moka. Armature en mé-
tal nickel brossé. Sur demande, set de protection anti-éblouis-
sement en matériel acrylique satiné = Lampara de suspension
con pantalla de tela efecto "plissé" de color blanco o moka. So-
porte de metal niquel matizado. Bajo demanda set de pantalla
en material acriico satinado = lNoasecHol CBETUNBbHIK C abaKypom
13 TKaHW C 3ddekTom "plisse” B LpeTax: 6enbii, MoKko. CTpyKTypa Me-
Tann-HuKenb, 06paboTaHHbIN WETKON. 10 3aKasy 3alUWTHbBIN SKpaH K3
CaTMHMPOBAHHOIO akPUTOBOTO Mateprana =

VANITY S1

Colori/Colors

3 x 46W E27

3 x 30W E27 PL - EL/T
Certificazioni/Certifications . E:R @ @ C €

VANITY 1

Colori/Colors @O

3 x 46W E27
3 x 30W E27 PL - EL/T

P2l €= [0] S C€

Certificazioni/Certifications

VANITY S1
10 14
4” 5 1/2
H max 160
63"
30
11.3/4”
4 3/4 27 1/2
VANITY 1
H max 160
63"
30
Az
12 70
43/4” 271/2”

vanity

250-251
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VANITY

DESIGN / LINO CODATO

Lampada a sospensione
con paralume in tessuto
effetto "plisse" nei colori:
bianco, moka.

Struttura in metallo nichel spazzolato.

A richiesta kit schermo paraluce
iIN Materiale acrilico satinato.

= Hanging lamp with "plissé"-effect fabric lightshade in white and
mocha. Frame in brushed nickel metal. On demand anti-glare
shield kit in satinized acrylic material = Hangeleuchte mit Lam-
penschirm aus Stoff mit "Plissé"-Effekt, wei3 oder Mokka. Gestell
aus gebUrstetem Nickelmetall. Auf Wunsch Blendschutz-Set aus
satiniertem Acrylmaterial = Suspension avec abat-jour en tissu
effet "plissé" dans les couleurs blanc et moka. Armature en mé-
tal nickel brossé. Sur demande, set de protection anti-éblouis-
sement en matériel acrylique satiné = Lampara de suspension
con pantalla de tela efecto "plissé" de color blanco o moka. So-
porte de metal niquel matizado. Bajo demanda set de pantalla
en material acriico satinado = lNoagecHol CBETUNBHMK C abaKypom
13 TKaHW C 3dpdekTom "plisse” B LpeTax: 6enbii, Mokko. CTpyKTypa Me-
Tann-H1Kenb, 06paboTaHHbIN LWeTKoM. Mo 3aKasy 3alUUTHbIA SKpaH 13
CaTUHMPOBAHHOIO akPMTOBOTO Mateprasna =

VANITY S3

Colori/Colors

3 x 46W E27

3 x 30W E27 PL - EL/T
Certificazioni/Certifications
VANITY 3

Colori/Colors

3 x 46W E27

3 x 30W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications

14

4 51/2"
|| I
|
10 1/4” V
e =
19 1/4”

VANITY 3

"=

]
10 1/4” V

| Py
191/4”

vanity 252-253

H max 160
63”

H max 160
63”

140
55.1/8" ‘

70
27.1/2"

Esempi di composizioni/Composition models



studio = living architectural vanity 254-255

Lampada a sospensione con paralume
In tessuto effetto "plisse" nei colori:
bianco, moka.

Struttura in metallo nichel spazzolato.

A richiesta kit schermo paraluce

INn materiale acrilico satinato.

VANITY S2

= Hanging lamp with "plissé"-effect fabric lightshade in white and
mocha. Frame in brushed nickel metal. On demand anti-glare
shield kit in satinized acrylic material = Hangeleuchte mit Lam-
penschirm aus Stoff mit "Plissé"-Effekt, weil3 oder Mokka. Gestell
aus geburstetem Nickelmetall. Auf Wunsch Blendschutz-Set aus
satiniertem Acrylmaterial = Suspension avec abat-jour en tissu
effet "plissé" dans les couleurs blanc et moka. Armature en mé-
tal nickel brossé. Sur demande, set de protection anti-éblouis-
sement en matériel acrylique satiné = Lampara de suspension
con pantalla de tela efecto "plissé" de color blanco o moka. So-
porte de metal niquel matizado. Bajo demanda set de pantalla
en material acriico satinado = MNMogsecHol CBETUNBHUK C abaxypom
13 TKaHu C apdekTom "plisse” B LBeTax: benbliit, MoKko. CTPyKTypa me-
Tann-HUKenNb, 0bpaboTaHHbIN WeTKOoN. o 3aKkasy 3alUMTHBIA SKpaH 13
CaTMHMPOBAHHOTO akKpWIOBOro Matepuasna =

H max 160
63"

VANITY

DESIGN / LINO CODATO f 1 VANITY S2

Colori/Colors

3 x 46W E27

3 x30W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications
VANITY 2
Colori/Colors

3 x 46W E27

3 x 30W E27 PL - EL/T

Certificazioni/Certifications W 28
- O OO O @ @ @ @ O O O O OO0 11"

150 ‘ 225 ‘
59" 88.5/8"

Esempi di composizioni/Composition models



studio|= living architectural vanity 256-257

VANITY

DESIGN / LINO CODATO
| __-_—i—_-
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studio = living architectural sd 260-261

SD

DESIGN / UFFICIO STILE

Incasso a scomparsa totale
In gesso bianco naturale decorabile.

= Fully recessed fixture made of decoratable natural white plaster.

= Encastré totalement escamotable en platre blanc naturel pouvant étre décoré.

= Komplett versenkbares einbaugerét aus naturweissem, dekorierbarem gips.

= Empotrado totalmente oculto en yeso blanco natural decorable.

= BcTpauBaemblid NOIHOCTBIO MCYE3AIOLLMUI1 CBETUIBHUK U3 IeKOPATUBHOIO FMINCOKAPTOHA HaTypanbHOro 6enoro LseTa.



sd 262-263

SD 081 N
SD 081V N
SD 082 N
SD 083 N
SD 084 N
SD 085
SD 086
SD 087
~ SDO087V
~ SDO088V.
Wisposov! V¥
'SD 090 >
L 'SD 001
\SD 092
_SD 093

DESIGN / UFFICIO STILE
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*

SD 081 N
SD 081V N

DESIGN / UFFICIO STILE

- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di
cartongesso o laterizio/calcestruzzo (vedere accessorio cassaforma)
predisposto per sorgenti ad alogeni, fluorescenti, alogenuri e led. Cor-
po in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio registrabili in
relazione allo spessore del cartongesso in lamiera forata zincata. Lam-
padinaincassata di5 cm. = 2"rispetto al controsoffitto. SD 081V N: Vetro
satinato extra white incassato di 0,5 cm. = 0.1/4" rispetto al controsoffit-
to. Foro emissione luce: 7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".

= Fully recessed for fitting in interior plasterboard ceilings or in brick/
concrete (see accessory mounting box), configured for halogen, fluo-
rescent, metal halide and led luminaires. Body in decoratable natural
white plaster, fixing brackets adjustable to the thickness of the plas-
terboard panel, in perforated galvanized sheet, lamp recessed 5 cm. =
2" into false ceiling. SD 081V N: Extra white satinized glass, recessed
0,5 cm. = 0.1/4" into false ceiling. Hole for light emission: 7x7cm. =
2.3/4"x2.3/4".

- Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur au
plafond en placoplatre ou en briques/béton (voir accessoire coffrage)
prévu pour des sources lumineuses halogénes, fluorescentes, halogé-
nures et ampoules led. Corps en platre blanc naturel pouvant étre déco-
ré, étriers de fixation réglables en fonction de I’épaisseur du placoplatre
en tole zinguée percée. Ampoule en retrait de 5 cm. = 2" par rapport
au faux-plafond. SD 081V N: verre satiné extra blanc, en retrait de 0,5
cm. = 0.1/4" par rapport au faux-plafond. Faisceau lumineux.Découpe
émission lumiére: 7x7 cm. = 2.3/4"x2.3/4".

- Komplett versenktes Einbaugerédt fur den Einbau in Gipskarton-
oder Ziegel-/Betondecken (siehe Zubehér EingieBmatrize) fiir Halo-
gen-, Leuchtstoff, Halogenmetalldampf- und led-Lampen. Kérper aus
weiBem, dekorierbarem Gips, Halterungen einstellbar entsprechend der
Starke des Gipskartons aus verzinktem Lochblech. Lampe um 5 cm. =
2" zur Zwischendecke eingelassen. SD 081V N: Satiniertes Glas extra
white, um 0,5 cm. = 0.1/4" zur Decke eingelassen. Lichtstrahl6ffnung:
7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".

- Empotrado totalmente oculto para la instalacion en interiores en te-
cho de cartén yeso o de ladrillo / hormigén (ver accesorio armazén)
predispuesto para fuentes halégenas, fluorescentes, halogenuros y
led. Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijacion so-
portes de fijacién en chapa perforada galvanizada, ajustables segun
el espesor del cartén yeso en chapa perforada galvanizada. Bombilla
empotrada a 5 cm. = 2" del techo. SD 081V N: Vidrio satinado Extra
White, empotrado a 0,5 cm. = 0.1/4" del techo. Orificio de emisién de
luz: 7x7cm. = 2.3/4"x2.3/4".

= BcTpamBaemblii MONHOCTbIO MCYE3aOWMNIA CBETWIbHWUK [ANA BHYTPEH-
HMX NOMELYEHNI, yCTaHaBIMBaEMbI Ha MOTONKW U3 FMMNCOKapTOHa Wn
Kunpnunya/6eToHa (CM.NprHaANeXHoCTb: dopma ansa 6eToHa), COBMeCTUM
C ranoreHHbIMY, GpryopecLeHTHbIMI, FraNloreHNAHBIMUA 1 CBETOANOLHBIMU
namnamu. [lekopaTtuBHbIii NnadoH 13 runca HaTypanbHoro 6enoro ugeta,
KpenexHble neppoprpoBaHHbIE MNAHKN 13 OLIMHKOBAHHOW CTanu pery-
Npyemble Mo TONLWMHE rMNcoKapToHa. YTOMNNeHHaA naMnoyka Ha 5 cm. =
2" [inAa nopgecHoro notonka. SD 081V N: CaTMHMpOBaHHOE CTEKIIO IKCTPa
6enoe, yronneHHoe Ha 0,5 cm. = 0.1/4" [1na noaBecHoro notonka. Beixog-
Hoe oTBepcTue: 7X7 cm. = 2.3/4"x2.3/4".

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 362/363-370/371

SD081VN

o7

02.3/4" II\ 12x12
4.3/4" x 4.3/4"

12
4.3/4 05:12
= = 1/4":3/4"
_D 7
02.3/4" [ 12x12
— 4.3/4" x 4.3/4"

sd 264-265
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- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e
soffitto di cartongesso o laterizio/calcestruzzo (vedere accessorio cas-
saforma) predisposto per sorgenti fluorescenti. Corpo in gesso bian-
co naturale decorabile, staffe di fissaggio registrabili in relazione allo
spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. Vetro satinato extra
white. Foro emissione luce: 23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

= Fully recessed for fitting in interior plasterboard walls or ceilings or
inbrick/concrete (see accessory mounting box), configured for fluores-
cent luminaires. Body in decoratable natural white plaster, fixing brack-
ets adjustable to the thickness of the plasterboard panel, in perforated
galvanized sheet. Extra white satinized glass. Hole for light emission:
23.5x23.5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

- Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur aux
murs et plafonds en placoplatre ou en briques/béton (voir accessoire
coffrage) prévu pour des sources lumineuses fluorescentes. Corps en
platre blanc naturel pouvant étre décoré, étriers de fixation, réglables
en fonction de I'épaisseur du placoplatre, en tdle zinguée percée.
Verre satiné extra white. Découpe émission lumiére: 23,5x23,5 cm. =
7/8"x9.7/8".

- Komplett versenktes Einbaugerét fir den Einbau in Gipskarton- oder
Ziegel-/Betondecken oder -Wanden (siehe Zubehor EingieBmatrize) fir
Leuchtstofflampen. Koérper aus weiem, dekorierbarem Gips, Halte-
rungen einstellbar entsprechend der Starke des Gipskartons aus verz-
inktem Lochtblech. Satiniertes Glas extra white. Lichtstrahl6ffnung:
23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

- Empotrado totalmente oculto para la instalacién en interiores en pa-
red y techo de cartén yeso o de ladrillo / hormigén (ver accesorio arma-
z6n) predispuesto para fuentes fluorescentes. Cuerpo en yeso blanco
natural decorable, soportes de fijacién soportes de fijaciéon en chapa
perforada galvanizada, ajustables segun el espesor del cartén yeso en
chapa perforada galvanizada. Vidrio satinado Extra White. Orificio de
emisioén de luz: 23,5x23,5 cm. = 9.7/8"x9.7/8".

= BcTpauBaemblii NONHOCTBIO NCHE3AIOLWMNIA CBETUNBHUK ANA BHYTPEHHUX
NoMeLLeHWiA, yCTaHaBIMBaEMbIi Ha CTEHbl 1 MOTOMKM U3 FMMNCOKapTOHa
UK Kupnuya/6etoHa (CM.NpuHagNexHocTb: dopma ans 6eToHa), CoBMe-
CTUM € dnyopecLeHTHbIMK lamnami. [leKopaTuBHbIV NAadoH u3 runca
HaTypanbHOro 6enoro LeTa, KpenexHble nepoprpoBaHHbIe NNaHKN
13 OLMHKOBAHHOWN CTann perynmpyemble No TOMLWMHE TMNCOKapToHa.
CaTHMpOBaHHOe CTeKNo 3KCTpa benoe. BoixogHoe oTBepcTue: 23,5x23,5
cm.=9.7/8"x9.7/8".
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studio = living architectural

SD 083 N120
SD 083 N90
SD 083 N60

DESIGN / UFFICIO STILE

- Sistema modulare a corpo singolo o in linea continua da incasso a
scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di cartongesso.
Predisposto per sorgenti fluorescenti. Cornice rinforzata accostabile
linearmente e terminali di chiusura in gesso bianco naturale decorabile
struttura in lamiera microforata verniciata bianca, staffe di fissaggio, in
lamiera forata zincata. Schermo in materiale acrilico bianco opale lucido.
L'utilizzo di sorgenti luminose Seamless permettono un’ emissione del
flusso luminoso uniforme e continuo nelle giunzioni del sistema modulare
in fila continua evitando coni d’ombra. Foro emissione luce: SD 083 N120:
119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8",
SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

= Modular system with single body or continuous row, fully recessed for
fitting in interior plasterboard ceilings. Configured for fluorescent lumi-
naires. Reinforced frame, can be fitted side by side in a row, end closures
in decoratable natural white plaster, structure in microperforated sheet,
painted white, fixing brackets, in galvanised perforated sheet. Diffuser in
bright white opal acrylic. The use of Seamless luminaires allows emission
of a uniform and continuous flow of light at the joints of the modular sys-
tem in an unbroken line, thus avoiding shadow cones. Hole for light emis-
sion: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8
cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

= Systéme modulaire composé d’un seul corps ou disposé en ligne conti-
nue en encastré totalement escamotable pour une installation d’intérieur
sur plafond en placoplatre. Prévu pour des sources lumineuses fluores-
centes. Cadre renforcé accessible linéairement et terminaux de fermeture
en platre blanc naturel pouvant étre décoré, structure portante en téle
zinguée micropercée structure en téle micropercée peinte en blanc, en
tole zinguée percée. Ecran en acrylique blanc opalin poli. L'utilisation de
sources lumineuses Seamless permet d’obtenir un flux lumineux uniforme
et continu dans les jonctions du systéme modulaire en file continue, évi-
tant ainsi les zones d'ombre. Découpe émission lumiéere: SD 083 N120:
119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8",
SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

- Komplett versenktes Bausatzsystem mit einzelnem Lampenkérper
oder in Reihe zum Einbau in Gipskartondecken. Fiir Leuchtstofflampen.
Verstarkter Rahmenzur AneinanderreihungmitAbschlussteilenaus weiBem,
dekorierbarem Gips, Struktur aus mikrogelochtem, weiB lackiertem Blech,
aus verzinktem Lochblech, Halterungen, aus verzinktem Lochblech.
Schirm aus opalisierendem, Glanzacrylmaterial. Der Einsatz von Seam-
less-Leuchtmitteln ermdglicht eine gleichmaBige Lichtstrahlung auch
an den Anschlussstellen des Bausatzsystems, wodurch Schattenke-
gel vermieden werden. Lichtstrahléffnung: SD 083 N120: 119x6.8 cm. =
46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60:
60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

- Sistema modular de cuerpo simple o en linea continua para empotrado
totalmente oculto, para instalar en interiores en techo de cartén yeso.
Predispuesto para fuentes fluorescentes. Marco reforzado para yuxta-
poner linealmente y terminales de cierre en yeso blanco natural decorable,
estructura portante en chapa microperforada y barnizada de color blanco,
soportes de fijacién en chapa perforada galvanizada. Pantalla en material
acrilico blanco épalo brillante. El uso de fuentes luminosas Seamless per-
mite una emisién del flujo luminoso uniforme y continuo en las uniones del
sistema modular en fila continua, evitando conos de sombra. Orificio de
emision de luz: SD 083 N120: 119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90:
90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD 083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".

- MopgynbHasa cuctema B oOgHOM nnadoHe Uan NUHeHbIA BCTpariBaeMblii
MOMHOCTbIO  MCYE3aAIOWUNIA CBETUABHUK ANA BHYTPEHHMX MOMELLEHN,
yCTaHaB/IMBaeMblii Ha CTeHbl 1 NOTOMNKM U3 rncokaptoHa. CoBMeCTUM ¢
dnyopecLeHTHbIMY Namnamn. ApMMPOBaHHaA pamKa, ycTaHaB/iMBaemasn
NHeHO 1 TopLeBble KPbILWKKA U3 [JeKOPaTUBHOIO rMNcokapToHa Ha-
TypanbHOro 6enoro LipeTa. KpalleHHON B 6enbiii LiBeT, KpenexHble nep-
doprpoBaHHbIe MNaHKW 13 OLMHKOBAHHOW NMCTOBOW CTann JKpaH 13
aKpuUoBOro mMatepuana, LBeT 6enbiii mAHLeBbI onan. Micnonb3oBaHue
6eCLIOBHbIX Namn obecneynBaloT BbIXO[, PaBHOMEPHOrO W CMOWHOMo
CBETOBOrO MOTOKa MO COeAVHEHUAM MOJY/bHOWM CMCTEeMbl MO Cr/IOL-
HOW NHUK 6e3 3aTeMHeHHbIX 30H. BbixogHoe oTBepcTue: SD 083 N120:
119x6.8 cm. = 46.7/8"x2.5/8", SD 083 N90: 90x6.8 cm. = 35.3/8"x2.5/8", SD
083 N60: 60x6.8 cm. = 23.5/8"x2.5/8".
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- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e
soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescen-
ti, alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe
di fissaggio in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 1,5
cm. = 0.5/8" rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 085:
6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 086: @6,5cm. = &2.1/2".

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster-
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide
and led bulbs. Housing in decoratable natural white plaster, mounting
brackets in perforated galvanized sheet. Bulb recessed 1,5 cm. = 0.5/8"
back from false ceiling. Hole for light emission: SD 085: 6,5x6,5cm. =
2.1/2"x2.1/2", SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- Encastré totalement escamotable pour installation d'intérieur dans
des cloisons et plafonds en placoplatre. Prévu pour des sources lu-
mineuses halogénes, fluorescentes, halogénures et ampoules led.
Corps en platre blanc naturel pouvant étre décoré, étriers de fixation
en téle zinguée percée. Ampoule en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par rap-
port au faux-plafond. Découpe émission lumiére: SD 085: 6,5x6,5cm. =
2.1/2"x2.1/2", SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- Komplett versenktes Einbauberét zur Installation von Innen in eine
Gipskartonwand oder -decke. Vorgeriistet fiir Halogen-, Leuchtstoff-,
Metalldampf- und led-Lampen. Kérper aus weiBem, dekorierbarem
Gips, Halterungen aus Lochblech. Lampe, 1,5 cm. = 0.5/8" in der
Zwischendecke versenkt. Lichtstrahl6éffnung: SD 085: 6,5x6,5cm. =
2.1/2"x2.1/2", SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores,
tanto en paredes como en techos de cartén yeso. Predispuesta para
lamparas hal6genas, fluorescentes, de halogenuros metélicos y led.
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijacién en cha-
pa perforada galvanizada. Lampara empotrada a 1,5 cm. = 0.5/8" del
techo. Orificio de emisiéon de luz: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2",
SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- BcrpamBaembiii NONHOCTBIO MCYE3aIoWUIA CBETUIIbHUK /1A BHYTPEHHUX
riomelljeHuId, ycTaHaBNMBaeMbIi4 Ha CTeHbl W MOTOSKM M3 TUMNCOKapTOHa.
COBMECTUM C raioreHoBbiMi, GNyopecLieHTHLIMM, raNoreHUAHLIMU U
cBeToAMOAHbLIMUA Namnamu. [leKopaTuBHbIA NnadoH U3 rurca HaTypaib-
Horo 6e10ro LBeTa, KpenexHble nep$popupoBaHHbIE MIAHKK U3 OLMHKO-
BaHHOM CTanu. YToreHHas namnouka Ha 1,5 cm. = 0.5/8" [ina nogeecHoro
notonka.BbixofHoe otBepcTue: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD 086:
@6,5cm. = @2.1/2". [
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- Incasso a scomparsa totale per installazione dainterno in parete e sof-
fitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti, alo-
genurieled. Corpoingessobianco naturale decorabile, staffe difissaggio
inlamieraforata zincata. Lampadinaincassatadi1,5cm. =0.5/8" rispetto
al controsoffitto. Foroemissioneluce: SD085:6,5x6,5cm. =2.1/2"x2.1/2",
SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster-
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide
and led bulbs. Housing in decoratable natural white plaster, mounting
brackets in perforated galvanized sheet. Bulb recessed 1,5 cm. = 0.5/8"
back from false ceiling. Hole for light emission: SD 085: 6,5x6,5cm. =
2.1/2"x2.1/2", SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans
des cloisons et plafonds en placoplatre. Prévu pour des sources lu-
mineuses halogenes, fluorescentes, halogénures et ampoules led.
Corps en platre blanc naturel pouvant étre décoré, étriers de fixation
en tole zinguée percée. Ampoule en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par rap-
port au faux-plafond. Découpe émission lumiére: SD 085: 6,5x6,5cm. =
2.1/2"x2.1/2", SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

- Komplett versenktes Einbauberat zur Installation von Innen in eine
Gipskartonwand oder - decke. Vorgerustet fur Halogen-, Leuchtstoff-,
Metalldampf- und led-Lampen. Korper aus weiBem, dekorierbarem
Gips, Halterungen aus Lochblech. Lampe, 1,5 cm. = 0.5/8" in der
Zwischendecke versenkt. Lichtstrahloffnung: SD 085: 6,5x6,5cm. =
2.1/2"x2.1/2", SD 086: ©@6,5cm. = @2.1/2".

= Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores,
tanto en paredes como en techos de cartén yeso. Predispuesta para
lamparas halégenas, fluorescentes, de halogenuros metélicos y led.
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijacién en cha-
pa perforada galvanizada. L&mpara empotrada a 1,5 cm. = 0.5/8" del
techo. Orificio de emisién de luz: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2",
SD 086: @6,5cm. = @2.1/2".

= BcTpamBaemblii NONHOCTBIO MCUE3aloWMiA CBETUNbHUK 1A BHYTPEHHUX
NoMeLLeHWi, YCTaHaBNMBaeMbll Ha CTEHbl 1 MOTONKM U3 MMNCOKApPTOHa.
CoBMeCTUM C ranoreHoBbiMU, GNlyopecLeHTHbIMY, raforeHUAHbIMA 1
CBETOAMOAHBIMM NlamnamMu. [leKopaTrBHbIN NNadoH K3 rrnca HaTypasb-
Horo 6enoro LBeTa, KpenexHble nepGoprpoBaHHble NNAaHKN U3 OLMHKO-
BaHHOW CTanu. YTonneHHaa namnoyka Ha 1,5 cm. = 0.5/8" ina nogeecHoro
notonka. BeixogHoe otsepctue: SD 085: 6,5x6,5cm. = 2.1/2"x2.1/2", SD
086: @6,5cm. = @2.1/2".
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SD 087
SD 087 V

DESIGN / UFFICIO STILE

- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e
soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti,
alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fis-
saggio, registrabili in relazione allo spessoredel cartongesso, in lamiera
forata zincata. SD 087: Lampadina incassata di 4 cm. = 1.5/8" rispetto al
controsoffitto. SD 087 V: vetro satinato extra white, incassato di 1,5 cm.
=0.5/8" rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: @9 cm. = 3.1/2".

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster-
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide
and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting
brackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galva-
nised sheeting. SD 087: Bulb recessed 4 cm. = 1.5/8" back from false
ceiling. SD 087 V: extra white satin finished glass, recessed 1,5 cm. =
0.5/8" back from false ceiling. Hole for light emission: @9 cm. = 3.1/2".

- Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans
des cloisons et plafonds en placopléatre. Prévu pour des sources lumi-
neuses halogeénes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. Corps
en platre blanc naturel pouvant étre décoré, étriers de fixation, réglables
en fonction de I’épaisseur du placoplatre, en téle zinguée percée. SD
087: Ampoule en retrait de 4 cm. = 1.5/8" par rapport au faux-plafond.
SD 087 V: verre satiné extra blanc, en retrait de 1,5 cm. = 0.5/8" par
rapport au faux-plafond. Découpe émission lumiére: @9 cm. = 3.1/2".

- Komplett versenktes Einbauberét zur Installation von Innen in eine
Gipskartonwand oder - decke. Vorgerustet fir Halogen-, Leuchtstoff-,
Metalldampf- und led-Lampen. Kérper aus weiem, dekorierbarem Gips,
Halterungen zur Anpassung an die Stérke des Gipskartons aus verzink-
tem Lochblech Lampe, SD 087: 4 cm. = 1.5/8" in der Zwischendecke ver-
senkt. SD 087 V: Sandgestrahltes Glas EXTRA WHITE, 1,5 cm. =0.5/8" in
der Zwischendecke versenkt. Lichtstrahléffnung: @9 cm. = 3.1/2".

= Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores,
tanto en paredes como en techos de cartén yeso. Predispuesta para
lamparas halégenas, fluorescentes, de halogenuros metélicos y led.
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijacion en cha-
pa perforada galvanizada, ajustables segun el espesor del cartén yeso.
SD 087: Lampara empotrada a 4 cm. = 1.5/8" del techo. SD 087 V: Vidrio
satinado Extra White, empotrado a 1,5 cm. = 0.5/8" del techo. Orificio
de emisién de luz: @9 cm. = 3.1/2".

= BcTpamBaemblii NONHOCTBIO MCUE3aloLWMiA CBETUNbHUK 1A BHYTPEHHUX
NoMeLLeHni1, yCTaHaBNMBaeMblil Ha CTEHbI U MOTONKU U3 FMMNCOKapTOHa.
COBMeCTUM C ranoreHoBbIMU, GNIyopecLeHTHbIMY, rafloreHUAHbIMA 1
CBETOAMOAHbIMY NlamMnamu. [leKopaTuBHbIA NnadoH 13 runca Hatypasnb-
Horo 6enoro UBeTa, KpenexHble nepGoprpoBaHHble NAAHKN U3 OLMHKO-
BaHHOW NNCTOBOW CTanw, peryavpyemble no ToNLWMHe runcokaptoHa. SD
087: YTonneHHas namnoyka Ha 4 cm. = 1.5/8" ina nofBecHOro notonka.
SD 087 V: CaTHMPOBaHHOE CTEK/O SKCTPpa 6esoe, yTornneHHoe Ha 1,5 cm.
=0.5/8" ins nogBecHoro notonka. BeixogHoe otBepcTme: @9 cm. = 3.1/2"
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- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto
di cartongesso. Predisposto per sorgenti fluorescenti. Corpo in gesso
bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio, registrabili in relazione
allo spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata. Vetro satina-
to extra white, incassato di 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8"
(SD 089 V) rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: SD 088 V:
19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: @19,5cm. = &7.5/8".

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster-
board ceilings. Equipped for fluorescent bulbs. Decoratable natural
white plaster housing, mounting brackets, adjustable to thickness of
plasterboard, in perforated galvanised sheeting. Extra white satin fin-
ished glass, recessed 2 cm. = 0.3/4"(SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD
089 V) for light emission: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V:
@19,5cm. = @7.5/8".

- Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans
des plafonds en placoplatre. Prévu pour des sources lumineuses
fluorescentes. Corps en platre blanc naturel pouvant étre décoré,
étriers de fixation, réglables en fonction de I’épaisseur du placoplatre,
en tole zinguée percée. Verre satiné extra blanc, en retrait de 2 cm. =
0.3/4" (SD 088 V), 3cm. = 1.1/8" (SD 089 V) par rapport au faux-plafond.
Découpe émission lumiere: SD 088 V: 19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089
V: @19,5cm. = 97.5/8".

- Komplett versenktes Einbauberat zur Installation von Innen in eine
Gipskartonzwischendecke. Vorgerustet fir Leuchtstofflampen. Kor-
per aus weiBem, dekorierbarem Gips, Halterungen zur Anpassung an
die Starke des Gipskartons aus verzinktem Lochblech Sandgestrahl-
tes Glas EXTRA WHITE, 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm. = 1.1/8" (SD
089 V) in der Zwischendecke versenkt. Lichtstrahléffnung: SD 088 V:
19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: @19,5cm. = &7.5/8".

- Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en
techo de cartén yeso. Predispuesta para fuentes fluorescentes. Cuerpo
en yeso blanco natural decorable, soportes de fijacién en chapa perfo-
rada galvanizada, ajustables segun el espesor del cartén yeso. Vidrio
satinado Extra White, empotrado a 2 cm. = 0.3/4" (SD 088 V), 3 cm.
= 1.1/8" (SD 089 V) del techo. Orificio de emisién de luz: SD 088 V:
19x19cm. = 7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: @19,5cm. = &7.5/8".

- BcTpamBaemblii MOMHOCTBIO MCUe3atoLWmMii CBETUNbHUK 418 BHYTPEHHUX
NoMeLUEeHWIA, YCTaHaBAMBAEMbI A B MOTOMKN M3 runcokaptoHa. CoBme-
CTUM C $nyopecUeHTHbIMM Namnamu. [lekopaTvBHbli nnadoH 13 runca
HaTypanbHoro 6enoro uBeTa, KpenexHole nepPoprpoBaHHbIE MNaHKK
13 OLIMHKOBAHHOW IMCTOBOM CTanu, PerynvpyemMble no TOMLMHE MMMnco-
KapToHa. CaTHMPOBaHHOE CTEKJIO IKCTPa 6enoe, yTonneHHoe Ha 2 cm. =
0.3/4" (SD 088 V), 3 cm.=1.1/8" (SD 089 V). [1na noaBecHOro noToskKa. Bol-
xofHoe otBepcTre: SD 088 V: 19x19cm. =7.1/2"x7.1/2" SD 089 V: @19,5cm.
=@7.5/8"
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- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in parete e
soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenti,
alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fis-
saggio, registrabili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera
forata zincata. Foro emissione luce: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster-
board ceilings and walls. Use with halogen, fluorescent, metal halide
and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting
brackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galva-
nised sheeting. Hole for light emission: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

- Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans
des cloisons et plafonds en placoplatre. Prévu pour des sources lumi-
neuses halogénes, fluorescentes, halogénures et ampoules led. Corps
en platre blanc naturel pouvant &tre décoré, étriers de fixation, réglables
en fonction de I'§paisseur du placoplétre, en téle zinguée percée. Dé-
coupe émission lumiére: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

- Komplett versenktes Einbauberét zur Installation von Innen in eine
Gipskartonwand oder -decke. Vorgeriistet fiir Halogen-, Leuchtstoff-,
Metalldampf- und led-Lampen. Kérper aus weiBem, dekorierbarem
Gips, Halterungen zur Anpassung an die Stérke des Gipskartons aus
verzinktem Lochblech. Lichtstrahl6ffnung: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

- Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores,
tanto en paredes como en techos de cartén yeso. Predispuesta para
lAmparas hal6genas, fluorescentes, de halogenuros metélicos y led.
Cuerpo en yeso blanco natural decorable, soportes de fijacién en chapa
perforada galvanizada, ajustables segun el espesor del cartén yeso.
Orificio de emisién de luz: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

- BcrpamBaeMbiii MONHOCTbIO UCYe3aloWUi CBETUIIbHUK 1A BHYTPEHHUX
MOMeLLEHMI, YCTaHAaBNMBaeMblii Ha CTEHbI M MOTOMKM U3 MMMNCOKapTOHa.
COBMECTUM C rasloreHOBbIMM, JTyOpecLieHTHBIMY, raNIoreHAHBIMM U CBe-
TOAVOAHBIMU Namnamu. JlekopaTuBHBIA NNadoH U3 rmnca HaTypanbHoro
6enoro LBeTa, KpenexHble NepdopuUpoBaHHbIe MIAHKN U3 OLUHKOBaH-
HOW JINCTOBOW CTanu, perynnpyembie rno ToNLMHe rmncoKapToHa. Boixop-
Hoe oTBepcTme: 22,5x8 cm. = 8.7/8"x3.1/8".

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 380/381

22,5
8.7/8"

8.5
3.3/8"

sd 278-279

L

3 | 40x14.5
15.3/8 15.3/7"'x5.3/4
— 7
0.5:1.8 "
1/4":3.4 | | — 234
135
5.3/8"



- Incasso a scomparsa totale, con ottica convessa, per installazione
da interno in soffitto di cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene,
fluorescenti, alogenuri e led. Corpo in gesso bianco naturale decorabile,
staffe di fissaggio, registrabili in relazione allo spessore del cartonges-
so, in lamiera forata zincata. Lampadina incassata di 6 cm. = 2.3/8"
rispetto al controsoffitto. Foro emissione luce: @10 cm. = @4".

- Totally concealed recessed fitting with convex lens for mounting in-
doors in plasterboard ceilings. Use with halogen, fluorescent, metal hal-
ide and led bulbs. Decoratable natural white plaster housing, mounting
brackets, adjustable to thickness of plasterboard, in perforated galva-
nised sheeting. Bulb recessed 6 cm. = 2.3/8" back from false ceiling.
Hole for light emission: @10 cm. = @4".

- Encastré totalement escamotable, avec optique convexe, pour ins-
tallation d’intérieur dans des plafonds en placoplatre. Prévu pour des
sources lumineuses halogénes, fluorescentes, halogénures et am-
poules led. Corps en platre blanc naturel pouvant étre décoré, étriers
de fixation, réglables en fonction de I’épaisseur du placoplatre, en tole
zinguée percée. Ampoule en retrait de 6 cm. = 2.3/8" par rapport au
faux-plafond. Découpe émission lumiére: @10 cm. = @4".

- Komplett versenktes Einbauberat mit gewdlbter Optik zur Installation
von Innen in eine Gipskartonzwischendecke. Vorgeristet fiir Halogen-,
Leuchtstoff-, Metalldampf- und led-Lampen. Kérper aus weiBem, deko-
rierbarem Gips, Halterungen zur Anpassung an die Starke des Gipskar-
tons aus verzinktem Lochblech Lampe, 6 cm. = 2.3/8" in der Zwischen-
decke versenkt. Lichtstrahléffnung: @10 cm. = @4".

= Luminaria completamente empotrable con 6ptica convexa para ins-
talar en interiores, en techo de cartén yeso. Predispuesta para lamparas
halégenas, fluorescentes, de halogenuros metélicos y led. Cuerpo en
yeso blanco natural decorable, soportes de fijacion en chapa perforada
galvanizada, ajustables segun el espesor del cartén yeso. Lampara em-
potrada a 6 cm. = 2.3/8" del techo. Orificio de emisién de luz: @10 cm.
=@4".

= BcTpamBaemblii MONHOCTBIO MCYe3atoWMiA CBETUBHUK, BbIMYKNbIA, ANA
BHYTPEHHUX MOMeLUEHNI, yCTaHaBAMBaeMblii B MOTONKW W3 rMMCOKapTo-
Ha. COBMECTUM C ranoreHoBbiMu, GiyopecLeHTHbIMI, ranoreHngHbIMN
1 CBETOAMOAHbBIMY laMnamu. [lekopaTuBHbIi MnadoH 13 runca HaTypanb-
Horo 6enoro LBeTa, KpenexHble nepGoprpoBaHHble NNAHKN U3 OLIMHKO-
BaHHOW IMCTOBOW CTanu, perynnpyemble rno ToJLWMHe rmncokapToHa. YTo-
nneHHas namnoyka Ha 6 cm. = 2.3/8" [ina nogsecHoro notonka. BoixogHoe
otBepcTme: @10 cm. = @4"

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 382/383
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studio = living architectural

SD 092
SD 093

DESIGN / UFFICIO STILE

- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di
cartongesso predisposto per sorgenti alogene, alogenuri metallici e led.
Corpo in gesso bianco naturale decorabile, staffe di fissaggio, registra-
bili in relazione allo spessore del cartongesso, in lamiera forata zincata.
Fascio luminoso orientabile.

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterboard
ceilings, equipped for halogen, metal halide and led bulbs. Decoratable
natural white plaster housing, mounting brackets, adjustable to the thick-
ness of the plasterboard, in perforated galvanised sheeting. Adjustable
beam.

- Encastré totalement escamotable pour installations d'intérieur "dans
des plafonds en placoplatre, prévu pour des sources lumineuses halo-
génes, halogénures métalliques et ampoules led. Corps en platre blanc
naturel pouvant étre décoré, étriers de fixation en tole zinguée percée,
réglables en fonction de I'épaisseur du placoplatre. Faisceau lumineux
orientable.

- Komplett versenktes Einbauberét zur Installation von Innen in eine
Gipskartonzwischendecke, vorgeristet fur Leuchtstofflampen, Metall-
dampflampen und LED - Lampen. Kérper aus weiBem, dekorierbarem
Gips, Halterungen zur Anpassung an die Starke des Gipskartons aus
verzinktem Lochblech. Lichtbiindel ausrichtbar.

- Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en
techo de cartén yeso. predispuesta para lamparas halégenas, de ha-
logenuros metdlicos y led. Cuerpo en yeso blanco natural decorable,
soportes de fijacién en chapa perforada galvanizada, ajustables segun
el espesor del cartén yeso. Haz luminoso orientable.

= BcTpanBaemblil NOMHOCTbIO CKPbITbIA CBETUABHUK 1A BHYTPEHHUX
nomeLLeHN, MOHTUPYeMbI B MOTOMNKM U3 TMNCOKapPTOHa, COBMECTUMbIN
C ranoreHHbIMU, MeTaINIMYECKUMU FaNoreHNAHbIMU 1 CBETOANOAHBIMMN
namnamu.[lekopaTuBHbI NnadpoH 13 runca HaTypanbHoro 6enoro Lge-
Ta, KpenexHble NeppoprpoBaHHble MAaHKN U3 OLUHKOBAHHON JIMCTO-
BOI CTann, peryavpyembie no ToNLMHE rMncokapToHa. Hanpasnaembiin
CBETOBOW MyYoK.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 384/385
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studio = living architectural sd 284-285

SD

DESIGN / UFFICIO STILE

Incasso a scomparsa totale
in metallo o alluminio.

= Fully recessed fixture made of metal or aluminium

= Encastré totalement escamotable en métal ou aluminium

- Fomplett versenkbares einbaugerét aus metall oder aluminium

= Empotrado totalmente oculto en metal o aluminio

- BcTpausaeMblii MOIHOCTbIO UCYE3aIOLUIA CBETUNbHUK U3 METaNa MM aNioMUHUA







studio = living architectural

1o

SD 601 -
SD 602
SD 603

DESIGN / UFFICIO STILE

- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di
cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, alogenuri metallici e
led. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice bianca o nera a
polvere. Fascio luminoso orientabile.

- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plasterboard
ceilings. Use with halogen, metal halide and led bulbs. Metal housing with
white or black powder paint finish. Adjustable beam.

- Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans des
plafonds en placoplatre. Prévu pour des sources lumineuses halogeénes,
halogénures métalliques et ampoules led. Corps en métal avec finition par
peinture blanche ou noire en poudre. Faisceau lumineux orientable.

- Komplett versenktes Einbauberat zur Installation von Innen in eine
Gipskartonzwischendecke. VorgerUstet fiir Halogen-, Metalldampf- und
led-Lampen. Korper aus Metall mit weiBer oder schwarzer Pulverlackie-
rung. Lichtbiindel ausrichtbar.

- Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en
techo de cartén yeso. Predispuesta para lamparas halégenas, de halo-
genuros metalicos y led. Cuerpo metélico acabado con barniz en polvo
de color blanco o negro. Haz de luz orientable.

- BcTpanBaemblii NONHOCTBIO MCYE3AIOLMIA CBETUIIBHUK ANA BHYTPEHHUX
NoMeLYeHWIA, yCTaHaBNMBAEMbI B MOTONKM U3 rMNCcoKapToHa. COBMeCT M
C rafloreHoBbIMY, METaNNINYECKAMM FanoreHNAHbIMA 1 CBETOAVUOAHBIMM
namnamu. Metannuyeckuii nnagoH C NOPOLIKOBbLIM HamnbiieHnem 6enoro
MNK YepHoro LeTa. HanpasnAaemblii CBETOBOW Jiyu.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 386/389
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studio = living architectural sd  290-291

SD 401

- Incasso a scomparsa totale per installazione da interno in soffitto di 03.3/8"
cartongesso. Predisposto per sorgenti alogene, fluorescenza, alogenuri
metallici e led: SD 401 - SD 402. Predisposto per sorgenti alogene e alo- —

genuri metallici: SD 403. Corpo realizzato in pressofusione in alluminio 9 10.3
con finitura in vernice bianca o nera a polvere. SD 402 - SD 403: fascio 3.1/2”

’ h . 0.2
luminoso orientabile.

e | o1 | GU 10 LED 7W
- Totally concealed recessed fitting for mounting indoors in plaster- @5.1/2"

board ceilings. Use with halogen, fluorescent, metal halide and led

bulbs: SD 401 - SD 402. Use with halogen and metal halide bulbs: SD ©) 28
403. Die cast aluminium housing with white or black powder paint finish.
SD 402 - SD 403: Adjustable beam.

- Encastré totalement escamotable pour installation d’intérieur dans
des plafonds en placopléatre. Prévu pour des sources lumineuses halo-
génes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules led: SD 401
- SD 402. Prévu pour des sources lumineuses halogenes et halogénures
métalliques: SD 403. Corps réalisé en aluminium moulé sous pression
avec finition par peinture blanche ou noire en poudre. SD 402 - SD 403:
Faisceau lumineux orientable.

SD 401
.SD 402
SD 403

|
DESIGN./ZVALERIO COMETTI E V12 DESI

SD 402

- Komplett versenktes Einbauberat zur Installation von Innen in eine
Gipskartonzwischendecke. Vorgerustet fur Halogen-, Leuchtstoff, Me-
talldampf- und led-Lampen: SD 401 - SD 402. Vorgerlstet fir Halo-
gen- und Metalldampflampen: SD 403. Kérper aus druckgepresstem
Aluminium mit weiBer oder schwarzer Pulverlackierung. SD 402 - SD
403: Lichtblindel ausrichtbar.

. | o == - Luminaria completamente empotrable para instalar en interiores, en
: techo de cartén yeso. Predispuesta para ldmparas halégenas, fluores-
centes, de halogenuros metalicos y led: SD 401 - SD 402. Predispuesta _ —
para lamparas halégenas y de halogenuros metalicos: SD 403. Cuerpo 8.4 10.3
en aluminio fundido a presién acabado con barniz en polvo de color 0.2 Aﬁh 3.3/8" 4.1/8”
blanco o negro. SD 402 - SD 403: Haz de luz orientable. 18 ~ L~ i _
45°
= BcTpavBaemblii NONHOCTbIO MCYE3AIOWWIA CBETUNBHUK ANA BHYTPEHHUX | 167 |
nomelLLeHnin, ycTaHaBAMBaeMblil B NOTONKM M3 runcokapTtoHa. CoBmecTum @6.1/2"
C rasnioreHoBbIMU, GryOPeCLEHTHBIMM, METANIIVYECKUMI FanoreHUAHbIMU 1
cBeToanoaHbiMmu namnamu: SD 401 - SD 402. CoBMeCTUM C rasioreHOBbIMUN
N MeTaNIMYeCcKUMy ranoreHnaHbIMm namnamu: SD 403. MnadoH 13 aniomm-
HVAA, OTIMTOrO NOJ AaBNIEHMEM, C NMOPOLLUKOBbIM HamblleHnem 6enoro nnm
yepHoro ugeta. SD 402 - SD 403: Hanpasnfaemblii CBETOBOVA Jlyu.

GU 10 LED 7W

@12
@4.3/4"
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SD GHIBLI
SD LIBO

DESIGN / VALERIO COMETTI E V12 DESIGN

Apparecchio per
installazione da intero e
da esterno in parete e soffitto.

= Equipment for wall and celling Internal or external installation

= Appareil pour installation en intérieur ou en extérieur au mur et au plafond
= Im Innen- und AuBenbereich installierbares Wand- und Deckengert

= Aparato para Instalaclén en paredes y techo, en Interlor y exterlor

= CBETWIbHUK ANA BHYTPEHHErO MOHTaXKa M HapY>KHOTO B CTEHY WJIU B MOTONOK

SD GHIBLI
10,5
4.1/8"
35
1:3/8" (2

4.3/4"

= Sorgente luminosa a LED. Corpo in alluminio in finitura naturale, ano-
dizzato opaco nero e verniciato bianco a doppio strato. Struttura in ac-
ciaio inox. Fascio luminoso disponibile in gradazione stretta e larga.

= LED light source. Aluminium natural body, black matt anodised finish
and painted white with a double coat. Stainless steel structure. Light
beam available in tight or loose gradation.

= Source lumineuse a LED. Structure en aluminium avec finition naturel,
anodisé mat noir et peint blanc a double couche. Structure en acier
inox. Faisceau lumineux disponible en graduation étroite et large.

= LED-Lampe. Korper aus Aluminium natirlichem, eloxiert mit
Schwarzfinish und weiBem Lackfinish. Struktur aus Edelstahl. Lieferbar
mit schmalem und breitem Lichtbiindel.

= Fuente luminosa LED. Guerpo de aluminio natural, anodizado mate
negro Yy pintado blanco con doble capa. Estructura de acero inoxidable.
Haz de luz disponible en gradacién estrecha y ancha.

= Uctounuk ceeta — CU/lbi. Kopryc us anioMMHuA NpupopHbIX, YepHO
aHOAMPOBaHHOV MaTOBOIA U KpalueHoii 6enoii B ABa cnos. CTpykTypa u3
HepKaBelolwLeii cTanu. CBeTOBOI My4YOK MOXET 6biTb Y3KUM U LUIMPOKUM.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 394
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SD

DESIGN / UFFICIO STILE

Incasso decorativo
con diffusore in metallo o alluminio.

= Decorative recessed fixture with metal or aluminium diffuser.

= Encastré décoratif avec diffuseur en métal ou aluminium.

= Ziereinbaugeré&t mit schirm aus metall- oder aluminium.

= Empotrado decorativo con difusor en metal o aluminio.

= BcTpanBaembiii feKOpaTUBHbBIV CBETUIIbHUK C paccerBaTenem U3 MeTanna Uuin antoMnHnA.
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SD 100

SD 100 MICRO

DESIGN / UFFICIO STILE




sd 298-299

= Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/ SD 100
calcestruzzo (vedi accessori). SD 100: Predisposto per sorgenti alogene,
fluorescenza, alogenuri metallici e led. SD 100 MICRO: predisposto per
sorgenti alogene. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice nera
a polvere. Cornice in metallo con finitura in vernice bianca, nera o grigia

metallizzata a polvere. Fascio luminoso orientabile. ;41 o»
- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete —
ceilings (see accessories). SD 100: Use with halogen, fluorescent, metal ~ L

halide and led bulbs. SD 100 MICRO, equipped for halogen bulbs. Metal

housing with black powder paint finish. Metal surround with white, black I

O
O]

or grey metallic powder paint finish. Adjustable beam.

- Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en pla- |

coplatre ou en briques/béton (voir accessoires). SD 100: Prévu pour 010
des sources lumineuses halogénes, fluorescentes, halogénures métal- no4”
liques et ampoules led. SD 100 MICRO: prévu pour des sources lumi-

neuses halogénes. Corps en métal avec finition par peinture noire en 29
poudre. Corps en métal avec finition par peinture blanche, noire ou gris 23.1/2"

métallisé en poudre. Faisceau lumineux orientable.

- Einbauberéat zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton,
Ziegel/Beton (siehe Zubehdr). SD 100: Vorgerustet fur Halogen-, Leucht-
stoff, Metalldampf- und led-Lampen. SD 100 MICRO: Vorgeristet fiir Ha-
logenlampen. Kérper aus Metall mit schwarzer Pulverlackierung. Rahmen
aus Metall mit weiB, schwarz oder grau metallisierter Pulverlackierung.
Lichtblindel ausrichtbar.

SD 100
SD 100 MICRO

DESIGN / UFFICIO STILE -

SD 100 MICRO

- Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartén
yeso o de ladrillo / hormigén (ver accesorios). SD 100: Predispuesta
para lamparas halégenas, fluorescentes, de halogenuros metalicos y
led. SD 100 MICRO: Predispuesta para lamparas halégenas. Cuerpo
metalico acabado con barniz en polvo de color negro. Marco metalico
acabado con barniz en polvo de color blanco, negro o gris metalizado.
Haz de luz orientable. r.]

- BcTpamBaemblii CBETUNbHMK ANIA BHYTPEHHUX MOMELLEHUIA, yCTaHaBu-
BaeMblil B MOTONKM M3 MMMNCOKAPTOHa Unu Kupnuya/6eToHa (cm.gonon- o06.8
HUTeNbHble NpuHagnexHoctn). SD 100: CoBMeCTUM C rasoreHoBbIMU, 02.5/8"
dnyopecLeHTHbIMY, METaNNIMYECKUMU FanoreHNAHbIMA 1 CBETOAUOAHbI-

o 06
mmn namnamu. SD 100 MICRO: MeTannunuecknii nnadpoH C NOpPOLIKOBbIM ©2.3/8" S
HanbljleHneM YyepHoro uBeTa. MeTannuueckuii NnadoH C NOPOLIKOBbIM
HarblleHnemM YepHoro uBeTa. MeTannuyeckuin NnadpoH C NOpOLIKOBbIM |
HarblneHnem 6enoro, YepHoOro LiBeTa WK Ceporo MeTainvk LBeTa. Ha- b “
npaBnAeMblii CBETOBO Nyu.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 396/399
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SD 803
SD 903
SD 905
SD 802
SD 902
SD 904

DESIGN / UFFICIO STILE

SD 803

13

5.1/8
__ 03
1/8”
o8
@3.1/8”
o7
02.3/4”
SD 903
13
5.1/8”
__ 03
1/8”
@9
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o8
@3.1/8”
SD 905
13
5.1/8”
— 88

— 778"

= Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/
calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, fluore-
scenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in alluminio tornito dal
pieno con finitura naturale spazzolata o vernice bianca a polvere. Diffusore
in alluminio naturale spazzolato o verniciato bianco a polvere. SD 902 -
SD 903 - SD 904 - SD 905: fascio luminoso orientabile.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete
ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal halide and
led bulbs. Housing in aluminium turned from billet with natural brushed fin-
ish or white powder paint finish. Diffuser in natural brushed aluminium or
white powder paint finish. SD 902 — SD 903 — SD 904 - SD 905: Adjustable
beam.

- Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplatre
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi-
neuses halogenes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules
led. Corps en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle bros-
sée ou peinture blanche en poudre. Diffuseur en aluminium naturel brossé
ou peint a la peinture blanche en poudre. SD 902 - SD 903 - SD 904 - SD
905: Faisceau lumineux orientable.

- Einbauberat zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton,
Ziegel/Beton (siehe Zubehdr). Vorgeriistet fur Halogen-, Leuchtstoff,
Metalldampf- und led-Lampen. Kérper aus Aluminium, aus dem Vollen
gedreht, geblrstet oder mit weiBer Pulverlackierung. Streuschirm aus
Aluminium, geburstet oder mit weiBer Pulverlackierung. SD 902 - SD
903 - SD 904 - SD 905: Lichtbiindel ausrichtbar.

= Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartén yeso
o de ladrillo/hormigén (ver accesorios). Predispuesta para lamparas halé-
genas, fluorescentes, de halogenuros metélicos y led. Cuerpo en aluminio
torneado, con acabado natural cepillado o con barniz en polvo de color
blanco. Difusor en aluminio natural cepillado o con barniz en polvo de color
blanco. SD 902 — SD 903 - SD 904 - SD 905: Haz de luz orientable.

- BcTpanBaemblii CBETUIbHUK [J1A BHYTPEHHUX MOMELLEHUI, yCTaHaBu-
BaeMblil B MOTONKM U3 FMMNCOKAPTOHa W Knpnuya/6eToHa (CM.JONONHU-
TefbHble NpUHaanexHocT). COBMECTVIM C rasioreHoBbIMM, GryopecLeHT-
HbIMU1, MeTafIMYeCKUMU FaoreHNAHbIMU 1 CBETOAVOAHDBIMM JlaMMnaMu.
AntoMVHMEBBI MnadoH 06TOUEHHbIN C HaTypanbHON 06paboTKo LeT-
KO MM C MOPOLUKOBbIM HarblneHnem 6enoro useta. PaccenBatenn u3
HaTypanbHOro anioM1HKA, 06pabOTaHHOTO LETKON, MAK C NOPOLLIKOBbLIM
HanblineHnem 6enoro ygeta. SD 902 — SD 903 - SD 904 - SD 905: Hanpas-
nAEMbIl CBETOBOW fyu.
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SD 802

13
5.1/8”
__ 03

e

SD 904

13
5.1/8”
— 22
— 77
~L-

24°

o03.1/2”

o8
©3.1/8"

SD 902

280
©3.1/8”

sd 304-305




studio = living architectural sd 306-307

SD 010
SD 011

DESIGN / UFFICIO STILE




= Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o laterizio/
calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene, fluore-
scenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in alluminio tornito dal
pieno con finitura naturale spazzolata o vernice bianca a polvere. Fascio
luminoso orientabile.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or concrete
ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal halide and
led bulbs. Housing in aluminium turned from billet with natural brushed
finish or white powder paint finish. Adjustable beam.

- Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplatre
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi-
neuses halogenes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules
led. Corps en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle bros-
sée ou peinture blanche en poudre. Faisceau lumineux orientable.

- Einbauberat zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton, Zie-
gel/Beton (siehe Zubehor). Vorgeristet fur Halogen-, Leuchtstoff-, Metall-
dampf- und led-Lampen. Kérper aus Aluminium, aus dem Vollen gedreht,
gebdrstet oder mit weiBer Pulverlackierung. Lichtbiindel ausrichtbar.

- Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartén
yeso o de ladrillo/hormigén (ver accesorios). Predispuesta para lamparas
halégenas, fluorescentes, de halogenuros metdlicos y led. Cuerpo en alu-
minio torneado, con acabado natural cepillado o con barniz en polvo de
color blanco. Haz de luz orientable.

- BcTpaviBaemblii CBETUIIBHUK [Nl BHYTPEHHVIX NMOMELLEHWI, yCTaHaBNVBa-
€eMblii B MOTOJKM 13 FMMNCOKAPTOHa WA KMprya/6eToHa (CM.AOMNONHUTENb-
Hble NprHagNexHocTy). COBMECTVM C rasioreHoBbIMY, GbryopecLeHTHbIMK,
MeTaIMYecKM1 ranioreHMaHbIMU U CBETOAMOLHBIMM NamnamMu. Antomu-
HWEBbIV NNaPOH O6TOYEHHDIN C HAaTypanbHON MaTOBOW OTAENKOM UK no-
POLUKOBbIM HamblneHnem 6enoro LgeTa. Hanpaensemblii CBETOBOM Jyu.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 406/409
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= Incasso per installazione da interno in parete e soffitto di cartonges-
so. Predisposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore
realizzato in alluminio tornito dal pieno con finitura naturale. Cornice in
ottone con finitura in vernice bianca a polvere o cromata. Fascio lumi-
noso: emissione diffusa.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings and
walls. equipped with led bulb. Heat dispersal unit/housing made of al-
uminium turned from a block with natural finish. Brass surround with
white powder paint or chrome finish. Light beam: diffuse emission.

= Encastré pour installations d'intérieur dans des murs et plafonds
en placoplatre. prévu avec une source a led. Corps/radiateur thermo-
disperseur en aluminium tourné dans la masse avec finition naturelle.
Cadre en laiton avec finition réalisée au vernis blanc a la poudre ou
chromée. Faisceau lumineux: émission diffuse.

- Einbauberat zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischen-
decke oder Gipskartonwand. Vorgeriistet mit LED-Lampen. Kérper /
Kuhler aus aus dem Vollen gedrehten Aluminium mit naturbelassener
Oberflache. Rahmen aus Messing mit weiBer Pulverlackierung oder ver-
chromt. Lichtblndel: Diffuse Strahlung.

= Luminaria empotrada para instalar en interiores en pared y techo de
cartén yeso. Predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipa-
cion térmica realizado en aluminio macizo torneado con acabado natu-
ral. Marco de latén acabado con barniz en polvo blanco o cromado. Haz
luminoso: emisién difusa.

= BcTpauBaemblii CBETUNbHUK ANA BHYTPEHHUX NOMELLEHUIA, MOHTUPY-
€Mbl1 B CTEHbI 13 TMMCOKAaPTOHA. COBMECTUM C CBETOANOAHBIMI Namna-
mu. Kopnyc/usnyuyatenb paccemsatenb, bipe3epOoBaHHbI U3 LieNbHOro
KyCKa anioMuHuna 6e3 fosopku. JlaTyHHas pamka KpaluieHas B 6enbiii
LiBeT MOPOLLKOBbIM HarblleHneM N XpommpoBaHHas. CBeTOBOMN ny-
YOK: pacCceaHHOe U3NiyyeHme.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 410/413
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= Incasso per installazione da interno in parete e soffitto di cartonges-
so. Predisposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore in
alluminio pressofuso con finitura in vernice grigia a polvere. Cornice in
alluminio con finitura in vernice bianca a polvere, cromata o anodizzata.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings and
walls. equipped with led bulb. Die cast aluminium heat dispersal unit/
housing with grey powder paint finish. Aluminium surround with white
powder paint, chrome or anodised finish.

- Encastré pour installations d'intérieur dans des murs et plafonds en
placoplatre. prévu avec une source a led. Corps/radiateur thermodis-
perseur en aluminium moulé sous pression avec finition réalisée au ver-
nis gris a la poudre. Cadre en aluminium avec finition réalisée au vernis
blanc a la poudre, chromée ou anodisée.

- Einbauberét zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischende-
cke oder Gipskartonwand. Vorgeriistet mit LED-Lampen. Kérper/Kihler
aus druckgepresstem Aluminium mit grauer Pulverlackierung. Rahmen
aus Aluminium mit weiBer Pulverlackierung, verchromt oder eloxiert.

= Luminaria empotrada para instalar en interiores en pared y techo de
carton yeso. predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipa-
cion térmica en aluminio fundido a presién acabado con barniz en polvo
gris. Marco de aluminio acabado con barniz en polvo blanco, cromado
o anodizado.

- BcTpavBaemblii CBETUNBHUK A8 BHYTPEHHNX MOMELLEHUI, MOHTUPYe-
MbIl B CTEHbI 11 B MOTOJIKW U3 MMMNCOKAPTOHA. COBMECTUM C CBETOAMOAHbI-
MU namnamu. Kopnyc/ usnyyatenb paccemBatenb 13 antoMUHUA, OTIUTOrO
NOA AaBEHMEM, KPaLUEHbI/i MOPOLLIKOBbBIM HamblIEHNEM CEpOro LBeTa.
ANIOMUHMEBaAs PaMKa KpalleHas B Gefblil LiBET MOPOLIKOBbIM HamnblaeHu-
€M, XpOMMPOBaHHAsA WAV aHO[UPOBaHHas.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 412
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Incasso decorativo
con diffusore in vetro.

= Decorative recessed fixture with glass diffuser.

= Encastré décoratif avec diffuseur en verre.

= Ziereinbaugerat mit glasschirm.

= Empotrado decorativo con difusor en vidrio.

= BcTpausaeMblii leKOpaTUBHDI CBETU/IbHUK C paccenBaTesnieM 13 cTekna.
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= Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o late-
rizio/calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti alogene,
fluorescenza, alogenuri metallici e led. Corpo realizzato in metallo con
finitura in vernice nera a polvere. Cornice in metallo con finitura in verni-
ce bianca a polvere, cromata o nichel satinata. Diffusore in vetro colore
cristallo, parzialmente satinato o cristallo trasparente (vedi accessori).
Fascio luminoso orientabile.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or con-
crete ceilings (see accessories). Use with halogen, fluorescent, metal
halide and led bulbs. Metal housing with black powder paint finish. Met-
al surround with white powder paint, chrome or nickel satin finish. Glass
diffuser, partially satin finished crystal colour or transparent crystal col-
our (see accessories). Adjustable beam.

= Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplatre
ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi-
neuses halogénes, fluorescentes, halogénures métalliques et ampoules
led. Corps en métal avec finition par peinture noire en poudre. Cadre en
métal avec finition par peinture blanche en poudre, chromée ou nickel
satinée. Diffuseur en verre couleur cristal, partiellement satiné ou cristal
transparent (voir accessoires). Faisceau lumineux orientable.

= Einbauberét zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskarton,
Ziegel/Beton (siehe Zubehor). Vorgeristet fur Halogen-, Leuchtstoff,
Metalldampf- und ledD-Lampen. Korper aus Metall mit schwarzer
Pulverlackierung. Rahmen aus Metall mit weiBer Pulverlackierung, ver-
chromt oder sandgestrahltem Nickel. Streuschirm aus Glas in der Farbe
Kristall, zum Teil sandgestrahlt oder transparent (siehe Zubehér). Licht-
biindel ausrichtbar.

- Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartén
yeso o de ladrillo / hormigén (ver accesorios). Predispuesta para lampa-
ras halégenas, fluorescentes, de halogenuros metdlicos y led. Cuerpo
metalico acabado con barniz en polvo de color negro. Marco metalico
acabado con barniz en polvo de color negro, cromado o niquel satina-
do. Difusor de vidrio de color Cristal, parcialmente satinado o transpa-
rente (ver accesorios). Haz de luz orientable.

= BcTpanBaembliii CBETUNBHUK ANA BHYTPEHHWX MOMELLEHWI, yCTaHaBIMBa-
eMblii B MOTOJKM 13 FMMCOKaPTOHa AW KMprnya/6eToHa (CM AOMONHUTENb-
Hble NprHaanexHocTy). COBMECTVM C rafioreHoBbIMM, GyopecLieHTHbIMK,
MeTa//IMYeCKUMM TanoreHnAHbIMA 1 CBETOAMOAHbIMM Namnamun. Metan-
NYecKniA NNadoH C MOPOLLKOBbIM HamblieHnem YepHoro ugeta. Metan-
nnyeckunid nnadoH C MOPOLLIKOBbLIM HamblieHeM 6enoro LBeTa, XPoM nau
HUKeNb CaTMHMPOBaHHbIN. PaccemBaTenb BbINOMHEH U3 NPECCOBaHHOrO
NpPO3payHOro CTeKsa, YaCTUYHO CaTUHMPOBaHHaA OTAeNKa U Npo3pay-
HbI XpyCTanb (CM NpUHaANEXHOCTH). Hanpasnsaemblii CBETOBOW Nyu.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 414
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= Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso o la-
terizio/calcestruzzo (vedi accessori). Predisposto per sorgenti aloge-
ne. Corpo realizzato in metallo con finitura in vernice nera a polvere.
Cornice in metallo con finitura in vernice bianca a polvere, cromata o
nichel satinata. Diffusore in vetro colore cristallo, parzialmente satinato
o cristallo trasparente (vedi accessori) Fascio luminoso orientabile.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard, brick or con-

crete ceilings (see accessories). Equipped for halogen bulbs. Metal

housing with black powder paint finish. Metal surround with white pow-

der paint, chrome or nickel satin finish. Glass diffuser, partially satin

finished crystal colour or transparent crystal colour (see accessories)
{| Adjustable beam.

= Encastré pourinstallation d’intérieur dans des plafonds en placoplatre

ou en briques/béton (voir accessoires). Prévu pour des sources lumi-

neuses halogénes. Corps en métal avec finition par peinture noire en
| poudre. Cadre en métal avec finition par peinture blanche en poudre,
| chromée ou nickel satinée. Diffuseur en verre couleur cristal, partielle-
ment satiné ou cristal transparent (voir accessoires) Faisceau lumineux
orientable.

SD 101

DESIGN / UFFICIO

- Einbauberét zur Installation von Innen in eine Decke aus Gipskar-
ton, Ziegel/Beton (siehe Zubehor). Vorgeristet fur Halogenlampen.
Koérper aus Metall mit schwarzer Pulverlackierung. Rahmen aus Metall
mit weiBer Pulverlackierung, verchromt oder sandgestrahltem Nickel.
Streuschirm aus Glas in der Farbe Kristall, zum Teil sandgestrahlt oder
transparent (siehe Zubehor). Lichtblindel ausrichtbar.

- Luminaria empotrada para instalar en interiores, en techo de cartén
yeso o de ladrillo / hormigén (ver accesorios). Predispuesta para lampa-
ras halégenas. Cuerpo metalico acabado con barniz en polvo de color
| negro. Marco metdlico acabado con barniz en polvo de color negro,
cromado o niquel satinado. Difusor de vidrio color Cristal, parcialmente
satinado o transparente (ver accesorios). Haz de luz orientable.

- BcTpaunBaemblii CBETUNbHUK [J18 BHYTPEHHUX MOMELLEeHUI, yCTaHaBW-
BaeMblil B MOTONKM M3 MMNCOKAPTOHa Unu Kupnuya/6eToHa (cm.gonon-
HUTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTN). COBMECTVIM C TasioreHHbIMM JlaMmnamu.
MeTannuueckuin NnadpoH C NOPOLLIKOBLIM HarblIEHMEM YEPHOTO LBETa.
MeTannuuecknin nnadoH C MOPOLIKOBLIM HambiieHemM Genoro LBeTa,
XPOM UNW HUKeNb CaTUHUPOBaHHbIN. PaccevBaTenb BbIMOMHEH M3 NpPo-
| 3payYHOro CTEKNa, YaCTUYHO CAaTUHUPOBAHHAA OTAENKA WU NPO3PayHbIn
XpycTanb (CM.NpUHaANexXHocTv). HanpaBnaemblii CBETOBOA NyY.

| Dati tecnici/Technical data sheet pag. 416
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= Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Predi-
sposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in pressofusione di
alluminio con finitura in vernice nera a polvere. Radiatore termodisper-
sore in alluminio pressofuso alloggiato sopra il riflettore. Cornice realiz-
zata in pressofusione di alluminio con finitura dorata, cromata o nichel
satinato. Diffusore in vetro pressato nei colori cristallo trasparente, cri-
stallo finitura satinata. Il montaggio a baionetta della cornice consente
la sostituzione della lampada senza necessita’ di utilizzare utensili.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use
with halogen and led bulbs. Die cast aluminium housing with black pow-
der paint finish. Die cast aluminium heat dispersal unit mounted above
reflector. Die cast aluminium surround with gilt, chrome or nickel satin
finish. Moulded glass diffuser in transparent crystal colour or satin finish
crystal colour. Bayonet mounting for toolfree bulb replacement.

- Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en pla-
coplatre. Prévu pour des sources lumineuses halogénes et ampoules
led. Corps réalisé en aluminium moulé sous pression avec finition par
peinture noire en poudre. Radiateur dissipateur thermique en aluminium
moulé sous pression situé au-dessus du réflecteur. Cadre réalisé en
aluminium moulé sous pression avec finition dorée, chromée ou nic-
kel satiné. Diffuseur en verre pressé disponible dans les coloris cristal
transparent, cristal finition satinée. Le montage a baionnette du cadre
permet de remplacer 'ampoule sans aucun outil.

- Einbauberét zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischen-
decke. Vorgerlstet fiir Halogen- und led-Lampen. Kérper aus druck-
gepresstem Aluminium mit schwarzer Pulverlackierung. Kuhler aus
druckgepresstem Aluminium, oberhalb des Reflektors eingebaut.
Rahmen aus druckgepresstem Aluminium in vergoldeter, verchromter
oder sandgestrahlter Nickelausfiihrung. Streuschirm aus Pressglas in
den Farben Kristall transparent, Kristall sandgestrahlt. Die Montage des
Rahmens mit Bajonettsystem ermdéglicht einen einfachen und werk-
zeugfreien Austausch der Lampe.

= Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartén
yeso. Predispuesta para lamparas halégenas y led. Cuerpo en alumi-
nio fundido a presién acabado con barniz en polvo de color negro. Ra-
diador de disipacién térmica en aluminio fundido a presién dispuesto
sobre el reflector. Marco en aluminio fundido a presién con acabado
dorado, cromado o niquel satinado. Difusor de vidrio prensado de color
Cristal, en los acabados transparente y satinado. La aplicacién del mar-
co a modo de bayoneta permite cambiar la ldmpara sin necesidad de
herramientas.

- BcTpamBaemblii CBETUNBHUK AN BHYTPEHHWX MOMELLEHNIA, yCTaHaBIN-
BaeMbli B MNOTOJKM U3 runcokapToHa. COBMECTVM C rasioreHOBbIMU 1 CBe-
TOAMOAHBIMY amnamu. NMnadoH 13 anioMUHUS, OTAIMTOrO MOA AaBNEHUEM,
C NOPOLUKOBbIM HarblsIEHEM YEPHOTrO LiBeTa. PaguaTop TepMopaccensa-
Tesb 113 aNlOMUHWA, OTIMTOTO MOJA AABNEHUEM, PACTONOXKeEHHbIN Haf ped-
nektopom. MnadoH 13 anioMUHUA, OTANTOO NMOA AABEHNEM, C 30/10TOI
OTHENKOMN, XPOM UM HUKeSb CaTUHUPOBaHHbIi. PaccevBaTenb BbIMOAHEH
13 MPeCcCOBaHHOrO MPO3PaYHOro CTEKNa, XPyCTalb C CaTUHUPOBAHHOW
otaenkon.LLUTbIkoBoe CoeanHeHve fenaeT BO3MOXKHOI 3aMeHY NIaMMoYKN
6€3 NCrnonb3oBaHWA CrneLnanbHOro HCTPYMEHTa.
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SD 862
SD 874

- Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Pre-
disposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in metallo con
finitura in vernice bianca a polvere. Diffusore in vetro pressato cristallo,
finitura satinata. Il montaggio a baionetta del diffusore consente la so-
stituzione della lampada senza necessita di utilizzare utensili.

— Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use
with halogen and led bulbs. Metal housing with white powder paint fin-
ish. Moulded glass diffuser, crystal colour, satin finish. Bayonet mount-
ing for toolfree bulb replacement.

- Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en pla-
coplatre. Prévu pour des sources lumineuses halogénes et ampoules
led. Corps en métal avec finition par peinture blanche en poudre. Diffu-
seur en verre pressé cristal, finition satinée. Le montage a baionnette du
diffuseur permet de remplacer I'ampoule sans aucun outil.

- Einbauberét zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischende-
cke. Vorgeristet fur Halogen- und led-Lampen. K&rper aus Metall mit
weiBer Pulverlackierung. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe Kris-
tall, sandgestrahlt. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem
ermdglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.

- Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartén
yeso. Predispuesta para lamparas haldégenas y led. Cuerpo metélico
acabado con barniz en polvo de color blanco. Difusor de vidrio prensado
de color Cristal, acabado satinado. La aplicacion del difusor a modo de
bayoneta permite cambiar la lampara sin necesidad de herramientas.

- BcTpamBaemblii CBETUNbHUK [N BHYTPEHHVX MOMELYEHWIA, yCTaHaB-
NMBaeMbli B MOTONKW W3 runcokapToHa. COBMECTUM C ranoreHoBbIMU U
CBETOAMOAHBIMM Namnamu. MeTannmueckuii nnadoH C NopoLIKOBbIM Ha-
nbineHnem 6Genoro UBeta. PaccevBaTenb BbIMOMHEH U3 MPECCOBAHHOMO
NPO3PayYHOro CTeKNa, CaTUHNPOBaHHaA oTAenKa. LLITbikoBoe coefnHeHne
flenaeT BO3MOXHOI 3aMeHy TaMMoYKy 6e3 1Ccnonb3oBaHUA CneLyanbHo-
ro MHCTPyMeHTa.
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- Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Pre-
disposto per sorgenti alogene e led. Corpo realizzato in metallo con
finitura in vernice bianca a polvere. Diffusore in vetro pressato colore
cristallo, finitura lucida. Il montaggio a baionetta del diffusore consente
la sostituzione della lampada senza necessita di utilizzare utensili.

- Recessed fitting for mounting indoors in plasterboard ceilings. Use
with halogen and led bulbs. Metal housing with white powder paint
finish. Moulded glass diffuser, crystal colour, polished finish. Bayonet
mounting for toolfree bulb replacement.

- Encastré pour installation d’intérieur dans des plafonds en placoplatre.
Prévu pour des sources lumineuses halogénes et ampoules led. Corps
en métal avec finition par peinture blanche en poudre. Diffuseur en verre
pressé couleur cristal, finition brillante. Le montage a baionnette du diffu-
seur permet de remplacer 'ampoule sans aucun outil.

- Einbauberét zur Installation von Innen in eine Gipskartonzwischen-
decke. Vorgerustet fur Halogen- und led-Lampen. Kérper aus Metall
mit weiBer Pulverlackierung. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe
Kristall, glanzend. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem
ermdglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.

= Luminaria empotrada para instalar en interiores en techo de cartén
yeso. Predispuesta para lamparas halégenas y led. Cuerpo metélico aca-
bado con barniz en polvo de color blanco. Difusor de vidrio prensado
de color Cristal, acabado brillante. La aplicacién del difusor a modo de
bayoneta permite cambiar la ldmpara sin necesidad de herramientas.

- BcTpanBaemblii CBETUNbHUK [N BHYTPEHHVX MOMELYEHWIA, yCTaHaB-
NBaeMblil B MOTOMKM U3 rMMNcoKapToHa. COBMECTUM C rafioreHoOBbIMU 1
CBETOAMOAHbIMY Namnamu. MeTannmyeckunii nnagoH ¢ MOPOLIKOBbIM Ha-
nbineHnem 6enoro useta. PaccevBaTtenb BbIMOMHEH M3 MPECCOBAHHOMO
Npo3payHoOro CTeKna, rsaHueBas oTaenka. LLUTbikoBoe coefuHeHne pe-
naeT BO3MOXXHOW 3aMeHy JTaMMOYKU 6e3 1CMoNb30BaHMA CreuyanbHOro
MHCTPYMEHTa.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 424/427
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SD BAIA
SD SPIRA
SD STEP

DESIGN / MAURO MARZOLLO
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SD BAIA
SD SPIRA
SD STEP

DESIGN / MAURO MARZOLLO

SD BAIA
GUS5,3 - GU10
127
5
10
i
— 3
— 18"
145
5.3/4”

SD BAIA
GU10 LED - GX10

127
N
12
434
—3 @95
— 1178 0334
145
53/4"

SD SPIRA
GUS,3 - GU10
127
=
T 10
»
—3
— 11
2135

@5 3/8”

SD SPIRA
GU10 LED - GX10

127
5
12
4.3/4”
__ 3 @95
— 1.1/8” 3.3/4”
2135
25.3/8"

- Incasso per installazione da interno in soffitto di cartongesso. Pre-
disposto per sorgenti alogene, fluorescenza, alogenuri metallici e led.
Corpo realizzato in metallo con finitura nichel lucido. Diffusore in ve-
tro pressato colore cristallo, finitura lucida o satinata. Il montaggio a
baionetta del diffusore consente la sostituzione della lampada senza
necessita’ di utilizzare utensili.

= Fitting for interior plasterboard ceilings. Equipped for halogen fluo-
rescent, metal halide and led bulbs. Body made of metal with glossy
nickel finish. Moulded glass diffusor crystal colour, polished or satin
finish. Bayonet mounting for toolfree bulb replacement.

- Encastrement pour installation en intérieur au plafond en placoplatre.
Prédisposé pour sources halogénes, fluorescentes, halogénures mé-
talliques et leds. Structure réalisée en métal avec finition nickel brillant.
Diffuseur en verre pressé couleur cristal, finition brillante ou satinée. Le
montage a baionnette du diffuseur permet le remplacement de I'am-
poule sans utilisation nécessaire d'outils.

- Komplett versenktes Einbauberat zur Installation von Innen in eine
Gipskartonzwischendecke, vorgerustet fur Leuchtstofflampen, Metall-
dampflampen und LED-Lampen. Kérper aus Metall in glanzendem Ni-
ckel-Finish. Streuschirm aus Pressglas in der Farbe Kristall, gldnzend
oder mattiert. Die Montage des Streuschirms mit Bajonettsystem er-
moglicht einen einfachen und werkzeugfreien Austausch der Lampe.

- Luminaria empotrable para instalar en interiores, en techo de cartén
yeso. Predispuesta para lamparas halégenas, de halogenuros metali-
cos y led. Cuerpo realizado en metal con acabado niquel brillante. Di-
fusor de vidrio prensado color cristal, acabado brillante o satinado. La
aplicacién del difusor a modo de bayoneta permite cambiar la ldmpara
sin necesidad de herramientas.

- BcTpamBaemblii CBETUNbHUK B MOABECHOW MOTONOK W3 MMNCOKapTOHa.
PaccuutaH Ha ranoreHHble, GpryopecLeHTHble lamrbl, 1aMMbl C MeTTanu-
Yyeckumu roguaamu n CUbl. Kopnyc n3rotosneH 13 meTtanna c OTAeNKoN
nop rMAHLEBbIN HUKeNb. paccemBaTeslb U NPeCccoBaHHOrO CTeksna LBeTa
XpycTans, MAHUeBas WM caTMHUPOBaHHaA oTAenka.baioHeTHoe Kpe-
nneHne pacceviBaTens Nno3BoJSIAET 3aMEHATb lamny 6e3 ncnonb3oBaHMA
MNHCTPYMEHTOB.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 428/432

SD STEP
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DUNE

DESIGN / LEUCOS DESIGN TEAM

Lampada da incasso in vetro

IN due dimensioni in colore cristallo.
Struttura in metallo verniciato bianco.
Sorgente luminosa a Led.

75 5
3” 27
\ Il
- Semi-recessed glass design available in two sizes. Glass fin-
ishes in crystal. White painted metal structure. LED light source 43
- Einbauleuchten aus Glas in zwei GréBen in den folgenden Far- 1.1/47
ben: kristall. WeiB lackierte Metall-Struktur. Lichtquelle mit LED
- Spot encastrées en verre dans deux tailles en cristal. Structure [
de métal peinte en blanc. Source de lumiére disponible avec LED 1
- Empotrables de vidrio en dos tamarfios en cristal. Estructura de v
metal pintado blanco. Fuente de luz disponible con Led - Bctpo- DUNE 05
9 8
3.1/2” 3.1/4”
I
DUNE 05 B
8

Colore/Color 3.1/4
LED 1 x 1.2W-350 mA-DC 4100k 80Im
Certificazioni/Certifications ‘a‘
_—— 3.1/4”
DUNE 08 DUNE 08

Colore/Color

LED 1 x 1.2W-350 mA-DC 4100k 80Im

Certificazioni/Certifications

7.3
1.7/8”

dune 340-341



NSSO N vetro
te o0 satinato bianco.

- Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white -
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiB-sati-
niertem Kiristallglas = Spot encastré en verre cristal transparent
ou blanc satiné = Empotrable en vidrio transparente o satina-
do blanco = BcTpoeHHbI CBETUABHMK 13 MPO3paYHoro unu 6enoro

CaTMHMPOBAHHOIO CTEKNa =

IGEA 2

Colori/Colors O CR
DIC max 1x50W-12V-GU5.3 <> =(
DIC max 1x50W-250V-GU10 o
Certificazioni/Certifications c@us c €
foro 9,5 - Opening 3.3/4” ©)
IGEA 2

Colori/Colors O CR

max 1x7W-LED-230V-GU10

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10

Certificazioni/Certifications

Dati tecnici/Technical data sheet

GU5.3
GU10

14 -
5.1/2" 295
— 4 23.3/4"
— EERYL
GU10 LED
GX10
12.7
| s |
- 12
16 4.3/4"
6.1/4"
— 4
. 1.14/2"
0115
4.4/2"
L
L1
,_'_'.;3‘_-_ }__ )

f
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<% & =2
- &= 8

- Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white =
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiB-sati-
niertem Kristallglas - Spot encastré en verre cristal transparent
ou blanc satiné = Empotrable en vidrio transparente o satina-
do blanco = BcTpoeHHbIl CBETUABHUK 13 NPOo3padyHoro nnu 6enoro |
CaTMHMPOBAHHOIO CTeK/1a =

=o

29,5
19 ©3.3/4

0:1/2"

i =

o 11.5
4.1/2"

MIRA 2 GU10 LED
GX10

Colori/Colors O CR

DIC max 1x50W-12V-GU5.3 <> « w
5.1/4"

DIC max 1x50W-250V-GU10 u(

Certificazioni/Certifications s c €

foro 9,5 - Opening 3.3/4” a@

MIRA 2

Colori/Colors O CR

max 1x7W-LED-230V-GU10 g

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10 ]

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10 al]

Certificazioni/Certifications c €

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 434 -
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POLAR

DESIGN / R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES

Lampada da incasso in vetro
cristallo trasparente o satinato bianco.

- Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white =
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiB-sati-
niertem Kristallglas = Spot encastré en verre cristal transparent
ou blanc satiné - Empotrable en vidrio transparente o satinado
blanco = BCTpoeHHbI CBETUNBHWK M3 MPO3payHoOro unu 6enoro
CaTMHMPOBAHHOIO CTeKMa =

POLAR

Colori/Colors

DIC max 1x50W-12V-GU5.3 <>

DIC max 1x50W-250V-GU10
Certificazioni/Certifications

foro 9,5 - Opening 3.3/4”

POLAR

Colori/Colors

max 1x7W-LED-230V-GU10

max 1x11W-FLUORESCENT-230V-GU10
1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10
Certificazioni/Certifications

Dati tecnici/Technical data sheet

GU10 LED
GX10

polar

346-347
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SITH

DESIGN / ROBERTO PAMIO

Lampada da incasso in vetro
cristallo trasparente o satinato bianco.

- Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white =
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiB-sati-
niertem Kristallglas = Spot encastré en verre cristal transparent
ou blanc satiné = Empotrable en vidrio transparente o satina-
do blanco = BcTpoeHHbIl CBETUABHMK 13 NPpo3padyHoro nnm 6enoro

CaTMHMPOBAHHOIO CTEK/1a =

SITH

GU10 LED

Colori/Colors

GX10

DIC max 1x50W-12V-GU5.3 <>

DIC max 1x50W-250V-GU10

12
4.3/4"

Certificazioni/Certifications

o 1,2

= o1

foro 9,5 - Opening 3.3/4”

SITH

Colori/Colors

max 1x7W-LED-230V-GU10

max Ix11W-FLUORESCENT-230V-GU10

1x35W-MR-HQI-Brite Spot 230V-GX10

Certificazioni/Certifications

il CE

Dati tecnici/Technical data sheet

pag. 434

sith 348-349
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HELIOS

DESIGN / MAURO MARZOLLO ‘l‘

Lampada da incasso
In vetro cristallo trasparente.

- Semi-recessed fixture with clear glass trim - Einbauleuchte
aus transparentem Kristallgals = Spot encastré en verre cristal
transparent - Empotrable en vidrio transparente - Bc EHHbIV
CBETUIbHMK U3 MPO3PaYHOro CTeksia =

HELIOS F

Certificazioni/Certifications 3 S & CE

helios f 350-351
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- Semi-recessed fixture with clear glass trim or satin white -
Einbauleuchte aus transparentem Kristallgals oder weiB-sati-
niertem Kristallglas = Spot encastré en verre cristal transparent
ou blanc satiné = Empotrable en vidrio transparente o satinado
blanco = BCTpoeHHbI CBETUNBHWK M3 MPO3payHoOro unmn 6enoro
CaTVHMPOBAHHOIO CTEK/A =

QUASAR F
Colori/Colors O
max 1 x 50W 12V GUS,3 <]

max 1 x 10W 12V GU5,3

Certificazioni/Certifications @ @‘“‘ @5 CE

5.7/8”

quasar f 352-353
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sideral f 354-355

)

O

- Semi-recessed fixture with clear glass trim - Einbauleuchte

i
aus transparentem Kristallgals = Spot encastré en verre cristal \ ;57/3**
transparent - Empotrable en vidrio transparente = BctpoerHbiii li! :
3 —_ —
CBETUNBHUK 13 NPO3PaYHOro CTeKMa = ~ o

o | |5 |

IS
©
=
)

SIDERAL SIDERAL F

Colori/Colors
DESIGN / MAURO MARZOLLO

max 1 x 50W 12V GU5,3

; max 1 x 10W 12V GU5,3
Lampada da |ncaSSO Certificazioni/Certifications
N vetro cristallo trasparente.
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SD

DESIGN / UFFICIO STILE

Incasso per installazione
da esterno/interno.

- Recessed fitting for installation outdoors/indoors.

= Encastré pour installation en extérieur/intérieur.

= Von aussen installierbares einbaugerat/inneres.

= Luminaria empotrad, para instalar en exteriores/interiores.

= YNNuHbI BCTparBaeMblil CBETUIIbHUK AR YCTaHOBKU/BHY TPEHHUX.
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SD 310

SD 311

DESIGN / UFFICIO STILE
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SD 310
SD 311

DESIGN / UFFICIO STILE

6.4
g21/2"

@56
@21/8"

= Incasso per installazione da esterno in parete, soffitto di laterizio/
calcestruzzo, da esterno a terra (vedere accessorio cassaforma). Predi-
sposto con sorgente led. Corpo/radiatore termodispersore realizzato in
alluminio tornito dal pieno con finitura naturale. Cornice in alluminio con
finitura in vernice bianca a polvere, in acciaio inox 316l. Diffusore in ve-
tro temprato di sicurezza colore cristallo trasparente. Fascio luminoso:
20°, 40°, 90°.

- Recessed fitting for mounting outdoors in brick or concrete ceilings,
walls, outdoors in the ground. (see accessory mounting box). equipped
with led bulb. Heat dispersal unit/housing made of aluminium turned
from a block with natural finish. Aluminium surround with white powder
paint finish made of 3161 stainless steel. Tempered safety glass diffuser,
transparent crystal colour.

- Encastré pour installations d'extérieur dans des murs et plafonds en
briques/béton ou au sol. (voire accessoire coffrage). prévu avec une
source a led. Corps/radiateur thermodisperseur en aluminium tourné
dans la masse avec finition naturelle. Cadre en aluminium avec finition
réalisée au vernis blanc a la poudre, en acier inox 316l. Diffuseur en
verre de sécurité trempé de couleur cristal transparent.

- Einbaugerat zur Installation von auBen in eine Decke aus Gipskarton
oder Ziegel/Beton, von auBen am Boden. (Siehe Zubehdr EingieBmat-
rize). Vorgeristet mit LED-Lampen. Korper /Kihler aus aus dem Vollen
gedrehten Aluminium mit naturbelassener Oberflaiche. Rahmen aus
Aluminium mit weiBer Pulverlackierung, aus 316L Edelstahl. Streu-
schirm aus Sicherheitsglas in der Farbe Kristall transparent.

= Luminaria empotrable para instalar en interiores, en pared o en techo
de ladrillo/hormigén y en exteriores en el suelo. (ver accesorio arma-
z6n). predispuesto con fuente led. Cuerpo/radiador de disipacion térmi-
ca realizado en aluminio macizo torneado con acabado natural. Marco
de aluminio acabado con barniz en polvo blanco o en acero inoxidable
316l. Difusor de vidrio templado de seguridad color cristal transparente.

- BcTpamBaemblii CBETUNbHMK A1l HAPYXKHOTO MOHTaXa B CTeHbl, NOTON-
K M3 KUPNUYa/Kene3o06eToHa, ANA YNnLibl HA3€MHBbI MOHTaX. (CM. BCMo-
MoraTeflbHOe YCTPOMCTBO Onany6Ka). COBMECTUM C CBETOAVOAHbBIMM NlaM-
namu. Kopnyc/usnyyatenb pacceuBatesb, ppesepoBaHHbI U3 LiebHOro
KycKa anioM1Hus 6e3 oBOAKMW. ANOMUHMEBAA paMKa KpalueHas B 6enbii
LiBET MOPOLIKOBbIM HarblleHeM, U3 HepxkaBetowlen ctanu 3161, Pacceun-
BaTe/b BbINOMHEH U3 3aKaleHHOro 6e30MacHOro CTeKna LBeTa npospay-
HbIV XpyCTanb.

Dati tecnici/Technical data sheet pag. 436
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A

Fascio Luce
Beam

Faisceau lumineux
Lichtbtndel

Haz de luz
CseTOBOM NyY

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / NTAMMNOYKU

= Alogeni: Tipo MR16, attacco GU5,3 14W/20W/35W/50W - Tipo MR16, attacco
GU10 20W/35W/50W - Fluorescenti: attacco GU10 5W/7W/11W - Alogenuri:
Tipo MR16, attacco GX10 20W/35W - Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W - Tipo
MR16, attacco GU10 5W/7W.

- Halogen: Type MR16, fitting GU5,3 14W/20W/35W/50W - Type MR16, fitting
GU10 20W/35W/50W - Fluorescent: fitting GU10 5W/7W/11W - Metal halide:
Type MR16, fitting GX10 20W/35W - Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W - Type
MR186, fitting GU10 5W/7W.

- Halogénes: Type MR16, culot GU5,3 14W/20W/35W/50W - Type MR16, culot
GU10 20W/35W/50W - Fluorescentes: Culot GU10 5W/7W/11W - Halogénu-
res: Type MR16, culot GX10 20W/35W - Led: Type MR16, culot GU5,3 10W -
Type MR16, culot GU10 5W/7W.

- Halogenlampen: Typ MR16, Sockel GU5,3 14W/20W/35W/50W - Typ MR16,
Sockel GU10 20W/35W/50W - Leuchtstofflampen: attacco GU10 5W/7W/11W
- Halogenmetalldampflampen: tipo MR16, attacco GX10 20W/35W - Led: Tipo
MR16, attacco GU5,3 10W - Tipo MR16, attacco GU10 5W/7W.

- Halégenos: Tipo MR16, conexion GU5,3 14W/20W/35W/50W - Tipo MR16,
conexion GU10 20W/35W/50W - Fluorescentes: conexion GU10 5W/7W/11W -
Halogenuros: Tipo MR16, conexion GX10 20W/35W - Led: Tipo MR16, conexion
GU5,3 10W - Tipo MR16, conexién GU10 5W/7W.

- lanoreHosbie: Tun MR16, yokonb GU5,3 14W/20W/35W/50W - Tun MR16,
uokonb GU10 20W/35W/50W - dnyopecueHTHble: Lokons GU10 5W/7W/11W -
FanoreHupHbie: Tun MR16, Lokons GX10 20W/35W - CBeToauoaHsbie: Tun MR16,
Lokonb GU5,3 10W - Tun MR16, Lokons GU10 5W/7W.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3 incluso, da alimentare per mezzo di trasformatore re-
moto (vedi accessori). Cablaggio attacco GU10, GX10 (vedi accessori) provvisto
di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

= Wiring for GU5,3 fitting included, for supply from remote transformer (see ac-
cessories). Wiring for GU10, GX10 fitting (see accessories), with quick connector
(male-female) for connecting to the mains supply.

- Céablage culot GU5,3 inclus, a alimenter a I'aide d’un transformateur a distance
(voir accessoires). Cablage culot GU10, GX10 (voir accessoires) muni d’une con-
nexion rapide (male-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation.

= Verkabelung fir Sockel GU5,3 inbegriffen, mit externem KVG (siehe Zubehor).
Verkabelung fiir Sockel GU10, GX10 (siehe Zubehor) mit Schnellanschluss (Ste-
cker-Dose) fur den Anschluss an das Stromnetz.

= Cableado conexion GU5,3 incluido, para alimentar por medio de transformador
remoto (ver accesorios). Cableado conexion GU10, GX10 (ver accesorios) provi-
sto de conexion rapida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentacion.

=B KoMnnekT Bxoaut Habop kabenbHol Nposoakv Ana uokona GUS,3; nutaHve
OT ANCTaHUMOHHOIO TpaHchopmaTtopa (CM.NpuHaanexHocTv). Habop kabenbHom
nposogkn GU10, GX10 (CM.NPMHAANEXHOCTV) C  ObICTPbIM - MOAKIIOUeHEM
(WTblpeBoe/rHe3aoBoe) AN CETU NUTAHNA.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in lamiera zincata con microregolazione
per allineamento. Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasforma-
tore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per aloge-
nuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile);
Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da in-
stallare in luogo remoto accessibile).

= Mounting box for brick/concrete in galvanized sheet with micro-adjustment
for alignment. Wiring for GU10 fitting; Wiring for GX10 fitting; Dimmable electro-
nic transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W
220/240V, 50/60Hz (for fitting in accessible remote location); Electronic power
supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (for fitting in accessible remote
location).

- Coffrage pour briques/béton en tble zinguée avec micro-régulation pour ali-
gnement. Cablage culot GU10; Cablage culot GX10; Transformateur électronique
gradable 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques
20W/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible; Alimen-
tation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a in-
staller dans un lieu a distance mais accessible).

= EingieBmatrize flr Ziegel/Beton aus verzinktem Blech mit Mikroregulierung zur
Ausrichtung. Verkabelung fur Sockel GU10; Verkabelung fir Sockel GX10; KVG,
dimmbar 50W 230V/12V; KVG fur Halogenmatalldampflampen 20W 220/240V,
50/60Hz (getrennt installierbar an zuganglicher Stelle); KVG flr Halogenmatal-
l[dampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (getrennt installierbar an zugéanglicher
Stelle).

= Armazén para ladrillo/hormigén en chapa galvanizada con micro-regulacion
para la alineacion. Cableado conexion GU10; Cableado conexion GX10; Tran-
sformador electrénico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrénico para
halogenuros metalicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto
accesible); Alimentador electrénico para halogenuros metélicos 35W 220/240V,
50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible).

- Qopma Ana KUPNUYHOWN KNafikn/6eToHa 13 OLUMHKOBAHHOW CTanu C MUKPOPEry-
NIMPOBaHVeM A1A 0CTUPOBKIM. Habop kabenbHoi nposoaku GU10; Habop kabenb-
Hol npoBoakK GX10; 2neKTPOHHbI TpaHchopmaTop ¢ Anmmepom 50W 230V/12V;
DNEeKTPOHHbIN NUTaTeNb ANA METAIMYeCKMX ranoreHnaHbx namn 20W 220/240V,
50/60Hz (ana yCTaHOBKM B yAaNeHHOM MeCTe); INEKTPOHHbIN NUTaTeNb A4 MeTan-
NIYECKMX ranoreHnaHbix namn 35W 220/240V, 50/60Hz (ana ycTaHOBKM B yAaneH-
HOM MecTe).

sd 362-363

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTE/NIbHAA UHOOPMALINA

= Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V). Il per le sor-
genti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: lll for low-voltage luminaires (12V). Il for mains voltage lumi-
naires (230V). Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation : lll Pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V)
Il Pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: lll fur Niedrigspannungs-Leuchtmittel (12V). Il fir Netzspan-
nungs-Leuchtmittel (230V). Schutzgrad IP20. geeignet fir die Installation auf nor-
mal entflammbaren Flachen.

- Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V). Il para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para in-
stalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc mzonauyuw: lll AnA MCTOYHMKOB OUYeHb HM3KOro Hanpaxerua (12V). Il ana
NCTOYHMKOB OT ceTu (230V). CreneHb 3awmtel IP20. MoXeT ycTaHaBnMBaTbCcA Ha
00blUHble BOCTIAMEHAIOWMECA NOBEPXHOCTH.

SD 081V N

SD 081 N

= Arrichiesta Kit cablaggio GU10.

= GU10 wiring kit on request.

= Sur demande Kit cablage GU10.

= Auf Anfrage Kit Verkabelung GU10.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

- Arichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
= Wiring kit for GX10 20/35W metal halides on request.

= Sur demande Kit cablage GX10 20/35W halogénures
métalliques.

12 12 ofor/ouloder/omnn - A peticién kit de cableado GU10. - Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W
4.3/4" . 4.3/4" - TMo 3aka3sy Habop kabenbHoi nposogku GU10. Halogenmetalldampflampen.
0.5+1.2 1 x max 50W GU10 - A peticién kit de cableado GX10 20/35W halogenuros metélicos.
1/4"+3/4" I| 1 xmax 10w - o 3aka3sy Habop kabenbHolt nposoaku GX10 20/35W
! GU 5,3 12VLED - Articolo compatibile con: = Article compatible with: ranoreHnaHble MeTananyeckme.
= Article compatible avec: = Artikel kompatibel mit:
= Articulo compatible con: = Mprbop coBMecTnm C: 1 x max 35W
ol11.5 fluorescente/fluorescent/fluorescente/ GX10
o4.1/2" o’ . 0115 Leuchtstofflampe/fluorescente/dnyopecLieHTHo
023/ 04.1/2" namnorn MEGAMAN 11W GU10
SE[% led PHILIPS MASTERLED
7WGU10
12x12
4.3/4" X 4.3/4" F= [ @ 3 G CE = [O] B & 63 C€E = [O] @ €S CE
Cassaforma incasso 0125 8.5 max 14.5 ’ gbﬁ%bﬁgﬁgﬁwo- ’ g)t(;;gkﬁg%okﬁxw.
Concrete form 04.7/8" 3.3/8" max 5.3/4" Kit cablage GUA0. Kit cablage GX10.
Coffrage Kit Verkabelung GU10. Kit Verkabelung GX10.
- Formkasten Kit de cableado GU10. Kit de cableado GX10.
Caja para empotrar N Habop kabenbHo nposoaky GU10. Habop kabenbHol nposoaky GX10.
MeTannuyeckas kopobka ans »
BCTPOEHHOIO CBETUMBbHIIKA
0125 - - Sl Qt/,‘ ‘.@ -'_";ﬂ
F o
04.7/8" f* f h’ W

GU5,3 GU5,3LED GU10 MEGAMAN led PHILIPS GX10

Dicroica Dicroica GU10 MASTERLED alogenuri metallici

Dichroic Dichroic fluorescente metal halides

fluorescent
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Fluorescenti: Attacco GX24 g-3/9-4 26W/32W/42W

= Fluorescent: GX24 g-3/g-4 fitting 26W/32W/42W

- Fluorescentes: Culot GX24 g-3/g-4 26W/32W/42W

- Leuchtstofflampen: Sockel GX24 g-3/qg-4 26W/32W/42W
- Fluorescentes: Conexion GX24 g-3/q-4 26\W/32W/42W

- OnyopecueHTHble: Lokonb GX24 g-3/g-4 26W/32W/42W

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GX24 g-3/g-4 con alimentatore elettronico incluso. Cablag-
gio attacco GX24 g-3/g-4 con alimentatore elettronico dimmerabile analogico
1-10V incluso. A richiesta dimmerabile DALI.

= Wiring for GX24 g-3/g-4 fitting with electronic power supply included. Cabling
for fitting GX24 g-3/g-4 with electronic power supply, dimmerable analogue 1-10V
included. Dimmerable DALI available on request.

- Céblage culot GX24 g-3/g-4 avec alimentation électronique incluse. Cablage
culot GX24 g-3/g-4 avec alimentation électronique a gradateur analogique 1-10V
incluse. Gradateur DALI sur demande.

= Verkabelung fur Sockel GX24 g-3/g-4, KVG mitgeliefert. Verkabelung An-
schluss GX24 g-3/g-4 mit elektronischem Vorschaltgerat, analog dimmbar
1-10V(mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-dimmbar.

= Cableado conexién GX24 g-3/g-4 con alimentador electrénico incluido. Cable-
ado conexion GX24 g-3/g-4 con alimentador electrénico de regulacion analdgica
1-10V (incluido); regulacion digital DALI (opcional).

= Habop kabenbHor npoBoaku Llokonb GX24 g-3/q-4 C NeKTPOHHbIM NUTaTeNem B
KomnnekTe. Habop kabenbHom NpoBoakn GX24 g-3/q-4 C 3NeKTPOHHBIM NUTaTenem
C IMMMEPOM C aHanorosbiM ynpasnexuem 1-10V B komnnekTe. 1o 3akasy: [lnmmep,
ynpaenaembii no DALI npoTokony.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXHOCTU

= Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in lamiera zincata con microregolazione
per allineamento.

= Mounting box for brick/concrete in galvanized sheet with micro-adjustment for
alignment.

= Coffrage pour briques/béton en téle zinguée avec micro-régulation pour
alignement.

= EingieBmatrize flr Ziegel/Beton aus verzinktem Blech mit Mikroregulierung zur
Ausrichtung.

= Armazon para ladrillo / hormigén en chapa galvanizada con micro-regulacion
para la alineacion.

= Qopma ANA KUPNUYHOM KNaaKi/6eToHa 13 OLMHKOBaHHOW CTanw C
MUKPOPETYNMPOBaHMEM ANA I0CTUPOBKU.

sd 364-365

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AOMNONMHUTENIbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: |. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su
superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: |. Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally
flammable surfaces.

= Classes d'isolation: I. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations
sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: |. Schutzgrad IP20. geeignet flr die Installation auf normal
entflammbaren Flachen.

= Clase de aislamiento: |. Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumu |. CreneHb 3awutel IP20. MoxeT ycTaHaBMBaTbCA Ha OObIUHbIE
BOCMNAaMeHAIOLMECA MOBEPXHOCTH.

SD 082N

0235
09.1/4"

29.5

05:1.8
— 1/4"+3/4"
43
16.7/8"
30,5 x 44
11.5/8" 12" x 17.3/8"

== 11 3/%1(3
ox24as // Cassaforma incasso
o/or/ou/oder/o/wnn // Concrete form
. Coffrage
= 23;2342\/\/3 E Formkasten
a- 435 Caja para empotrar
o/or/ou/oder/o/vnu 17 1/8" MeTannumyeckas kopobka ans

E 1x42W
GX24 g-4

Fzm €& 63 C€E

BCTPOEHHOTO CBETUSIbHMKA
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMNOYKK

= Fluorescenti: Attacco G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

= Fluorescent: Lumilux T5 HO Seamless, G5 fitting 24W/39W/54W.

= Fluorescentes: Culot G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

= Leuchtstofflampen: Sockel G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

- Fluorescentes: Conexion G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

- OnyopecueHTHbIe: Lokonb G5 24W/39W/54W Lumilux T5 HO Seamless.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION / INFORMATIONS
SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN / INFORMACION ADICIONAL /
OOMOJIHUTESIbHAA UHOOPMALMA

= Classe diisolamento: |. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su superfici
normalmente infiammabili.

- Insulation class: I. Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

= Classes d'isolation : |. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations sur
surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: |. Schutzgrad IP20. geeignet fur die Installation auf normal
entflammbaren Flachen.

- Clase de aislamiento: |. Grado de proteccion IP20. Adecuado para instalaciones en
superficies normalmente inflamables.

= Knacc n3onaumm |. CreneHb 3awmtbl IP20. MoOXeT yCTaHaBnMBaTbCA Ha OObIUHbIE
BOCM/IaMEHAIOLMECA NOBEPXHOCTU.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE D'ALIMENTATION /
VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION / UCTOYHUK NUTAHUA

- SD 083 N 120: Cablaggio attacco G5 1x54w HO54SLS con alimentatore elettronico
incluso. Cablaggio attacco G5 1x54w HO54SLS con alimentatore elettronico dimmerabile
analogico 1-10v incluso. A richiesta dimmerabile DALI. Cablaggio attacco G5 2x54w
HOB4SLS con alimentatore elettronico incluso. Cablaggio attacco G5 2x54w HO54SLS
con alimentatore elettronico dimmerabile analogico 1-10v incluso. A richiesta dimmerabile
DALI. SD 083 N 60: Cablaggio attacco G5 1x24w HO24SLS con alimentatore elettronico
incluso. Cablaggio attacco G5 2x24w HO24SLS con alimentatore elettronico incluso. SD
083 N 90: Cablaggio attacco G5 1x39w HO39SLS con alimentatore elettronico incluso.
Cablaggio attacco G5 1x39w HO39SLS con alimentatore elettronico dimmerabile analogico
1-10v incluso. A richiesta dimmerabile DALI. Cablaggio attacco G5 2x39w HO39SLS con
alimentatore elettronico incluso. Cablaggio attacco G5 2x39w HO39SLS con alimentatore
elettronico dimmerabile analogico 1-10v incluso. A richiesta dimmerabile DALI.

= SD 083 N 120: Cabling for fitting G5 1X564W HO54SLS with electronic power supply
included. Cabling for fitting G5 1X54W HO54SLS with electronic power supply, analogue

dimmerable 1-10V, included. Dimmerable DALI available on request. Cabling for fitting G5
2X54W HO54SLS with electronic power supply included. Cabling for fitting G5 2X54W
HO54SLS with electronic power supply, analogue dimmerable 1-10V, included. Dimmerable
DALI available on request. SD 083 N 60: Cabling for fitting G5 1X24W HO24SLS with
electronic power supply included. Cabling for fitting G5 2X24W HO24SLS with electronic
power supply included. SD 083 N 90: Cabling for fitting G5 1X39W HO39SLS with
electronic power supply included. Cabling for fitting G5 1X39W HO39SLS with electronic
power supply, analogue dimmerable 1-10V, included. Dimmerable DALI available on
request. Cabling for fitting G5 2X39W HOZ9SLS with electronic power supply included.
Cabling for fitting G5 2X39W HO39SLS with electronic power supply, analogue dimmerable
1-10V, included. Dimmerable DALI available on request.

= SD 083 N 120: Cablage culot G5 1X54W HO54SLS avec alimentation électronique incluse.
Céblage culot G5 1X54W HO54SLS avec alimentation électronique a gradateur analogique
1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande. Céablage culot G5 2X54W HO54SLS avec
alimentation électronique incluse. Cablage culot G5 2X54W HO54SLS avec alimentation
électronique a gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande. SD 083
N 60: Cablage culot G5 1X24W HO24SLS avec alimentation électronique incluse. Cablage
culot G5 2X24W HO24SLS avec alimentation électronique incluse. SD 083 N 90: Cablage
culot G5 1X39W HOB9SLS avec alimentation électronique incluse. Cablage culot G5 1X39W
HOB39SLS avec alimentation électronique a gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur
DALI sur demande. Céablage culot G5 2X39W HO39SLS avec alimentation électronique
a gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande. Cablage culot G5
2X39W HO39SLS avec alimentation électronique a gradateur analogique 1-10V incluse.
Gradateur DALI sur demande.

- SD 083 N 120: Verkabelung mit Sockel G5 1X54W HO54SLS, KVG mitgeliefert.
Verkabelung Anschluss G5 1X54W HO54SLS mit elektronischem Vorschaltgerét, analog
dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-dimmbar. Verkabelung mit Sockel G5
2X54W HOB4SLS, KVG mitgeliefert. Verkabelung Anschluss G5 2X54W HO54SLS mit
elektronischem Vorschaltgerat, analog dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-
dimmbar. SD 083 N 60: Verkabelung mit Sockel G5 1X24W HO24SLS, KVG mitgeliefert.
Verkabelung mit Sockel G5 2X24W HO24SLS, KVG mitgeliefert. SD 083 N 90: Verkabelung
mit Sockel G5 1X39W HOB9SLS, KVG mitgeliefert. Verkabelung Anschluss G5 1X39W
HOB9SLS mit elektronischem Vorschaltgerat, analog dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf
Wunsch DALI-dimmbar. Verkabelung mit Sockel G5 2X39W HO39SLS, KVG mitgeliefert.
Verkabelung Anschluss G5 2X39W HO39SLS mit elektronischem Vorschaltgeréat, analog

sd 366-367

dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf Wunsch DALI-dimmbar.gradateur analogique 1-10V
incluse. Gradateur DALI sur demande.

- SD 083 N 120: Cableado conexion G5 1X54W HO54SLS con alimentador electronico
incluido. Cableado conexion G5 1X54W HO54SLS con alimentador electronico de
regulacion analdgica 1-10V (incluido); regulacion digital DALI (opcional). Cableado conexion
G5 2X54W HO54SLS con alimentador electrénico incluido. Cableado conexion G5 2X54W
HOB4SLS con alimentador electronico de regulacion analégica 1-10V (incluido); regulacion
digital DALI (opcional). SD 083 N 60: Cableado conexion G5 1X24W HO24SLS con
alimentador electronico incluido. Cableado conexion G5 2X24W HO24SLS con alimentador
electronico incluido. SD 083 N 90: Cableado conexién G5 1X39W HO39SLS con
alimentador electronico incluido. Cableado conexion G5 1X39W HO39SLS con alimentador
electronico de regulaciéon analdgica 1-10V (incluido); regulacion digital DALI (opcional).
Cableado conexion G5 2X39W HO39SLS con alimentador electrénico incluido. Cableado
conexion G5 2X39W HO39SLS con alimentador electrénico de regulacién analdgica
1-10V (incluido); regulacion digital DALI (opcional).analog dimmbar 1-10v (mitgeliefert). Auf
Wunsch DALI-dimmbar.gradateur analogique 1-10V incluse. Gradateur DALI sur demande.

= SD 083 N 120: Habop KabenbHoit NpoBoakK G5 1X54BT HOS54SLS ¢ aneKTpoHHbIM KTaTe-
nem B komnnekTe. Habop kabenbHom nposogkm G5 1X54BT HO54SLS ¢ 3neKTpoHHbIM nuTa-
Tenem C AMMMEPOM C aHanoroBbiM ynpasneHvem 1-10B 8 komnnekTe. 1o 3akasy: Aummep,
ynpasnaembii no DALI npotokony. Habop kabenbHoi nposoakn G5 2X54W HO54SLS ¢
3M1eKTPOHHbBIM MTaTeNemM B KomnnekTe. Habop kabenbHol nposoakn G5 2X54BT HO54SLS
C 3NEKTPOHHbBIM NTaTeNem C AMMMEPOM C aHasnoroBbiM yrpasneHrem 1-10B B KomnnekTe.
[No 3akazy: lummep, ynpasnaemsin no DALl npotokony. SD 083 N 60: Habop kabenbHowm
nposoakn G5 1X24BT HO24SLS ¢ 311eKTpOHHbIM UTaTeiem B KomriekTe. Habop kabensHowm
npoBoakn G5 2X24B1 HO24SLS ¢ anekTpoHHbIM MTaTenem B kommnekte. SD 083 N 90: Ha-
60p KabenbHol NposoaKM G5 TX39BT HO39SLS € aneKTpoHHbIM UTatenem B KomnnekTe.Ha-
60p KabenbHow NpoBogkM G5 1X39BT HO39SLS ¢ 3neKTPOHHbIM NTaTenem C AMMMEPOM C
aHasnorosbiM ynpasneHviem 1-10B B komnnekTe. 10 3aka3y: [lummep, ynpasnaembiit no DALI
npotokony. Habop KabenbHoit nposoaku G5 2X39BT HO39SLS ¢ aneKTpoHHbIM UTaTenem B
KomnnekTe. Habop kabenbHol Nposoaku G5 2X39BT HO39SLS ¢ 3neKTpOoHHbIM nuTaTenem
C AMMMEPOM C aHanorosbIM ynpaeneHviem 1-10B 8 komnnekTe. 1o 3akasy: [lummep, ynpas-
naemblii no DALl npoTokony.

SD 083 N120-N90-N60

SD 083 N120

SD 083 N90

14 o]
‘14.5II
1 5j/4 1x39W
14.5 G5 LUMILUX
5J.3/4“ 1x ; 2X T5 HO SEAMLESS
1
X o, _ s (B8] P e
. ) 0.5+1.2 : i &
05:1.2 15 10 1qieqon T T == = 2 x39W
SD 083 N120-N90-N60 et [W] [ e o Love [®] |10 AE % L 14 G5 LUMILUX
ACCESSORIO/ACCESSORIE A o X 51/ ey 5 o T5 HO SEAMLESS
5.1/5" 46.7/5" 5.1/5" o4
123 i a 37" [iP20] =Es= ¥ CE
o 35 7%X1557/ 37 3?§X1557/8
7/8" " 3/8"%5.7/8"
E 120x 15 E 124 x15 con tappi
47.1/4" x57/8" 48.7/8" x 5.7/8" with terminals
con tappi
with terminals
SD 083 N ACCESSORIO/ACCESSORIE SD 083 N60 s ——
- .
- Elemento ad angolo 90° per sistema modulare SD 083 N120-90-60. Struttura in lamie- 5:‘,3/4 1 x 24W
ra zincata ed elementi in gesso bianco naturale decorabile. Schermo in materiale acrilico ﬁ G5 LUMILUX
bianco opale lucido. 1 x 54W T5 HO SEAMLESS
= 90° corner unit for SD 083 N120-90-60 modular system. Galvanised sheeting housing G5 LUMILUX
and decoratable natural white plaster units. Screen in polished white opal acrylic. T5 HO SEAMLESS ﬁ
- Elément d’angle & 90° pour systéme modulaire SD 083 N120-90-60. Structure en tole 0.5:1.2
zinguée et éléments en platre blanc naturel pouvant étre décoré. Ecran en acrylique blanc ﬁ 1.4"-1 " 2 x24W
opalin poli. G5 LUMILUX
- Eckelement 90° fir Modulsystem SD 083 N120-90-60. Struktur aus verzinktem Blech 2% 54W T5 HO SEAMLESS
und Elemente aus naturbelassenem, dekorierbarem Gips. Schirm aus weiBem, glénzend G5 LUMILUX
opalisierendem Acrylmaterial. T5 HO SEAMLESS * e = c €
- Pieza angular a 90° para sistema modular SD 083 N120-90-60. Estructura en chapa e [ 1] [ 1] 25.1/4" -

galvanizada y piezas en yeso blanco natural decorable. Pantalla en material acrilico blanco
opalo brillante.

= Yrnosoi 3nemeHT 90° AnA mopynbHoN cuctembl SD 083 N120-90-60. KoHcTpyKuma 13
OLMHKOBaHHOWN NMCTOBOW CTanu U AEKOPATUBHbIE 3MIEMEHTb M3 MMnca HaTypanbHOro
6enoro LgeTa. JKpaH 113 akprIoBOro Matepyana, LiBeT 6enblil MAHLEBbI onar.

[Pzo] ES= G CE

61x15 65x15
24"x5.7/8" 25.5/8"x5.7/8"
con tappi
with terminals
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Led: 1,2W warm white da alimentare a 350mA in =—=

- Led: 1.2W warm white for 350mA == supply.

- Led: 1,2W Warm White a alimenter a 350mA en =—

= Led: 1,2W Warm White, Stromversorgung a 350mA

= Led: 1,2W Warm White para alimentar a 350mA en =—=

- CBetoguopHble: 1,2W Warm White, nutaHne a 350mA —

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Precablaggio incluso predisposto per I'installazione di apparecchiature remote
non incluse.

- Pre-wiring included configured for installation of remote equipment not
included.

- Pré-céblage inclus prévu pour l'installation d’appareillages a distance non
inclus.

= Verkabelung fur die Installation von Fernsteuerungen (nicht mitgeliefert)
inbegriffen.

- Precableado incluido predispuesto para la instalacion de aparatos remotos no
incluidos.

= B komMnnekT BxoanT npekabnmpoBska Ana yCTaHOBKM yaneHHOro obopyaoBaHus,
KOTOPOE He BXOAMT B KOMMAEKT MOCTABKM.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAQNIEXKHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in lamiera zincata con microregolazione
per allineamento.
- Alimentatore elettronico per LED 4W 350mA
(da installare in luogo remoto accessibile).
- Alimentatore elettronico per LED 11W 350mA
(dainstallare in luogo remoto accessibile).
- Alimentatore elettronico per LED 15W 350mA
(da installare in luogo remoto accessibile).

= Mounting box for brick/concrete in galvanized sheet with micro-adjustment for
alignment.
- Electronic power supply for 4W 350mA LEDs
(for fitting in accessible remote location).
- Electronic power supply for 11W 350mA LEDs
(for fitting in accessible remote location).
- Electronic power supply for 15W 350mA LEDs
(for fitting in accessible remote location).

- Coffrage pour briques/béton en tdle zinguée avec micro-régulation pour
alignement.
- Alimentation électronique pour ampoules LED 4W 350mA
(a installer dans un lieu a distance mais accessible).
- Alimentation électronique pour ampoules LED 11W 350mA
(a installer dans un lieu a distance mais accessible).
- Alimentation électronique pour ampoules LED 15W 350mA
(a installer dans un lieu a distance mais accessible).

= EingieBmatrize fUr Ziegel/Beton aus verzinktem Blech mit Mikroregulierung zur
Ausrichtung.
- KVG fur LED 4W 350mA (getrennt installierbar an zugénglicher Stelle).
- KVG fur LED 11W 350mA (getrennt installierbar an zuganglicher Stelle).
- KVG fur LED 15W 350mA (getrennt installierbar an zuganglicher Stelle).

= Armazoén para ladrillo / hormigén en chapa galvanizada con micro-regulacion
para la alineacion.
- Alimentador electrénico para led 4W 350mA
(para instalar en un lugar remoto accesible).
- Alimentador electrénico para led 11W 350mA
(para instalar en un lugar remoto accesible).
- Alimentador electrénico para led 15W 350mA
(para instalar en un lugar remoto accesible).

= Qopma Ana KMPNUYHO Knafkm/6eToHa 13 OUMHKOBAaHHOW CTanu ¢
MUKPOPEryNMpOBaHEM ANA IOCTUPOBKU.
- DNeKTPOHHBI N1TaTenb ANA CBeTOAMOAHOM namnbl 4W 350MA
(ANA yCTaHOBKM B yaneHHOM MecTe).
- DNeKTPOHHbIV NuTaTeNb ANA ceeToanoaHoM namnsl 1TW 350mA
(ANA yCTaHOBKM B yAaneHHOM MecTe).
- DNEKTPOHHBbI NUTaTeNb ANA CBETOAMOAHOM namnbl 15W 350MA
(ANA yCTaHOBKM B yjaneHHOM MecTe).
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- Classe di isolamento: Ill. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su
superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: lll. Protection grade IP20. Suitable for fitting to normally
flammable surfaces.

= Classes d'isolation : lll. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations
sur surfaces normalement inflammables.

— Schutzklasse: lll. Schutzgrad IP20. Geeignet fir die Installation auf normal
entflammbaren Flachen.

= Clase de aislamiento: Ill. Grado de proteccion IP20. Adecuado parainstalaciones
en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonauuu Ill. CreneHb 3awwmtsl IP20. MoxeT ycTaHaBAMBaTbCA Ha OObIYHbIE
BOCMNaMeHAILWMECA NOBEPXHOCTH.
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CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W.
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco
GU5,3 10W; Tipo MR16, attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent:
Type MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting
GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10
PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogéne atres basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/
50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16,
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 20W/35W/50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metadlicos: Tipo HI-PAR16, conexién GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexién
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-TanoreHoBaA ouYeHb HU3Koro HanpsxeHua: Tun QR-CBC 51, wokonb
GUS5,3  14B1/20B1/35B1/50BT. lTanoreHoBble: Tun  PARI6, uokonb GUI0
20B1/35B1/50BT. ®nyopecueHTHbie: Tun MR16, Lokons GU10 MEGAMAN 7B1/11BT.
Metannuueckne ranoreHupgHbie: Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20BT1/35BT.
CeetoguogHble: Tnn MR16, uokonb GU5,3 10BT; Tun MR16, uokons GU10 PHILIPS
MASTERLED 78r.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

= Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione
rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio
attacco GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico
remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per
cablatura alla rete di alimentazione.

= Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for
cabling to mains.

- Céblage culot GU5,3: a alimenter a l'aide d’'un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GU10, (voir accessoires); muni d’une connexion rapide
(male-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Cablage culot GX10
(voir accessoires) ; a alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance
(voir accessoires). Muni d’'une connexion rapide (méle-femelle) pour raccordement
au réseau d'alimentation.

= Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) flr den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehor); Versorgung tber externes elektronisches
Vorschaltgerét (siehe Zubehdr). Ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) fir den Anschluss an das Stromnetz.

- Cableado conexion GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexion GU10 (ver accesorios) provisto de conexion
rapida (macho-hembra) para cableado alared de alimentacion. Cableado conexion
GX10 (ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver
accesorios). Provisto de conexion rapida (macho-hembra) para cableado a la red
de alimentacion.

= Habop kabenbHol nposoaku Lokonb GUS,3: MuTaHme OT AMCTaHUMOHHOIO
TpaHchopmatopa (CM.NprHaanexHocTn). Habop kabenbHoW NPOBOAKM LOKOMb
GU10 (cM.npuHaanexxHoCT) C bbICTPBIM NOAKIOUeHeM (WTbipesoe/rHe3noBoe) Ana
cetv nuTaHus. Habop kabenbHoM nposofkn Lokonb GX10 (CM.NpYHAANEXHOCT);
nuTaHne OT AWCTaHUMOHHOTO 3NEKTPOHHOrO MuTaTens (CM.MPUHAANEXHOCTH) C
6bICTPBIM NOAKMIOUEHVEM (WTHIPEBOE/THE3A0BOE) 1A CETU NUTAHUS.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAQNEXKHOCTU

- Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettroni-
co dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 36W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo
remoto accessibile).

= Cabling for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transfor-
mer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V,
50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power supply for metal
halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

- Cablage culot GU10; Céblage culot GX10; Transformateur électronique a gra-
dateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques
20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible);
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz
(a installer dans un lieu a distance mais accessible).

= Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares elektroni-
sches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerat fur Metal-
I[dampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut
erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerét fir Metalldampflampen 35W
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle).

= Cableado conexion GU10; Cableado conexion GX10; Transformador electroni-
co regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrénico para halogenuros metélicos
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimenta-
dor electrénico para halogenuros metalicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para insta-
lar en un lugar remoto accesible).

- Habop kabenbHoi nposogky GU10; Habop kabenbHoi nposoakn GX10; dnek-
TPOHHbIV TpaHchopmaTop ¢ AummMepom 50BT 230B/12B; SneKTPOHHbBIM nuTatenb
ANA MeTannnMyecknx ranoreHnaHeix namn 20BT 220/2408, 50/6074 (ans yCTaHOBKM
B yafleHHOM MeCTe); JNeKTPOHHbBIN NTaTeNb ANA MeTanIMYeCKmx ranoreHnaHbIX
namn 35BT 220/2408, 50/60M1 (AnA yCTaHOBKM B yhaneHHOM MecTe).
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- Classe diisolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V); Il per le sor-
genti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V); Il for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: Il pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V); Il
pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Adapté pour des instal-
lations sur surfaces normalement inflammables.

- Schutzklasse: Il fur Niederspannungslampen (12V); Il fir Netzspannungslam-
pen (230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fUr die Installation an normal entflammba-
ren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V); Il para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para in-
stalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc n3onaumn: lll Ans MCTOYHMKOB OUYeHb HM3KOro Hanpskenva (12B); Il ana
NCTOYHMKOB OT ceTu (230B). CreneHb 3awntsl IP20. MoxeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
00blUHbIE BOCMNIAMEHSAIOLMECH MOBEPXHOCTH.
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= Arichiesta Kit cablaggio GU10.

= Optional wiring kit: GU10.

= Kit cablage GU10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10.
= A peticion kit de cableado GU10.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

ez (&) (2 & @G C€

1 x max 50W
GU10

[==0] [O] ) 63 CE

o/or/ou/oder/o/vinu ranoreHbl.
- Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. mI[GD 1 X max 20W/35W
- Item compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GUA0 light. GX10
= Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
- Artikel geeignet fiir Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
) - Articulo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. @ @ @ ce
| 1xmax 10W - ApTUKy”, COBMECTMbIN € namniot LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
GU 5,312V LED
Kit cablaggio GU10. ’ gwt cablaggio GX10.
N GU10 wiring kit. X10 wiring kit.
[F20] KB} @G C€E Kit cablage GU10. ! Kit cablage GX10.
o] Kit Verkabelung GU10. Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GU10. Kit de cableado GX10.
Habop KabenbHol NPOBOAKM ﬁ Habop kabenbHoM NPOBOAKM
GuU10. GX10.

= [o 3anpocy npunaraetca Habop anekTponposoaku GU10.

= Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10

= Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light = Article
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = Artikel
geeignet flr Leuchtstoffréhre MEGAMAN 11W GU10 = Articulo compatible
con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = ApTuKyn, COBMECTUMBI C
dnyopectieHTHoI namnoit MEGAMAN 11W GU10.

- Arichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W
alogenuri metallici. = On request the wiring kit
GX10 20/35W metallic halogen. = Kit cablage
GX10 20/35W halogénures métalliques
disponible sur demande. = Auf Anfrage Kit
Verkabelung GX10 20/35W fiir
Halogen-Metalldampflampen. = De encargo Kit
cableado GX10 20/35W halogenuros
metalicos. = Mo 3anpocy, Habop kabenbHoM
nposogky GX10 20/35W metannunyeckue

'
«
e/

MEGAMAN GU10

’ . | - gl
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GU5.3 GU5,3LED GU10
Dicroica/Dichroic

Dicroica/Dichroic  fluorescente/fluorescent
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led PHILIPS GX10 alogenuri
MASTERLED metallici/metal halides
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CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKK

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W.
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent:
Type MR186, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting
GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10
PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogéne atrés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/
50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16,
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/ 50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 20W/35W/50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metalicos: Tipo HI-PAR16, conexién GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexién
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

-lanoreHoBasa ouYeHb Hu3Koro HanpsxeHua: Tvn QR-CBC 51, yokonb
GU5,3  14B1/20B7/35B1/50BT. TanoreHoBble: Tun PAR16, wuokonb GU10
20BT/35B1/50BT. ®nyopecueHTHbie: Tun MR16, Lokons GU10 MEGAMAN 7B1/11BT.
Metannuueckne ranoreHugHbie: Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20BT1/35BT.
CBeTtoguopaHble: Tun MR16, Lokonb GUS5,3 10BT; Tun MR16, uokons GU10 PHILIPS
MASTERLED 7Br.

SD 087 V

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE i
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
UCTOYHUK MUTAHUA

= Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione
rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco
GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto
(vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura
alla rete di alimentazione.

- Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for
cabling to mains.

- Cablage culot GU5,3: a alimenter a l'aide d'un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GU10, (voir accessoires); muni d’'une connexion rapide
(méale-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Céablage culot GX10
(voir accessoires); a alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir
accessoires). Muni d’'une connexion rapide (méle-femelle) pour raccordement au
réseau d'alimentation.

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(sieche Zubehor). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) fir den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehor); Versorgung Uber externes elektronisches
Vorschaltgerét (siehe Zubehdr). ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) fir den Anschluss an das Stromnetz.

= Cableado conexion GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver
accesorios). Cableado conexion GU10 (ver accesorios) provisto de conexion rapida
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentacién. Cableado conexion GX10
(ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).
Provisto de conexion rapida (macho-hembra) para cableado ala red de alimentacion.

—Habop kabenbHon npoBogku uokonb GUS,3: MWTaHne OT  AMCTaHLMOHHOIO
TpaHchopmatopa (CM.NpuHaanexHocT). Habop kabensbHon Npoeoakn Lokons GU10
(CM.NPUHAANEXHOCTI) C ObICTPBIM MOAKMIOYEHNEM (LUTbIPeBOE/THE3A0BOE) ANA CeTU
nuTaHWA. Habop KabenbHOM NPoBOAKKM LIoKonb GX10 (CM.NpYHAANEXHOCTW); NUTaHne
OT AUCTaHUMOHHOIO 3MEKTPOHHOrO MuTaTens (CMMNPUHAANEXHOCTH) C ObICTPbIM
NOAKMoUeHeM (LUTbIpeBoe/rHe30BOe) [N CETH NUTAHWA.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/MPUHAONEXHOCTU

- Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; trasformatore elettronico
dimmerabile 50W 230V/12V; alimentatore elettronico per alogenuri metallici
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo
remoto accessibile).

= Cabling for fitting GU10; cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transformer
50W 230V/12V; electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz
(install in accessible remote location); electronic power supply for metal halides
35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

- Cablage culot GU10; cablage culot GX10; Transformateur électronique a
gradateur 50W 230V/12V; alimentation électronique pour halogénures métalliques
20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible);
alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz
(ainstaller dans un lieu a distance mais accessible).

= Sockelverkabelung GU10; sockelverkabelung GX10; dimmbares elektronisches
Vorschaltgeréat 50W 230V/12V; elektronisches Vorschaltgerét flr Metalldampflampen
20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle);
elektronisches Vorschaltgerat fur Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur
getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle).

= Cableado conexion GU10; cableado conexion GX10; transformador electrénico
regulable 50W 230V/12V; alimentador electrénico para halogenuros metalicos
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); alimentador
electrénico para halogenuros metalicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en
un lugar remoto accesible).

- Habop kabenbHon nposogkm GUI10; Habop kabenbHon nposoakn GXI10;
ONEeKTPOHHBIN TpaHchopmMaTop ¢ AMMmepom 50BT 230B/12B; SneKTPOHHbI niTaTeNb
[ONA MeTalIMyecknx ranoreHuaHbix namn 20BT 220/240B, 50/60My (Ana ycTaHOBKM
B yAaNeHHOM MeCTe); DNEeKTPOHHBIA NUTaTeNb ANA METaNIMYECKUX ranoreHUaHbIx
namn 35BT 220/2408, 50/60M (AnA yCTaHOBKM B yAaneHHOM MecTe).

sd 376-377

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTE/IbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Ill per le sorgenti a bassissima tensione (12V); Il per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V); Il for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V);
Il pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Adapté pour des
installations sur surfaces normalement inflammables.

- Schutzklasse: lll fiir Niederspannungslampen (12V); Il fiir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren

Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V); Il para las
fuentes de tensién de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc vzonauunm: lll AnA NCTOYHMKOB OYeHb HK3KOro Hanpaxenua (12B); Il ana
NCTOYHMKOB OT ceTu (230B). CreneHb 3awmtsl IP20. MoxeT ycTaHaBNMBaTbCA Ha
00blYHble BOCMNIAMEHAIOWMECA NOBEPXHOCTH.
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alogenuri metallici.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Fluorescenti: attacco GX24 g-3/g-4 26W/32W/42\W.

- Fluorescent: fitting GX24 g-3/q-4 26W/32W/42W.

- Ampoules fluorescentes: Culot GX24 g-3/g-4 26W/32W/42W.
- Leuchtstofflampen: Sockel GX24 g-3/9-4 26W/32W/42W.

- Fluorescentes: Conexion GX24 g-3/q-4 26W/32W/42W.

- OnyopecueHTHble: Liokonb GX24 g-3/q-4 26B1/32B1/428BT.

SD 088 V

= | A

SD 089 V

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GX24 g-3/g-4 con alimentatore elettronico incluso. Cablaggio
attacco GX24 g-3/g-4 con alimentatore elettronico dimmerabile analogico 1-10V
incluso. A richiesta dimmerabile DALI.

= Cabling for fitting GX24 g-3/g-4, electronic transformer included. Cabling
for fitting GX24 g-3/g-4, electronic transformer, analogue dimmerable 1-10V,
included. On request, dimmerable DALI.

- Céblage culot GX24 g-3/g-4 avec alimentation électronique incluse. Cablage
culot GX24 g-3/g-4 avec alimentation électronique a gradateur analogique 1-10V
incluse. Gradateur DALI sur demande.

= Verkabelung flr Sockel GX24 g-3/g-4, KVG mitgeliefert; Verkabelung fur
Sockel GX24 g-3/g-4, analog dimmbares, elektronisches Vorschaltgerat 1-10V
mitgeliefert. Auf Wunsch DALI-dimmbar.

- Cableado conexion GX24 g-3/g-4 con alimentador electrénico incluido.
Cableado conexion GX24 g-3/g-4 con alimentador electrénico de regulacion
analdgica 1-10V incluido. Regulacion digital DALI opcional.

= Habop kabenbHol nposoaky Lokonb GX24 g-3/q-4 C 3NeKTPOHHbIM NuUTaTenem
B KOMMnekTe. Habop KabenbHoW NpoBOAKM LLOKOMb GX24 q-3/q-4 C 5N1eKTPOHHbIM
nuTaTenem C AVMMEPOM C aHanorosbiM ynpasneHvem 1-10B B komnnekTe. o
3akasy: Jummep, ynpasnaembiin no DALI npotokony.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTE/IbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: | Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su
superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: | Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

= Classe d’isolation : | Degre de protection IP20. Adapté pour des installations sur
surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: | Schutzgrad IP20. Geeignet flr die Installation an normal
entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: | Grado de proteccion IP20. Adecuado para instalaciones
en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nsonaumm | CreneHb 3awmtel IP20. MoxeT ycTaHaBMBaTbCA Ha OObIUHbIE
BOCM/IAaMEHAOLMECs MOBEPXHOCTH.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMMNOYKU

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W.
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fittihg GU5.3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent: Type
MR186, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10
20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 PHILIPS
MASTERLED 7W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/
50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W; Type
MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GUS5,3
14W/20W/35W/ 50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 20W/35W/50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metalicos: Tipo HI-PAR16, conexion GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexion
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

- lanoreHoBasA ouyeHb HU3KOro HanpsxeHua: Tun QR-CBC 51, uokons GUS5,3
14B1/20B1/35B1/50B7. TanoreHosble: Tun PARI16, uokons GUT0 20B1/35B1/50BT.
OnyopecueHTHble: Tun MR16, Lokons GU10 MEGAMAN 7BT/11BT. MeTannnyeckne
ranoreHugHble: Tnn HI-PAR16, uokonb GX10 20B1/35BT. CBeToauopaHbie: Tun MR16,
Lokonb GUS5,3 10BT; Tun MR16, yokons GU10 PHILIPS MASTERLED 7BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione rapida
(maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10
(vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi
accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete
di alimentazione.

= Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for
cabling to mains.

- Céblage culot GU5,3: a alimenter & l'aide d'un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GU10, (voir accessoires); muni d’'une connexion rapide
(méle-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Céablage culot GX10
(voir accessoires); a alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir
accessoires). Muni d’une connexion rapide (méale-femelle) pour raccordement au
réseau d'alimentation.

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(sieche Zubehor). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) fir den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehdr); Versorgung Uber externes elektronisches
Vorschaltgeréat (siehe Zubehor). ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) fiir den Anschluss an das Stromnetz.

- Cableado conexion GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver
accesorios). Cableado conexién GU10 (ver accesorios) provisto de conexion rapida
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentacion. Cableado conexion GX10
(ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).
Provisto de conexion rapida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentacion.
- Habop kabenbHoi npoBogkv uokonb GUS,3: MwTaHue OT  AWCTAaHUMOHHOIO
TpaHchopmaTopa (CM.NprHaanexxHoCTH). Habop KabenbHo NposBoakw Lokons GU10
(CM.NPUHAANEXHOCTH) C BLICTPBIM NOAKIOYEHEM (LITHIPEBOE/THe310BOe) ANg CeTu
nuTaHua. Habop kabenbHol NpoBoaKM Lokonb GX10 (CM.NPUHAANEXHOCTV); NUTaHne
OT AWCTaHUMOHHOTO 3NEKTPOHHOTO MuTaTens (CM.NPUHAANEXHOCTW) C ObICTPbIM
NOAKSIOUeHMEM (LWTbpeBOEe/THE3A0BOE) ANA CETU NUTAHMS.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHALNIEXXHOCTU

= Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico
dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo
remoto accessibile).

= Cabling for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transformer
50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz
(install in accessible remote location); Electronic power supply for metal halides
35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

- Cablage culot GU10; Cablage culot GX10; Transformateur électronique a
gradateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques
20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu & distance mais accessible);
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz
(a installer dans un lieu a distance mais accessible).

= Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares
elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerat fur
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerat flir Metalldampflampen 35W
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle).

= Cableado conexion GU10; Cableado conexion GX10; Transformador electronico
regulable 50W 230V/12V; Alimentador electronico para halogenuros metalicos
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador
electrénico para halogenuros metdlicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en
un lugar remoto accesible).

- Habop kabenbHon nposoaku GU10; Habop kabenbHolt nposogku GX10;
ONEeKTPOHHBIN TpaHChopMaTop € AMMmMepoM 50BT 230B/12B; SneKTPOHHbI nuTaTeNb
ANA MeTanMyeckmx ranoreHnaHeix namn 20BT 220/2408, 50/60ML (AnsA ycTaHOBKM
B yAaNeHHOM MeCTe); INEeKTPOHHDBIM NUTaTeNb ANA METanINYeCKmX ranoreHnaHbIx
namn 35BT 220/2408, 50/60l (Ana yCTaHOBKM B yaaneHHOM MecTe).
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INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTENIbHAA UHOOPMALINA

= Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V); Il per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V); Il for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

= Classes d’isolation: Il pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V); Il
pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection IP
20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: lll fur Niederspannungslampen (12V); Il fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V); Il para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc monayuu: lll Ans NCTOYHMKOB OUYeHb HK3KOro HanpsaxeHus (12B); Il ana
MCTOYHMKOB OT ceTn (230B). CreneHb 3awntel IP20. MoXeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
00bluHbIE BOCMNAMEHSAIOLMECH MOBEPXHOCTH.
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1 x max 50W
GU 5,312V
Dicroica/Dichroic

- 7 [P20] KoY (3 & - o 3anpocy, Habop kabesbHol
1??"13-?1“ MM } 2.3/4" @ Q{ @ ce IE, @ @ ce nposoaku GX10 20/35W meTannmueckre
T ' - Articolo compatibile con lampadina fluorescente fanoreHel.
MEGAMAN 11W GU10 = ltem compatible with
13.5 MEGAMAN 11W GUA0 fluorescent light = Article 1 ¥ e 20W/35W
5.3/8" compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN m]@ GX10

85 o/or/ou/oder/o/vnn

1 xmax 10W
GU5,312VLED

= Avrichiesta Kit cablaggio GU10. = Arichiesta Kit cablaggio
= Optional wiring kit: GU10. GX10 20/35W alogenuri metallici.
= Kit cablage GU10 sur demande. = On request the wiring kit

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10.
- A peticion kit de cableado GU10.
-0 3anpocy npunaraetca Habop
snekTponposoakn GU10.

g

11W GU10 = Artikel geeignet flir Leuchtstoffrohre
MEGAMAN 11W GU10 = Articulo compatible con
bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10

= ApTVKy”, COBMECTUMBI C $nyopecLieHTHOM
namnoit MEGAMAN 11W GU10.

3.3./8" ﬂ@

= Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS
MASTERLED 7W GU10. = ltem compatible with
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.
205 = Article compatible avec la lampe LED PHILIPS
- MASTERLED 7W GU10. = Artikel geeignet fur
8.7/8" Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
3 = Articulo compatible con bombilla LED PHILIPS
MASTERLED 7W GU10. = ApTriKyr, COBMECTVIMbIN
cnamnoit LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

P2 [ 63 CE€ (]

GX10 20/35W metallic halogen.

= Kit cablage GX10 20/35W halogénures
métalliques disponible sur demande.

= Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10
20/35W fUr Halogen-Metalldampflampen.
1 x max 50W - De encargo Kit cableado

GU10 GX10 20/35W halogenuros metalicos.

ezl [O] £ @G CE

Kit cablaggio GU10. Kit cablaggio GX10.
’ GU10 wiring kit. GX10 wiring kit.

Kit cablage GU10. Kit cablage GX10.
Kit Verkabelung GU10. Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GU10. Kit de cableado GX10.

nposogkn GU10. nposoakn GX10.

5 «
40x14.5 *
15.3/7"%5.3/4 .

GU 5,3
Dicroica/Dichroic GU 5,3 LED

Y @

MEGAMAN GU10  led PHILIPS GU10
fluorescente/
fluorescent Dichroic

ﬁ Habop KabensHoit % Habop KabensHoit
‘el
b

GX10 alogenuri

MASTERLED  Dicroica/ metallici/metal halides




studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKUA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W.
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent: Type
MR18, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10
20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 PHILIPS
MASTERLED 7W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/
50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W; Type
MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GUS5,3
14W/20W/35W/ 50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 20W/35W/50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metalicos: Tipo HI-PAR16, conexion GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexion
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

- lanoreHoBasA ouyeHb HU3KOro HanpsxeHua: Tun QR-CBC 51, uokons GU5,3
14B1/20B7/35B1/50BT. FanoreHoBbie: Tvn PAR16, vokons GUI0 20B1/35BT1/50BT.
®OnyopecueHTHble: Tun MR16, uokons GU10 MEGAMAN 7B1/11BT. MeTannnyeckne
ranoreHugHbie: Tvin HI-PAR16, Lokonb GX10 20B1/35BT. CBeToamnoaHbie: Tvin MR16,
tokonb GU5,3 10BT; Tvin MR16, wokons GU10 PHILIPS MASTERLED 7BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
WUCTOYHWUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi
accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di connessione rapida
(maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10
(vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi
accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete
di alimentazione.

- Cabling for fitting GU5.3: requires remote transformer (see accessories). Cabling
for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/female) for
mains cabling. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic
transformer (see accessories). Equipped with snap connector (male/female) for
cabling to mains.

- Cablage culot GU5,3: a alimenter a l'aide d'un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GU10, (voir accessoires); muni d’'une connexion rapide
(male-femelle) pour raccordement au réseau d'alimentation. Céablage culot GX10
(voir accessoires); a alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir
accessoires). Muni d’'une connexion rapide (méale-femelle) pour raccordement au
réseau d'alimentation.

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(sieche Zubehor). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) fur den Anschluss an das Stromnetz.

Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehor); Versorgung Uber externes elektronisches
Vorschaltgerat (siehe Zubehodr). ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker/
Dose) furr den Anschluss an das Stromnetz.

= Cableado conexion GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver
accesorios). Cableado conexién GU10 (ver accesorios) provisto de conexion rapida
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentacion. Cableado conexion GX10
(ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).
Provisto de conexion rapida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentacion.

- Habop kabenbHoit npoBogky uokonb GUS,3: MwTaHue OT  AWCTAaHUMOHHOIO
TpaHchopmaTopa (CM.NprHaanexxHoCTH). Habop KabenbHoM NpoBoakw Lokons GU10
(CM.NPUHAANEXHOCTH) C OBICTPLIM MOAKNOUYEHMEM (LITbIpeBOe/rHe3[0BOE) AN CeTH
nuTaHua. Habop kabenbHol nposoaku Lokonb GX10 (CM.NpyUHaANexHoCTW); NuTaHue
OT AWCTaHUMOHHOTO 3NEKTPOHHOTO nuTaTens (CM.NPUHAANEXHOCTW) C ObICTPbIM
noaK/oYeHrem (WTbIpeBOE/rHE3A0BOE) ANA CETU NUTAHNA.

ACCESSORI /ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

- Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico
dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo
remoto accessibile).

= Cabling for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic
transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W
220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power
supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote
location).

- Cablage culot GU10; Cablage culot GX10; Transformateur électronique a
gradateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques
20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible);
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz
(a installer dans un lieu a distance mais accessible).

= Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares
elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerat fur
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerét fur Metalldampflampen
35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren
Stelle).

- Cableado conexion GU10; Cableado conexion GX10; Transformador
electrénico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electronico para halogenuros
metdlicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible);
Alimentador electrénico para halogenuros metdlicos 35W 220/240V, 50/60Hz
(para instalar en un lugar remoto accesible).

- Habop kabenbHol nposoakn GU10; Habop kabenbHow nposogku GX10;
ONeKTPOHHbIN TpaHchopmaTop ¢ aAuMmepom 50BT 230B/12B; 2neKTpOHHbIN
nuTaTeNb ANA METaNIMYEeCKMX ranoreHnaHbix namn 20Bt 220/2408, 50/60My (ans
YCTAHOBKM B YAANEHHOM MeCTe); INEeKTPOHHbLIN NWTaTeNb ANA MEeTanIMueckux
ranoreHnaHbIx namn 3581 220/2408, 50/60M (ANA yCTaHOBKM B yAaneHHOM MecTe).

sd 382-383

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTE/IbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V); Il per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V); Il for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
Il pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Adapté pour des
installations sur surfaces normalement inflammables.

- Schutzklasse: lll fir Niederspannungslampen (12V); Il fiir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V); Il para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc mzonaumu: lll AnA NCTOYHMKOB OYeHb HK3KOro HanpaxeHwua (12B); Il ana
NCTOYHMKOB OT ceTu (230B). CreneHb 3awmtsl [P20. MoxeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
06blYHblE BOCMIAMEHAIOLMECA MOBEPXHOCTU.
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1T 1 xmax10W
GU 5,312V LED
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= Arichiesta Kit cablaggio GU10. = Optional wiring kit:
GU10. = Kit cablage GU10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10. = A peticion kit
de cableado GU10. = o 3anpocy npunaraetca
Habop anekTponposoakm GU10.

m@ 1 x max 50W
GU10
(O] & ec Ce

= Articolo compatibile con lampadina fluorescente
MEGAMAN 11W GU10 = Item compatible with MEGAMAN
11W GU10 fluorescent light = Article compatible avec

la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = Artikel
geeignet fur Leuchtstoffrohre MEGAMAN 11W GU10

= Articulo compatible con bombilla fluorescente
MEGAMAN 11W GU10 = ApTuKy”, COBMECTUMBIN C
dnyopecuieHTHoM namnort MEGAMAN 11W GU10.

(]

= Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS

MASTERLED 7W GU10. = ltem compatible with LED

PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light. = Article compatible

avec lalampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10

= Artikel geeignet fUr Leuchtmittel LED PHILIPS

MASTERLED 7W GU10. = Articulo compatible con bombilla

LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Aptukyn, cosMecwam cnamnow LED PHILIPS

MASTERLED 7W GU10.
Kit cablaggio GU10.

l[ﬂ:] GU10 wiring kit.

Kit cablage GU10.

Kit Veerkabelung GU10.

Kit de cableado GU10.

Habop kabenbHoi

nposoakn GU10.

= Arichiesta Kit cablaggio GX10
20/35W alogenuri metallici.

= On request the wiring kit GX10
20/35W metallic halogen.

= Kit cablage GX10 20/35W
halogénures métalliques disponible
sur demande.

= Auf Anfrage Kit Verkabelung
GX10 20/35W fur
Halogen-Metalldampflampen.

= De encargo Kit cableado GX10
20/35W halogenuros metalicos.
= Mo 3anpocy, Habop kabenbHo
nposoakn GX10 20/35W
MeTanmyeckne ranoreHbl.

ﬂﬂb 1 x max 20W/35W
GX10

[ez0] [O] £ €S CE

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.
Kit cablage GX10.

Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.

ﬁ Habop kabenbHo
nposoakm GX10.

GU5,3

Dicroica/Dichroic GU 5,3 LED

MEGAMAN GU10  led PHILIPS GU10

fluorescente/ MASTERLED Dicroica/Dichroic
fluorescent

P
W

GX10 alogenuri
metallici/metal halides




studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKN

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-111, attacco G53 35W/50W/60W/75W;
Alogenuri metallici: Tipo CDM-TC, attacco GX8,5 35W/70W; Led: Tipo PHILIPS
MASTER LED SPOT LV AR111 G53 15W

- Very low voltage halogen: Type QR-111, fitting G53 35W/50W/75W.
Metal halide: Type CDM-TC, fitting GX8.5 35W/70W.
Led: Type PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-111, culot G53 35W/50W/75W.
Halogénures métalliques: Type CDM-TC, culot GX8,5 35W/70W.
Ampoule led: Type PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung:Typ  QR-111,  Sockel = G53
35W/50W/75W. Metalldampflampe: Typ CDM-TC, Sockel GX8,5 35W/70W.
Led: Typ PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

- Halégena de muy baja tensién: Tipo QR-111, conexiéon G53 35W/50W/75W.
Halogenuros metalicos: Tipo CDM-TC, conexion GX8,5 35W/70W.
Led: Tipo PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

-TanoreHoBaA ou4YeHb HM3KOro HanpsxeHua: Tun QR-111, uokonb G53
35B1/50B1/75BT. MeTannuueckune ranoreHugHoie: Tvin COM-TC, yokonb GX8,5
35B1/70B1. CBeTopamnopHbie: Tnn PHILIPS MASTER LED spot LV ART11 G53 15W.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco G53: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto. Ca-
blaggio attacco GX8,5 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore
elettronico remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-
femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

= Cabling for fitting G53: Requires remote transformer. Cabling for fitting GX8.5
(see accessories); requires remote electronic transformer (see accessories).
Equipped with snap connector (male/female) for cabling to mains.

- Céablage culot G53: Requires remote transformer. Cablage culot GX8,5 (voir ac-
cessoires) ; a alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir
accessoires). Muni d’une connexion rapide (male-femelle) pour raccordement au
réseau d’alimentation.

- Sockelverkabelung G53: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit.
Sockelverkabelung GX8,5 (siehe Zubehdr); Versorgung Uber externes elektroni-
sches Vorschaltgerét (siehe Zubehor). Ausgestattet mit Schnellanschlusssystem
(Stecker/Dose) flir den Anschluss an das Stromnetz.

= Cableado conexion G53: Para alimentar por medio de transformador remoto.
Cableado conexion GX8,5 (ver accesorios); para alimentar por medio de alimen-
tador electrénico remoto (ver accesorios). Provisto de conexion rapida (macho-
hembra) para cableado a la red de alimentacion.

= Habop kabenbHoit nposogkn G53: ANA  NWTaHWe OT  AMCTaHLMOHHOTO
TpaHchopmatopa. Habop  KabenbHoi  npoBogkM  uokonb  GX8,5  (cm.
NPUHAANEXHOCTY); NUTaHWe OT AWUCTAHUMOHHOIO 3MEKTPOHHOro nuTatens (Cm.
npuHagnexHocTy) OcHalleH ObICTPbIM NOAKMoYeHVeM (lWTbipeBoe/rHe3[0B0e)
[NA CeTU NWUTaHWA.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50w 230v/12v; Trasformatore elettronico
dimmerabile 105w 230v/12v; Cablaggio attacco gx8,5; Alimentatore elettronico
per alogenuri metallici 35w 220/240v, 50/60hz (da installare in luogo remoto ac-
cessibile); alimentatore elettronico per alogenuri metallici 70w 220/240v, 50/60hz
(da installare in luogo remoto accessibile).

= Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Dimmable electronic transfor-
mer 105W 230V/12V; Cabling for fitting GX8.5; Electronic power supplyfor metal
halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic
power supply for metal halides 70W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible re-
mote location).

- Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V; Transformateur élec-
tronique a gradateur 105W 230V/12V; Céablage culot GX8,5; Alimentation élec-
tronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans
un lieu a distance mais accessible); Alimentation électronique pour halogénures
métalliques 70W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais ac-
cessible).

- Dimmbares elektronisches Vorschaltgerét 50W 230V/12V; Dimmbares elektro-
nisches Vorschaltgerat 105W 230V/12V; Sockelverkabelung GX8,5; Elektro-
nisches Vorschaltgerat fir Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur
getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschalt-
gerét fur Metalldampflampen 70W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation
an einer gut erreichbaren Stelle).

= Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V; Transformador electrénico
regulable 105W 230V/12V; Cableado conexion GX8,5; Alimentador electrénico
para halogenuros metélicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar
remoto accesible). Alimentador electrénico para halogenuros metalicos 70W
220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible).

= JNeKTPOHHbIN TpaHchopmaTop ¢ avmmepom 50BT 230B/12B; SneKTpOHHbI
TpaHcdopmaTop ¢ Aummepom 105BT 230B/12B; Habop kabenbHoit nposoaku GX8,5;
ONEeKTPOHHbIN NUTaTeNb ANA METaNINYECKUX ranoreHnaHbIx namn 358t 220/2408,
50/60IL (aNA ycTaHOBKYM B AOCTYMNHOM yAaneHHOM MeCTe); INeKTPOHHbBIN nuTaTent
LNA MeTanIMyeckux ranoreHnaHbix namn 708t 220/2408, 50/60M4 (AnA yCTaHOBKM B
[OCTYMHOM yAaneHHoMm mecTe).

sd 384-385

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTENIbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Ill per le sorgenti a bassissima tensione (12V); Il per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20 adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V); Il for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V);
Il pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzlasse: |l fur Niederspannungslampen (12V); Il fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V); Il para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para in-
stalaciones en superficies normalmente inflamables.

- Knacc mzonaumn. lll AnAa NCTOYHMKOB OYeHb HK3KOro Hanpaxenus (12B); Il ana
NCTOYHMKOB OT ceTi (230B). CreneHb 3awumtel IP20. MoXeT ycTaHaBnMBaTbCcA Ha
00blUHbIE BOCMNAMEHAIOWMECA MOBEPXHOCTH.

SD 092 (1x) - SD 093 (2x)

SD 092 (1x) - SD 093 (2x)

ey Fs
- — max 76W - ) )
H min 15 11 G53 12V 4 l‘ ﬂ max 35W/70W = Arichiesta Kit cab_lagglo (GX8,5 35/70W.
4.3/8" GX85 = Optional wiring kit: GX8,5 35/70W.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKN

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W.
Alogenuri metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16,
attacco GU5,3 10W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/35W/50W.
Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Metal halide: Type HI-
PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W.
Halogénures métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule
LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W.
Metalldampflampe: Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16,
Sockel GU5,3 10W.

- Halégena de muy baja tensiéon: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 20W/35W/50W.
Halogenuros metalicos: Tipo HI-PAR16, conexion GX10 20W/35W. Led: Tipo
MR16, conexion GU5,3 10W.

- lanoreHoBasA oyeHb HM3KOro HanpseHua: Tnun QR-CBC 51, uokonb GU5,3
14B1/20B7/35B1/50BT. FanoreHoBbie: Tun PAR16, yokonb GU10 20B1/35B7/508T.
Metannuueckne ranoreHugHbie: Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20BT1/35BT.
CeetopuopHble: Tun MR16, Lokonb GU5,3 10BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di morsetto
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori);
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori).

= Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabiling for fitting GU10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see
accessories).

- Céablage culot GU5,3 : a alimenter a I'aide d’'un transformateur a distance
(voir accessoires). Cablage culot GU10 (voir accessoires) ; doté d’'une borne a
connecter au réseau d'alimentation. Cablage culot GX10 (voir accessoires); a
alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir accessoires).

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehdr); ausgestattet mit
Klemmleiste fir den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10
(siehe Zubehor); Versorgung Uber externes elektronisches Vorschaltgerat (siehe
Zubehor).

- Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexién GU10 (ver accesorios); dotado de terminal
para conectar ala red de alimentacion. Cableado conexion GX10 (ver accesorios);
para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).

- Habop kabenbHoM npoBogku Lokonb GU5,3: lnTaHve OT AWCTaHLUMOHHOrO
TpaHchopmaTopa (CM.NprHaanexxHocTn). Habop KabenbHoM NPOBOAKM LIOKOMb
GU10 (cM.NpUHapNexHoCTh) C KNemmon [ANnA MOAKMIOYeHUA K CETU MUTaHWA.
Habop kabenbHol nposoakn Uokonb GX10 (CM.NPUHAANEXHOCTW); NUTaHue OT
ANCTaHUMOHHOIO 3N1eKTPOHHOIO NUTaTeNa (CM.NPUHAANEXHOCTH).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHALONEXHOCTU

- Cablaggio attacco GU10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico
dimmerabile 50W 230V12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W
220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore elet-
tronico per alogenuri metallici 36W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in luo-
go remoto accessibile).

= Wiring for fitting GU10; Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transfor-
mer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V,
50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power supply for metal
halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

= Cablage culot GU10; Cablage culot GX10; Transformateur électronique a gra-
dateur 50W 230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques
20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible);
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz
(a installer tout d’abord dans un lieu a distance mais accessible).

= Sockelverkabelung GU10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares elektroni-
sches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerat fur Metal-
l[dampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut
erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerét fir Metalldampflampen 35W
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an einer gut erreichbaren
Stelle).

= Cableado conexion GU10; Cableado conexion GX10; Transformador electroni-
co regulable 50W 230V/12V; Alimentador electrénico para halogenuros metélicos
20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimenta-
dor electrénico para halogenuros metalicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para insta-
lar previamente en un lugar remoto accesible).

- Habop kabenbHol nposoakn GU10; Habop kabenbHow nposogku GX10;
ONEeKTPOHHBIM  TpaHChopmaTop C Avmmepom 50BT 230B/12B; SneKTpOHHbIN
nuTateNnb ANA MeTannyeckmx ranoreHuaHbix namn 2081 220/2408B, 50/600 (ana
YCTAHOBKM B YAANEHHOM MeCTe); JNEeKTPOHHbIN NuTaTenb ANA MeTannuyeckux
ranoreHnaHbIx namn 358t 220/2408B, 50/6001 (4na yCTaHOBKM CHayana B yianeHHoM
mecTe).

sd 386-387

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTE/IbHAA UHOOPMALIUA

- Classe di isolamento: Ill per le sorgenti a bassissima tensione (12V); | per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: lll for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

- Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V); | para las
fuentes de tensién de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumm: Il 4na MCTOYHUKOB O4YeHb HM3KOro Hanpsaxenua (12B); | ana
NCTOYHMKOB OT ceTu (230B). CreneHb 3awmtsl [P20. MoxeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
06blYHblEe BOCMIAMEHAIOLMECA MOBEPXHOCTU.

0135 1 x max 50W - Arichiesta Kit cablaggio GU 10. - Arichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici. - On
05.3/8" :[Q] GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic - Optional wiring kit: GU 10. request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen. = Kit
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sd 388-389
SD 602 275 = Arichiesta Kit cablaggio GU 10. = Avrichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
o = Optional wiring kit: GU 10. = On request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen.
10.7/8 2 x max 50W ! - Kit cablage GU 10 sur demande. ~ Kit cablage GX10 20/35W halogénures métalliques
GU 56,3 12V Dicroica/Dichroic - Auf Wunsch Verkabelungssatz GU 10. disponible sur demande.
. L - = = A peticion kit de cableado GU 10. = Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W fir
Easﬂs Luce =t =5\ 11.5 - @ Q{ @, c e =[o 3anpocy npvnaraetca Habop Halogen-Metalldampflampen.
cal . ) ¢ 4.1/2" b 15 anekTponposogku GU 10. = De encargo Kit cableado GX10 20/35W halogenuros
Faisceau lumineux co¢g o o @ o . metalicos.
Lichtbindel [ [ i M
. = Mo 3anpocy, Habop KabenbHol nposoaku GX10 20/35W
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L —
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8.5/8 8.7/8"x3.1/4 { ] ) #‘ W
GU 5,3 GU 5,3 LED GU10 GX10 alogenuri
Dicroica/Dichroic Dicroica/Dichroic metalici/metal halides
37 = Arichiesta Kit cablaggio GU 10. = Arichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metallici.
14.5/8” - Optional wiring kit: GU 10. = On request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen.
3 x max 50W ) - Kit cablage GU 10 sur demande. - Kit cablage GX10 20/35W halogénures métalliques
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic = Auf Wunsch Verkabelungssatz GU 10. disponible sur demande.
Fascio Luce = A peticion kit de cableado GU 10. = Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W fir
Beam = 4 e 115 & Q’( @, Ce€ - o 3anpocy npunaraetca Habop Halogen-Metalldampflampen.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 20W/35W/50W
Fluorescenza: Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri
metallici: Tipo HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco
GU5,3 10W; Tipo MR16, Attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GU10 20W/35W/50W. Fluorescent:
Type MR16, fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting
GX10 20W/35W. Led: Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10
PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogéne atres basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/
50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 20W/35W/50W. Ampoule
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16,
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 20W/35W/50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tensiéon: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/ 50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 20W/35W/50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metdlicos: Tipo HI-PAR16, conexion GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexion
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

-TanoreHoBaA oO4yeHb HU3KOro HanpsxeHua: Tun QR-CBC 51, yokonb
GU5,3  14B1/20B7/35B1/50BT. TanoreHoBble: Tun PAR16, uokonb GU10
20B71/35B1/50BT. ®nyopecueHTHbie: Tvn MR16, Lokons GU10 MEGAMAN 7B1/11BT.
MeTtannuueckne ranoreHugHbie: Tun HI-PAR16, uokons GX10 20BT1/35BT.
CBetoguogHble: Tnun MR16, Lokonb GU5,3 10BT; Tun MR16, Lokons GU10 PHILIPS
MASTERLED 78Br.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori); provvisto di
connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.
Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore
elettronico remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida (maschio-
femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

= Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabling for fitting GU10 (see accessories); equipped with snap connector (male/
female) for cabling to mains. Cabling for fitting GX10 (see accessories); requires
remote electronic transformer (see accessories). Equipped with snap connector
(male/female) for cabling to mains.

- Cablage culot GU5,3: a alimenter a I'aide d'un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GU10 (voir accessoires); muni d’'une connexion
rapide (male-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation. Cablage culot
GX10 (voir accessoires); a alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a
distance (voir accessoires). Muni d’une connexion rapide (male-femelle) pour
raccordement au réseau d’alimentation.

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GU10 (siehe Zubehor); ausgestattet
mit  Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) fir den Anschluss an das
Stromnetz. Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehdr); Versorgung Uber
externes elektronisches Vorschaltgerat (siehe Zubehor). ausgestattet mit
Schnellanschlusssystem (Stecker/Dose) fur den Anschluss an das Stromnetz.

- Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexién GU10 (ver accesorios) provisto de conexion
répida (macho-hembra) para cableado a la red de alimentacién. Cableado
conexion GX10 (ver accesorios); para alimentar por medio de transformador
remoto (ver accesorios). Provisto de conexion rapida (macho-hembra) para
cableado a la red de alimentacion.

- Habop kabenbHoM npoBogku Lokonb GUS,3: MuTaHve OT AWCTaHUMOHHOrO
TpaHchopmatopa  (Cm.npuHagnexxHocTn).  Habop  kabenbHOM — NMPOBOAKM
uokonb GU10 (CM.NpuHaanNexHocTv) C ObICTpbIM MofKMioveHrem (wTbipesoe/
rHe3foBoe) Ana cetn nutaHua Habop kabenbHol nNpoBoaku Lokonb GX10 (cm.
NPUHAANEXHOCTW); NMWUTaHWe OT AWUCTAHLUMOHHOMO 3M1EKTPOHHOrO nuTatena (Cm.
NPUHAANEXHOCTH). C BBICTPBIM NOAKIYEHNEM (WTbIPEBOE/THE3A0BOE) AN CEeTU
nUTaHWA.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS /
NPUHAONEXHOCTU

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Cablaggio attacco GU10;
Cablaggio attacco GX10;  Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W
220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore elettronico
per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in luogo remoto
accessibile).

= Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Wiring for fitting GU10; Cabling for
fitting GX10; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install
in accessible remote location); Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V,
50/60Hz (install in accessible remote location).

= Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V; Cablage culot GU10;
Céblage culot GX10; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 20W
220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible); Alimentation
électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a installer tout
d’abord dans un lieu a distance mais accessible).

= Dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Sockelverkabelung GU10;
Sockelverkabelung GX10; Elektronisches Vorschaltgerat fur Metalldampflampen
20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle);
Elektronisches Vorschaltgerat flir Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur
getrennten Vorab-Installation an einer gut erreichbaren Stelle);

= Transformador electronico regulable 50W 230V/12V; Cableado conexion GU10;
Cableado conexion GX10; Alimentador electrénico para halogenuros metalicos 20W
220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Aimentador electrénico
para halogenuros metalicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un
lugar remoto accesible).

= DNEKTPOHHbIA TpaHChopmaTop ¢ Avivvepom 50BT 230B/12B; Habop KabenbHol
nposoakn GU10; Habop KabenbHol nposopaki GX10; SneKTPOHHbI nuTatens A1
MeTanIMYeckrx ranoreHuaHblx namn 20BT 220/240B, 50/60TL (anA yctaHOBKW B
yAaNeHHOM MecTe); SNeKTPOHHbIN NTaTenb AR METAMUYECKVIX TaforeHUaHbIX Namn
35B1220/2408B, 50/60L (anA yCTaHOBKM CHavana B yaaneHHOM MecTe).
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INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTEJ/IbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Ill per le sorgenti a bassissima tensione (12V); | per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

- Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V); | para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumm: Il Ana UCTOYHUKOB OUYeHb HU3KOrO Hanpsxenua (12B); | ana
MCTOYHMKOB OT ceTh (230B). CreneHb 3awmtel IP20. MoXeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
00blUHbIE BOCTNIAMEHSAIOWNECH MOBEPXHOCTH.

= SCHEMA DI MONTAGGIO = MOUNTING INSTRUCTION = INSTRUCTIONS DE MONTAGE = ISTRUCCIONES DE MONTAJE = MONTAGEANWEI SUNGEN = UHCTPYKLA O YCTAHOBKE
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= Arichiesta Kit cablaggio GU10.

= Optional wiring kit: GU10.

= Kit cablage GU10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GU10.
= A peticion kit de cableado GU10.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

[Ez0] k&) (2D S4€ S CE€

1 x max 50W
GU10

(O] & ec CE
o/or/ou/oder/o/vnn

dnyopecueHTHo namnoin MEGAMAN 11W GU10

]

- Articolo compatibile con lampadina
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
- ltem compatible with LED PHILIPS
MASTERLED 7W GU10 light.

= Article compatible avec la lampe
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
- Artikel geeignet fur Leuchtmittel
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
= Articulo compatible con bombilla
LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
= ApTUKY, COBMECTUMI C NaMnom

LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

I 1x max 10W
GU 5,3 12V LED

[F=0] (& ¢S C€

= o 3anpocy npunaraetca Habop 3nekTponposoaku GU10.

- Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10
- ltem compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light = Article
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = Artikel
geeignet fur Leuchtstoffrohre MEGAMAN 11W GU10 = Articulo compatible
con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = ApTrikyn, COBMECTUMBIN C

= Arichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri
metallici. = On request the wiring kit GX10 20/35W
metallic halogen. = Kit cablage GX10 20/35W halogénu-
res métalliques disponible sur demande.

= Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W fir
Halogen-Metalldampflampen. = De encargo Kit
cableado GX10 20/35W halogenuros metalicos.

= o 3anpocy, Habop KabenbHoit nposoaki GX10 20/35W
MeTanmyeckme rasioreHbl.

ﬂ‘(w 1 x max 20W/35W
GX10

ez [O] & €S CE
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«© @®

Kit cablaggio GU10. Kit cablaggio GX10.
GU10 wiring kit. GX10 wiring kit.

Kit cablage GU10. Kit cablage GX10.

Kit Verkabelung GU10. Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GU10. Kit de cableado GX10.

Habop kabenbHOW NPOBOAKM Habop kabenbHoi NPoBOAKM
10. 10.

]
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GU5,3 GU 5,3 LED GU10 MEGAMAN GU10
Dicroica/ Dicroica/Dichroic
Dichroic

fluorescente/fluorescent

< put
w

led PHILIPS GX10 alogenuri
MASTERLED metallici/metal halides




studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

-Alogenabassissimatensione: Tipo QR-111, attacco G53 356W/50W/60W/75W;
Alogenuri metallici: Tipo CDM-TC, attacco GX8,5 35W/70W; Led: Tipo PHILIPS
MASTER LED SPOT LV AR111 G53 15W

- Very low voltage halogen: Type QR-111, fitting G53 35W/50W/75W. Metal
halide: Type CDM-TC, fitting GX8.5 35W/70W. Led: Type PHILIPS MASTER LED
spot LV AR111 G53 15W

- Halogene a tres basse tension: Type QR-111, culot G53 35W/50W/75W.Ha-
logénures métalliques: Type CDM-TC, culot GX8,5 35W/70W. Ampoule led:
Type PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-111, Sockel G53
35W/50W/75W. Metalldampflampe: Typ CDM-TC, Sockel GX8,5 35W/70W.
Led: Typ PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

- Halégena de muy baja tensién: Tipo QR-111, conexion G53 35W/50W/75W.
Halogenuros metalicos: Tipo CDM-TC, conexién GX8,5 35W/70W. Led: Tipo
PHILIPS MASTER LED spot LV AR111 G53 15W.

- TlanoreHoBasA ouyeHb HU3KOro HanpsxeHua: Tun QR-111, uokonb G53
35B1/50B1/75BT. MeTtannuueckune ranoreHugHoie: Tvin COM-TC, yokonb GX8,5
35B1/70B1. CBeToAanopHbie: Tun PHILIPS MASTER LED spot LV ART11 G53 15W.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE D'ALIMEN-
TATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /MCTOYHUK
NUTAHUA

- Cablaggio attacco G53: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto. Prov-
visto di connessione rapida (maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimen-
tazione. Cablaggio attacco GX8,5 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di
alimentatore elettronico remoto (vedi accessori). Provvisto di connessione rapida
(maschio-femmina) per cablatura alla rete di alimentazione.

= Cabling for fitting G53: Requires remote transformer. Equipped with snap con-
nector (male/female) for cabling to mains. Cabling for fitting GX8.5 (see accesso-
ries); requires remote electronic transformer (see accessories).

Equipped with snap connector (male/female) for cabling to mains.

- Cablage culot G53: a alimenter a I'aide d’un transformateur a distance. Muni
d’une connexion rapide (méale-femelle) pour raccordement au réseau d’alimen-
tation. Cablage culot GX8,5 (voir accessoires) ; a alimenter a I'aide d’une alimen-
tation électronique a distance (voir accessoires). Muni d’'une connexion rapide
(male-femelle) pour raccordement au réseau d’alimentation.

- Sockelverkabelung G53: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit.
ausgestattet mit Schnellanschlusssystem (Stecker Dose) flr den Anschluss an
das Stromnetz. Sockelverkabelung GX8,5 (siehe Zubehor); Versorgung Uber
externes elektronisches Vorschaltgerat (siehe Zubehdr). ausgestattet mit Schnel-
lanschlusssystem (Stecker/Dose) fur den Anschluss an das Stromnetz.

= Cableado conexion G53: Para alimentar por medio de transformador remoto.
Provisto de conexién rapida (macho-hembra) para cableado a la red de alimen-
tacion. Cableado conexion GX8,5 (ver accesorios); para alimentar por medio de
alimentador electrénico remoto (ver accesorios). Provisto de conexién rapida
(macho-hembra) para cableado a la red de alimentacion.

= Habop kabenbHom nposoakn G53: A NUTaHKe OT ANCTaHUMOHHOTO TPaHCHOP-
MaTopa. OcHallleH 6bICTPbIM NoAKNoYeHMEM (LTbipeBoe/rHe30B0E) ANA CeTn Ni-
TaHnsA. Habop kabenbHo NPoBOAKM LLOKOb GX8,5 (CM.NPUHAANEXHOCTI); NTUTaHNe
OT ANCTAHLMOHHOTO 3MIEKTPOHHOTO NTaTeNs (CM.NpuHaanexxHocTh) OCHaleH Gbl-
CTPbIM NOAKIIOYEHVEM (LUTbIPEBOE/FHE30BOE) ANA CETV NMUTAHWA.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS /
NPUHAONEXHOCTU

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Trasformatore elettronico
dimmerabile 75W 230V/12V; Cablaggio attacco GX8,5; Alimentatore elettronico per
alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz(da installare in luogo remoto accessibile);
Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 70W 220/240V, 50/60Hz (da installare
in luogo remoto accessibile).

= Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Dimmable electronic transformer
75W 230V/12V; Cabling for fitting GX8.5; Electronic power supply for metal halides
35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power sup-
ply for metal halides 70W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

= Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V; Transformateur électroni-
que a gradateur 75W 230V/12V; Céablage culot GZ8,5; Alimentation électronique pour
halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu a distan-
ce mais accessible); Alimentation électronique pour halogénures métalliques 70W
220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu & distance mais accessible).

- Dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Dimmbares elektro-
nisches Vorschaltgerat 75W 230V/12V; Sockelverkabelung GX8,5; Elektronisches
Vorschaltgerat fir Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten
Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgeréat fur Me-
talldampflampen 70W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut
erreichbaren Stelle).

= Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V; Transformador electrénico
regulable 75W 230V/12V; Cableado conexion GX8,5; Alimentador electronico para
halogenuros metalicos 36W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto
accesible). Alimentador electrénico para halogenuros metdlicos 70W 220/240V,
50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible).

= DNEeKTPOHHbIV TpaHchopmaTop C AviMmepom 50BT 230B/12B; SnekTpoHHbIi TpaHc-
dopmatop ¢ aummepom 75BT 230B/12B; Habop kabenbHoi nposoakn GX85; Snek-
TPOHHBIW NTaTeNb ANA METaNIMYeCKX ranoreHnaHbix namn 3581 220/2408, 50/60My
(ANA YCTaHOBKM B AOCTYMHOM YaneHHOM MecTe); INeKTPOHHbBIN NuTaTenb ANA meTan-
NINYECKUX ranoreHnaHblx namn 70BT 220/2408B, 50/60IL (AnA yCTaHOBKM B AOCTYMHOM
ynaneHHoM MecTe).
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INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTE/IbHAA UHOOPMALINA

- Classe diisolamento: lll per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
Il per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20.
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V); Il for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally
flammable surfaces.

- Classes d’isolation: lll pour les sources lumineuses a tres basse tension (12V);
Il pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); Il fr
Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20. Geeignet flir die Installation
an normal entflammbaren Oberflachen.

- Clase de aislamiento: lll para las fuentes de muy baja tension (12V);

Il para las fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20.
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumu. lll AnA NCTOUYHMKOB OUYeHb HU3KOTO HanpsixeHus (12B);
Il anA nctourHmkos ot cent (230B). CreneHb 3alumTsl IP20. MoXeT ycTaHaBnmBaTbCA
Ha 06blYHbIE BOCMNAMEHAIOLLMECA MOBEPXHOCTY.

8.2 L7
3.3/8” 1 X max 75W " a‘ - Arichiesta Kit cablaggio GX8,5 35/70W.
@ 02 . @ } G53 19V ! B c:d}] é%“g‘x 35W/70W — Optional wiring kit: GX8,5 35/70W,
] 1/8 . » - Kit cablage GX8,5 35/70W sur demande.
gasmo Luce QR 111- G53 = Auf Wunsch Verkabelungssatz GX8,5 35/70W.
eam N /4 - = A peticion kit de cableado GX8,5 35/70W.
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Kit cablaggio GX8,5.
o GX8,5 wiring kit.
358 » fas’ ! Kit cablage GX8,5.
@ @mm190=7.1/2 | 1 x max 156W | LED PHILIPS - H CDM -TC Kit Verkabelung 'GXB 5.
x G53 LED SPOT MASTERLED SPOT G53 Y GXs85 Kit de cableado GX8.5.
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o] GX85.
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studio = living architectural

APPARECCHIO PER INSTALLAZIONE DA INTERNO E DA ESTERNO IN PARETE E SOFFITTO / EQUIPMENT FOR WALL AND CEILING INTERNAL OR EXTERNAL
INSTALLATION / APPAREIL POUR INSTALLATION EN INTERIEUR OU EN EXTERIEUR AU MUR ET AU PLAFOND / IM INNEN- UND AUSSENBEREICH
INSTALLIERBARES WAND- UND DECKENGERAT / APARATO PARA INSTALACION EN PAREDES Y TECHO, EN INTERIOR Y EXTERIOR / CBETU/IbHUK ANA

BHYTPEHHEIO MOHTAXA N HAPY>KHOTIO B CTEHY WX B NOTOJIOK

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMMOYKA

- Led disponibile in cool white e warm white.

- Leds available in cool white and warm white.

= Ampoule Led disponible en cool white et warm white.

- Led verflgbar in Cool White und Warm White.

- Led en las versiones Cool White y Warm White.

= Cunp poctynen B cool white v warm white.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

= Apparecchio predisposto per inserire internamente I'alimentatore elettronico
non incluso (vedi accessori). Alimentabile per mezzo di alimentatore elettronico
remoto.

= Equipment arranged for internal insertion of the electronic ballast not included
(see accessories). Can be powered via remote electronic ballast.

- Appareil prédisposé pour insérer a l'intérieur I'alimentation électronique non
incluse (voir accessoires). Peut-étre alimenté au moyen d'une alimentation
électronique a distance.

= In das Gerat kann die (nicht mitgelieferte, siehe Zubehor) elektronische Vor-
schalteinheit integriert werden. Versorgung Uber elektronische Fernvorschal-
teinheit moglich.

- Aparato con alojamiento para un alimentador electrénico no incluido (véanse los
accesorios). Alimentacién mediante alimentador electronico remoto.

= CBETUBHUK MOXET MOMHOCTbIO BMECTUTb B Ce0A 3NeKTPOHHDBIN GN1OK NTaHNs, He
BXOAALUNI B KOMMEKT (CM. AOMONHUTENbHbIE YCTPOWCTBA).
3anuTbIBAaeTCA ANCTAHUMOHHbBIM 3NEKTPOHHBIM G/I0KOM MUTAHWA.,

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS /
NPUHAONEXHOCTU

= Alimentatore elettronico 6W 500mA — inseribile internamente all'apparecchio;
= 6W 500mA — electronic ballast can be inserted internally in the appliance;

= Alimentation électronique 6W 500mA — insérable a l'intérieur de I'appareil;

- Elektronische Vorschalteinheit 6W 500mA —= in das Gerat integrierbar;

- Alimentador electrénico de 6W 500mA para alojar dentro del aparato;

= DNeKTPOHHbI 610K NUTaHKA 6 BT 500 MA === NONHOCTbIO BCTPanBaeTcs
B CBETUMBHWK;

sd 394-395

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTE/IbHAA UHOOPMALINA

= Classe di isolamento: Ill; Grado di protezione: IP65;

Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.
L'ingresso cavo di collegamento accetta cavi di diametro esterno
da 5 a 7mm (per IPB5).

- Insulation class: Ill; Protection grade: IP65; Suitable for fitting
to normally flammable surfaces. The connection cabling input accepts cabling
with an external diameter from 5 to 7mm (for IP65).

= Classe d'isolation: lll; Niveau de protection: IP65; Adapté pour des installations
sur surfaces normalement inflammables.

L'entrée du cable de raccordement accepte des cables de diametre

extérieur de 5 a 7. mm (pour IP65).

= Schutzklasse: Ill; Schutzart: 1P65; Geeignet fur die Installation auf
normal entflammbaren Flachen. Der Kabeleingang fiir die Stromversorgung ist
geeignet fir AuBendurchmesser von 5 bis 7 mm (fur IP65).

- Clase de aislamiento: Ill; Grado de proteccion: IP65;

Idéneo para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

La entrada del cable de conexion admite cables con un diametro externo de 5 a
7mm (para IP65).

= Knacc nsonauww: IIl; Knacc anektpobesonacHocTu: IP65; MoxeT
YCTaHaBNMBATbCA Ha OObIUHbBIE BOCMIAMEHAIOL|MECA MOBEPXHOCTH.

Bxopn coenHWTeNnbHOrO Kabensa AonyckaeT kKabenu ¢ BHEWHUM ANaMeTpoMm OT 5 Ao
7 MM (ans IP65).
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKU

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri metallici: Tipo HI-
PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W. Tipo MR16,
attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 14W/20W/ 35W/50W.
Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16, fitting GU10
MEGAMAN 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led:
Type MR16, fitting GU5,3 10W. Type MR16, fitting GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.
- Halogéne a tres basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/
35W/50W. Halogéne: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PART16, culot GX10 20W/35W. Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W. Type
MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 14W/
20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. Fluoreszenz:
Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe: Typ HI-PAR16,
Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W. Typ MR16, Sockel
GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tensiéon: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3 14W/20W/
35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GZ10 50W. Fluorescente: Tipo
MR16, conexiéon GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros metalicos: Tipo HI-
PAR16, conexion GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexion GU5,3 10W. Tipo
MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-lanoreHoBaA ouyeHb HU3KOro HanpsxeHua: Tvn QR-CBC 51, uUokonb
GU5,3  14B1/20B1/35B1/50BT. TanoreHoBble: Tvn PAR16, uokons GZ10 508t
®OnyopecueHTHble: Tun MR16, Lokons GU10 MEGAMAN 7B1/11BT. MeTannnyeckne
ranoreHugHble: Tnn HI-PAR16, Lokonb GX10 20B1/35BT. CBeToanopaHbie: Tun MR16,
Lokonb GU5,3 10BT. Tn MR16, uokonb GU10 PHILIPS MASTERLED 7Br.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE )
D'ALIMENTATION/ VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
WNCTOYHWUK MUTAHUA

= Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori); provvisto di morsetto
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GU10 (vedi accessori);
provvisto di morsetto da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco
GX10 (vedi accessori); da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto
(vedi accessori).

= Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories). Cabling
for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling for fitting
GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling for fitting GU10 (see
accessories); requires remote electronic transformer (see accessories).

= Cablage culot GU5,3: a alimenter a l'aide d’'un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GZ10 (voir accessoires) ; doté d’une borne a connecter
au réseau d’alimentation. Cablage culot GU10 (voir accessoires) ; doté d’une borne
a connecter au réseau d'alimentation. Cablage culot GX10 (voir accessoires); a
alimenter a l'aide d’une alimentation électronique a distance (voir accessoires).

= Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Klemmleiste flr den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GU10 (siehe
Zubehor); ausgestattet mit Klemmleiste flr den Anschluss an das Stromnetz.
Sockelverkabelung GX10 (siehe Zubehor); Versorgung Uber externes elektronisches
Vorschaltgerét (siehe Zubehor).

= Cableado conexion GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexion GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal
para conectar a la red de alimentacion. Cableado conexién GU10 (ver accesorios);
dotado de terminal para conectar a la red de alimentacion. Cableado conexion
GX10 (ver accesorios); para alimentar por medio de transformador remoto (ver
accesorios).

= Habop kabenbHol nposofakM Lokonb GU 53: MnTaHne OT AMCTaHLMOHHOTO
TpaHchopmaTopa (CM.NpMHaANexHoCTH). Habop kabenbHOW MPOBOAKM LOKOMb
GZ10 (CM.NPUHAANEXHOCTV) C KIEMMOW ANA TMOAKMOYEHNA K CEeTV MUTaHuA.
Habop kabenbHoi NpoBofKM Lokonb GUT0 (CM.NPUHAANEXHOCTH) C KNEeMMOK Ans
MOAKIIOUEHNA K CceTu nuTaHua. Habop kabensbHol npoBoakn Lokonb GX10 (cm.
NPUHAANEXHOCTY); NWTaHKWe OT AUCTAHUMOHHOrO 3NEKTPOHHOrO MnuTaTens (CMm.
NPUHAANEXHOCTN).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

= Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; Cablaggio at-
tacco GZ10; Cablaggio attacco GX10; Cablaggio attacco GU10; Trasformatore elet-
tronico dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici
20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 36W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in
luogo remoto accessibile).

= Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Cabling
for fitting GZ10: Cabling for fitting GX10; Cabling for fitting GU10; Dimmable elec-
tronic transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W
220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location); Electronic power supply
for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

- Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Cablage culot GZ10; Cébla-
ge culot GX10; Céblage culot GU10; Transformateur électronique a gradateur 50W
230V/12V; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V,
50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible); Alimentation électroni-
que pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a installer tout d’abord
dans un lieu a distance mais accessible).

- EingieBmatrize flr Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall; Sockel-
verkabelung GZ10; Sockelverkabelung GX10; Sockelverkabelung GU10; dimmba-
res elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerat fir
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerat fir Metalldampflampen 35W
220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an einer gut erreichbaren Stel-
le).

= Armazén en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigén; Cableado co-
nexion GZ10; Cableado conexion GX10; Cableado conexion GU10; Transformador
electrénico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electronico para halogenuros
metélicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Ali-
mentador electrénico para halogenuros metélicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para
instalar previamente en un lugar remoto accesible).

= Qopma ana KUpnuYHoM knaakn/6eToHa 13 OLMHKOBAHHOMO/KpalleHHOro MeTanna;
Habop kabenbHoi nposogku GZ10; Habop kabensbHoi nposogkn GX10; Habop
KabenbHon nposogku GU10; dnekTpoHHbIA TpaHchopmatop ¢ AvMmepom 50BT
230B/12B; IneKTPOHHbIA NuTaTentb ANA MEeTasIMYeCKUX ranoreHnaHbix namn 20BT
220/240B, 50/60Iy (8nA yCTaHOBKM B yAaNeHHOM MeCTe); INeKTPOHHbIA nuTaTenb AnA
METannM4ecknx ranoreHnaHblx namn 3581 220/240B, 50/60ML (ana ycTaHOBKM CHauana
B yaneHHOM MecTe.

sd 396-397

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTENIbHAA MUHOOPMALINA

= Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V); | per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V); | para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumm: Il Ana UCTOYHUKOB OUYeHb HU3KOrO Hanpsxenua (12B); | ana
MCTOYHMKOB OT ceTu (230B). CreneHb 3awmtel IP20. MoXeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
00blUHbIE BOCTNIAMEHSAIOWNECHA MOBEPXHOCTH.

= Arichiesta Kit cablaggio GZ10.
1 x max 50W i @ 1 x max 50W - Optional wiring kit: GZ10.
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic GZ10 = Kit cablage GZ10 sur demande.
1;12 |\ = m @ ce ‘ - Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
5.1/2” fe) GZ10 - A peticion kit de cableado GZ10.
Fascio Luce "m\ &) %ﬁ @ﬁ’ CE€ GU5,3 i Dicroica/ ~To 3anpocy npunaraeTca Habop
Beam {wrd(\~y} Dicroica/ Dichroic snexkTponposogku GZ10.
Faisceau lumineux % Dichroic - Articolo compatibile con lampadina fluorescente
Lichtbtinde! — MEGAMAN 7W GU10 = ltem compatible with MEGAMAN
Haz de luz ~o) - o/or/ou/oder/o/nnn 7W GU10 fluorescent light = Article compatible avec
CBETOBOI Nyy la lampe fluorescente MEGAMAN 7W GU10 = Artikel
Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED) geeignet flir Leuchtstoffréhre MEGAMAN 7W GU10 -
Mounting box only usable with electrifications GU5,3 - GU10 (1 x 5,5 MASTERLED) ~ 1 xmax 10W Articulo compatible con bombilla fluorescente MEGAMAN
O 10 Coffrage utiisable uniquement avec électrifications GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED) Aqj) GU5,312VLED e 7W GU10 = ApTukyn, COBMECTUMBINA C hriyOpecUeHTHON
o4 o g0  bingefimatrize nur mit GUS,3 Verkabelungen verwendbar GUS,3 - GU10 (1 x 5,5 MASTERLED) ' namnoi MEGAMAN 7W GU10 MEGAMAN GU10
mm Armazén utiizable sélo con electrificaciones GU5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED) @ C€E fluorescente/
3.1/2 OnanybKka CTIoNb3yeTcA ToNbKo C nekTprdmkaumami GUS,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED) ~A GU 5,3 LED "ﬂ@ fluorescent
CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB - Arichiesta K - - Arichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri metalici
- ééﬁg';j;ﬁgg a?:%%gﬁ%ﬂ% = On request the wiring kit GX10 20/35W metallic halogen.
asw Gus g 12v (| 36" sow aus.3 12v £ | 3 35W GX10 230 - 240V ’5@] 3 - Kit cablage GU10 = Kit cablage GX10 20/35W halogénures métalliques dispo-
[T E—— - — S E—— - - — - - - Auf Anfrage Kit Verkabelung GU10 nible sur demande. i
pha=118"+15,1 G=0° Beta=157"+13,9" Angoli Gamma _180° 120° Apha=142°+17,5° G =0"  Beta=157'+167 Angoli Gamma_180° 120° Apha=202'4162'  G=0"  Beta=187+197 Angoli Gamma 180" 120 - De encargo Kit cableado GU10 - Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W fur
m Med | 105 = 105 ] e Med | o i 1051 _— @ Max - Med = To 3anpocy, Habop KabenbHol npoeoki GU10 gi'?g%%}\é‘gw'gggggﬁmgg%g&iggca@o Kit cableado
1—ose 760 | ° N d 1—oe 070—— 4318 2560 = To 3anpocy, Habop KabenbHoi MpoBoakM GX10 20/35W
06 o | ™ 75 e R 40\: 75 e o w0 s EI]Q 1 x 11W GU10 fluorescente/fluorescent METANUUECKYE FanoreHb,
3— 14— : s | O 60" 174 155 98 | 6 su“ 60° 3— 19— ——200—— 480 284
’ ! ) s 1 x max 20W/35W
4— 191 — , 8 | 4o - —em—— & 55 | QT s 4—264— —278—— 270 160 [ 20] @ @ c € GX10
5——239— 31 —290 s 3 500 5——330— —s48—— 173 102 o/or/ou/oder/o/vinn
) ' a0 . B 6S CE
30° 15 30° 30 30° '
0 1x55LEDGU10 - d’
50W GU10 280 - 240V :]:D:] 35° 20W GX10 230 - 240V EG] 40° B el -
Alpha=16,7"+147° G=0" Beta=14,7°+14,9° Angoli Gamma__180° 120° Alpha=19.4°+19.3° G=0" Beta=189°+21,4° Angoli Gamma _180° 120° @ @G c € ] . w
P @ Med | 1051 = 1051 m @ Max - Med | o, 554 105 \
1—— 0,56 X 768 90| 90" 1—— 070 0,73 1790 1083 90| 190"
| . GX10 alogenuri
— e ‘ o |7 .\ s a0 e o | <X s i - Arichiesta Kit cablaggio GX10.
3 16— ; e | 6 ‘“I" G a—2i— 220 199 120 | O B 60" metal halides = Optional wiring kit: GX10.
o ne " 1580 P e e e 12 = Kit cablage GX10 sur demande.
“ A N - o - MEGAMAN GU10 lod PHILIPS ~ puiunsch Verkabelungssatz GX10.
5—281— 31 5——351— —ae7 2 fluorescente/fluorescent MASTERLED = A peticion kit de cableado 0.
2500 . . 2000 - Mo 3anpocy npunaraeTca Habop
W 15 0 15 30 15 o 15 30 anekTponposoaku GX10.




studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / JIAMIMOYKN

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 35, attacco GU4 20W/35W.
- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 35, fitting GU4 20W/35W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 35, culot GU4 20W/35W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 35, Sockel GU4
20W/35W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 35, conexion GU4 20W/35W.

- lanoreHoBasA oueHb HU3Koro HanpsaxeHusa: Tnn QR-CBC 35, uokonb
GU4 20B1/35BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU4: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori).
= Cabling for fitting GU4: Requires remote transformer (see accessories).

= Cablage culot GU4: a alimenter a I'aide d’un transformateur a distance (voir
accessoires).

- Sockelverkabelung GU4: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor).

= Cableado conexion GU4: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios).

- Habop kabenbHo nposoaky GU4: MNiTaHme oT AMCTaHUMOHHOMO
TpaHchopmaTopa (CM.NPUHAANEXHOCTN).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato;
Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

- Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal;
Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

= Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint;

Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V.

= EingieBmatrize flr Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall;
dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V.

= Armazoén en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigon;
Transformador electronico regulable 50W 230V/12V.

- Mopma ANA  KUPNUYHOWM  KNaaKku/6eToHa M3 OLUMHKOBAHHOrO/KPaLleHHOro
meTanna; dNeKTPOHHbI TpaHchopmaTop ¢ Aummepom 50BT 230B/128.

sd 398-399

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTEJNIbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Ill. Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni su
superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Ill. Protection rating 1P20. Suitable for fitting to normally
flammable surfaces.

- Classe d'isolation: lll. Degré de protection IP20. Adapté pour des installations
sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: lll. Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal
entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Ill. Grado de proteccion IP20. Adecuado parainstalaciones
en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nsonauyum lll. CreneHb 3awmTsl IP20. MoxeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha OObIYHbIE
BOCMNaMEHALLMECA MOBEPXHOCTH.

SD 100 MICRO

Fascio Luce
Beam

Faisceau lumineux
Lichtblindel

Haz de luz
CaeToBOW yy

13.5
5.3/8”

{Cﬂ 1 x max 35W GU4 12V olorfou/

=0 @ & ¢S CE

ﬂ 1 x mex 4W GU4 LED

[ez0] (&} ¢ CE

Dicroica/Dichroic oder/o/vinu

8
27.3
. 31/8"
103/ —~3
8.5
338"

. <

068 @ ommen=2. 3/8 QU4 GUA4 PHILPS
0 2.5/8 Dicroica/Dichroic MASTERLED




studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKN

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri metallici: Tipo HI-
PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, Attacco GU5,3 10W; Tipo
MR16, attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/35W/50W.
Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16, fitting GU10
Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led:
Type MR16, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 Philips Masterled 7W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogéne: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16,
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GZ10 50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metalicos: Tipo HI-PAR16, conexién GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexién
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

-lanoreHoBasa ouYeHb Hu3Koro HanpsxeHua: Tvn QR-CBC 51, yokonb
GU5,3  14B1/20B1/35B1/50BT. TanoreHoBble: Tun PAR16, uwokonb GZ10
50BT. ®nyopecueHTHble: Tun MR16, uokonb GU10 MEGAMAN  7B1/11BT.
Metannuueckne ranoreHugHbie: Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20BT1/35BT.
CBeTtoguopgHble: Tvn MR16, uokonb GU5,3 10BT; Tun MR16, Lokons GU10 PHILIPS
MASTERLED 7Br.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION /VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori); provvisto di morsetto
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori);
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori):
predisposto per SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

= Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabling for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see
accessories): Equipped for SD802-SD 803-SD 902-SD 908.

- Cablage culot GU5,3: a alimenter a l'aide d’'un transformateur a distance
(voir accessoires). Cablage culot GZ10 (voir accessoires); doté d’une borne a
connecter au réseau d’alimentation. Cablage culot GX10 (voir accessoires); a
alimenter a l'aide d’une alimentation électronique a distance (voir accessoires) :
prévu pour SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Klemmleiste fir den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10
(siehe Zubehdr); Versorgung Uber externes elektronisches Vorschaltgeréat (siehe
Zubehor): Vorgerustet fir SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

= Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexion GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal
para conectar a lared de alimentacion. Cableado conexion GX10 (ver accesorios);
para alimentar por medio de alimentador electronico remoto (ver accesorios).
Predispuesto para SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

- Habop kabenbHol nposofku Uokonb GU 5,3: MutaHne OT AWCTaHUMOHHOIO
TpaHchopmaTopa (CM.NpuHaanexHocTn). Habop KabenbHOM NPOBOAKM LIOKOSb
GZ10 (CM.NPUHAANEXHOCTM) C KIEeMMOW ANS MOAKMOYEHUS K CETV MUTaHWA.
Habop kabenbHol nposoakn Uokonb GX10 (CM.NPUHAANEXHOCTW); NUTaHue OT
[INCTAHUMOHHOIO 3M1EeKTPOHHOrO nutatens (CM.NpuHagnexHocTn): CoBMecTum ¢
SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS /
NPUHAONIEXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; Cablaggio
attacco GZ10; Cablaggio attacco GX10; Trasformatore elettronico dimmerabile 50W
230V/12V; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz
(da installare in luogo remoto accessibile): predisposto per SD 802-SD 803-SD 902-
SD 908. Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 36W 220/240V, 50/60Hz (da
installare prima in luogo remoto accessibile): predisposto per SD 802-SD 803-SD
902-SD 903.

= Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Cabling
for fitting GZ10: Cabling for fitting GX10; Dimmable electronic transformer 50W
230V/12V; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz
(install in accessible remote location): Equipped for SD 802-SD 803-SD 902-SD
9083. Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in
accessible remote location): Equipped for SD 802-SD 803-SD 902-SD 908.

- Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Cablage culot GZ10; Cablage
culot GX10; Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V; Alimentation
électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans
un lieu a distance mais accessible) : prévu pour SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.
Alimentation électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a
installer tout d’abord dans un lieu a distance mais accessible): prévu pour SD 802-SD
803-SD 902-SD 903.

- EingieBmatrize flir Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall;
Sockelverkabelung GZ10; Sockelverkabelung GX10; Dimmbares elektronisches
Vorschaltgeréat 50W 230V/12V; Elektronisches Vorschaltgerét fir Metalldampflampen
20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle):
Vorgerustet fur SD 802-SD 803-SD 902-SD 903. Elektronisches Vorschaltgerét fur
Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an
einer gut erreichbaren Stelle): VorgerUstet fur SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

= Armazéon en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigén; Cableado
conexion GZ10; Cableado conexion GX10; Transformador electronico regulable
50W 230V/12V; Alimentador electrénico para halogenuros metélicos 20W 220/240V,
50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible): Predispuesto para SD 802-
SD 803-SD 902-SD 903. Alimentador electrénico para halogenuros metalicos
35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un lugar remoto accesible):
Predispuesto para SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.

-(Qopma [OnA  KMPMMYHOM  KNagknW/6eToHa M3 OUMHKOBAHHOIO/KpalleHHOro
meTanna; Habop kabenbHow nposogkn GZ10; Habop kabenbHoin nposogkn GX10;
ONeKTPOHHbIN TpaHchopMaTop C AMMMepom S50BT 230B/12B; SneKTpOHHbIN nuTaTesb
[ONA MeTannnyecknx ranoreHnaHbix namn 20Bt 220/2408B, 50/60My (ana yCTaHOBKM B
ynaneHHom mecTe): ComecTviv ¢ SD 802-SD 803-SD 902-SD 903. SneKTpOoHHbI nTatens
[ONA METanNMUecKnX ranoreHnaHbIx namn 3581 220/240B, 50/60My (ana ycTaHOBKM
CHavana B OCTynHoM yaaneHHom mecte); ComecTim ¢ SD 802-SD 803-SD 902-SD 903.
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- Classe di isolamento: Ill per le sorgenti a bassissima tensione (12V); | per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Adapté pour des
installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

- Clase de aislamiento: lll para las fuentes de muy baja tension (12V); | para las
fuentes de tensiéon de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumm: Il 4na UCTOYHMKOB OYeHb HWU3KOro Hanpsaxenua (12B); | ana
NCTOYHMKOB OT ceTun (230B). CreneHb 3awntsl IP20. MoxeT ycTaHaBNMBaTbCA Ha
00blYHble BOCTIAMEHAIOWMECA NOBEPXHOCTH.

/ Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
= W Mounting box only usable with electrifications GU5,3
. Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
DIV 13 EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Fascio Luce M’ 5.1/8" Armazon utilizable sélo con electrificaciones GU5,3
Beam L-l" Onanybka UCnonb3yeTca ToNbKO C 3nekTprdmKaLmami GUS,3
Faisceau lumineux J
Lichtbtindel 0.3
Haz de luz 1/8”
CBeToBOVI yy @
L @8 4
@3.1/8”
@ @mm. 70 = 2.3/4”
Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
X Armazon utilizable solo con electrificaciones GU5,3
Eeézcrlr? Luce Onany6Ka 1CMonb3yeTCA TONbKO C AneKTprdrKaLmamm GUS,3
Faisceau lumineux
Lichtbtindel
Haz de luz
CBeToBOW NyYy

@ mm. 80 =3.1/8"

= Arrichiesta Kit cablaggio GZ10.

= Optional wiring kit: GZ10.

= Kit cablage GZ10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
- A peticion kit de cableado GZ10.

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic m@]

[ez0] 8} (2 si¢ Ko €3 CE [F=] @ 63 CE

1 x max 50W
GZ10

o/or/ou/oder/o/vnn

(]

1x max 10W
GU5,312VLED

[r=0] (@] & 5 CE ]

- [o 3anpocy npwnaraetca Habop anekTponposoakn GZ10.

= Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10.

- Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light.

- Article compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10.

- Artikel geeignet fUr Leuchtstoffrohre MEGAMAN 11W GU10.

= Articulo compatible con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10.

= ApTUKyN, COBMECTUMBIV C hryopecLieHTHow namnoii MEGAMAN 11W GU10.

= Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
= ltem compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.

= Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Artikel geeignet flr Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. ‘
= Articulo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. &
= ApTuKyn, coBmecTVMbIv € namnoit LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10. {

= Arrichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri
metallici. = On request the wiring kit GX10 20/35W
metallic halogen. = Kit cablage GX10 20/35W
halogénures métalliques disponible sur demande.
= Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W flir
Halogen-Metalldampflampen. = De encargo Kit
cableado GX10 20/35W halogenuros metalicos.

= [No 3anpocy, Habop kabenbHOM NPOBOAKN

GX10 20/35W MeTannmyeckyie ranorebi.

ﬂ@ 1 x max 20W/35W
GX10

[F=) @ ¢S CE

Kit cablaggio GZ10. Kit cablaggio GX10.
GZ10 wiring kit. GX10 wiring kit.

Kit cablage GZ10. Kit cablage GX10.

Kit Veerkabelung GZ10. Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GZ10. Kit de cableado GX10.

Habop kabenbHoi nposogkn GZ10.

Habop kabensHoi nposogkn GX10.

GU53 GU 5,3 LED GU10 MEGAMAN
Dicroica/Dichroic Dicroica/Dichroic

fluorescente/fluorescent

GU10 led PHILIPS
MASTERLED

“ouf
W

GX10 alogenuri
metallici/metal halides
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sd 402-403

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazon utilizable sélo con electrificaciones GU5,3

Eisacrlr? Luce Onany6Ka 1Cnonb3yeTca TONbKO C 3nekTprudrKkaLmami GUS,3
Faisceau lumineux
Lichtbtndel 8
Haz de luz 38"
CeeToBoit nyy
Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
W Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
13 EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
] 5.1/8” & = b Armazoén utilizable solo con electrificaciones GUS,3
EESCIO Luce ' " ﬁ.i OnarnybKa Cronb3yeTca TOMbKO C AnekTprdrKaLmamm GUS,3
eam
Faisceau lumineux J a1, ;ﬁ
Lichtbtndel 0.3 ML,
Hez de luz 1/8" ey
CaeToBoi nyy L=

L o8 4
03.1/8 @ @ mm. 70 = 2.3/4”
Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
13 EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
» Armazon utilizable sélo con electrificaciones GU5,3
Fascio Luce 5.1/8 Onany6ka 1Cnonb3yeTca TONbKO C 3nekTprudrKkaLmami GUS,3
Beam PR
Faisceau lumineux Ty .l_.-@
Lichtbindel — 03 -,
Haz de luz . 1/8
CaeToBOW TyY 24
L 09 4
051/0" @ @mm. 80 =3.1/8"
Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
13 Armazon utilizable sélo con electrificaciones GU5,3
Fascio Luce 5.1/8” OnanybKa UCronb3yeTcs TONbKO C anekTprdrkaLmammn GUS,3
Beam
Faisceau lumineux
Lichtotindel
Haz de luz 2.2
CgeToBOM Ny 7/8”

@ @ mm. 80 = 3.1/8"

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

2o k) (@B 36 &= G C€

o/or/ou/oder/o/vnn

1 xmax 10W
GU 5,3 12V LED

= [ &= PG CE

w (4

GU53 GU 5,3 LED
Dicroica/Dichroic

= Arichiesta Kit cablaggio GZ10.

= Optional wiring kit: GZ 10.

= Kit cablage GZ10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ 10.
= A peticion kit de cableado GZ10.

= [No 3anpocy npunaraetca Habop
anekTponposoaku GZ 10.

1 x max 50W
Gz10

[F=0] 53 ¢S CE

= Articolo compatibile con lampadina
fluorescente MEGAMAN 11W

GU10 = ltem compatible with
MEGAMAN 11W GU10 fluorescent
light = Article compatible avec la lampe
fluorescente MEGAMAN 11W GU10
= Artikel geeignet fUr Leuchtstoffréhre
MEGAMAN 11W GU10 = Articulo
compatible con bombilla fluorescente
MEGAMAN 11W GU10 = ApTtukyn,
COBMECTVIMbI C hJTyOpEeCLEeHTHOM
namron MEGAMAN 11W GU10

(]

= Articolo compatibile con lampadina LED
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= ltem compatible with LED PHILIPS
MASTERLED 7W GU10 light.

= Article compatible avec la lampe LED
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Artikel geeignet flir Leuchtmittel LED
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Articulo compatible con bombilla LED
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= ApTUKy, COBMECTUMBIV C lamnoi LED
PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

GZ10
Dicroica/Dichroic

&
MEGAMAN GU10
fluorescente/fluorescent

led PHILIPS
MASTERLED

R

Kit cablaggio GZ10.

GZ10 wiring kit.

Kit cablage GZ10.

Kit Verkabelung GZ10.

Kit de cableado GZ10.

Habop kabenbHolt nposogkn GZ10.

SD 802 - SD 902

= Arichiesta Kit cablaggio GX10
20/35W alogenuri metallici. = On
request the wiring kit GX10 20/35W
metallic halogen. = Kit cablage GX10
20/35W halogénures métalliques
disponible sur demande.

= Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10
20/35W fur Halogen-Metalldampflam-
pen. = De encargo Kit cableado GX10
20/35W halogenuros metalicos.

= [o 3anpocy, Habop KabenbHow
nposogkn GX10 20/35W
MeTaf/IMyeckme ranoreHbi.

mﬂb 1 x max 20W/35W
GX10

[Fzo] 7 S CE

L
N

GX10 alogenuri
metallici/metal halides

&

Kit cablaggio GX10.

GX10 wiring kit.

Kit cablage GX10.

Kit Verkabelung GX10.

Kit de cableado GX10.

Habop kabenbHom nposoaku GX10.
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CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

SD 802 - SD 803 SD 802 - SD 803 SD 902 - SD 903 SD 902 - SD 903

50W GUS,3 12V {Q] 36° 50W GU10 230 - 240V :nI[] 35° 50W GU10 230 - 240V :IIIQ] 35° 35W GX10 230 - 240V EG] 38°
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SD 802 - SD 803 SD 902 - SD 903 SD 904 - SD 905 SD 904 - SD 905

35W GX10 230 - 240V Eﬂ] 38 50W GUS,3 12v{<] 36° 50W GUS,3 12V{G 36° 50W GU10 230 - 240V :U:Q] 35°
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 MEGAMAN 7W/11W. Alogenuri metallici: Tipo HI-
PAR16, attacco GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W (SD 010);
Tipo MR16, attacco GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16,
fitting GU10 Megaman 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10
20W/35W. Led: Type MR186, fitting GU5.3 10W (SD 010); Type MR16, fitting GU10
Philips Masterled 7W.

- Halogéne atrés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/35W/
50W. Halogéne: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule fluorescente: Type
MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures métalliques: Type HI-
PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W (SD
010); Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/ 35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W (SD
010); Typ MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

-Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/ 50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GZ10 50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metadlicos: Tipo HI-PAR16, conexion GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexién
GU5,3 10W (SD 010); Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

—lanoreHoBaa ouyeHb HM3KOro HanpsxeHua: Tvn QR-CBC 51, uokonb
GUS5,3  14B1/20B1/35B1/50BT. TanoreHoBble: Tun PAR16, uokons GZ10
50BT. ®nyopecueHTHble: Tun MR16, uokons GUI0 MEGAMAN  7B1/11BT.
Metannuueckne ranoreHupgHbie: Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20BT1/35BT.
CBetoguopgHble: Tun MR16, uokons GU5,3 10BT (SD 010); Tn MR16, yokons GU10
PHILIPS MASTERLED 78BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori); provvisto di morsetto
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori);
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori).

- Cabling for fitting GU5,3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabling for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see
accessories).

- Céablage culot GU5,3: a alimenter a l'aide d’un transformateur a distance
(voir accessoires). Cablage culot GZ10 (voir accessoires) ; doté d’'une borne a
connecter au réseau d’alimentation. Cablage culot GX10 (voir accessoires); a
alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir accessoires).

= Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Klemmleiste fir den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10
(siehe Zubehor); Versorgung Uber externes elektronisches Vorschaltgeréat (siehe
Zubehor).

= Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexidon GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal
para conectar a la red de alimentacion. Cableado conexion GX10 (ver accesorios);
para alimentar por medio de alimentador electrénico remoto (ver accesorios).

- Habop kabenbHol nposogku Uokonb GU 5,3: MutaHre OT AWCTaHUMOHHOIO
TpaHchopmaTopa (CM.NpuHaanexHocTn). Habop KabenbHOM NPOBOAKM LIOKOSb
GZ10 (CM.NPUHAANEXHOCTM) C KNEeMMOW ANS MOAKMOYEHUS K CETV MUTaHWA.
Habop kabenbHol nposoakn Uokonb GX10 (CM.NPUHAANEXHOCTW); NUTaHue OT
[IMCTAHUMOHHOIO 3NEKTPOHHOTO NUTaTENsA (CM.NPUHAANEXHOCTL).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHALONEXXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in  metallo  zincato/verniciato;
Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Cablaggio attacco GZ10;
Cablaggio attacco GX10; Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 20W
220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto accessibile); Alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V, 50/60Hz (da installare prima in
luogo remoto accessibile).

= Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Dimmable
electronic transformer 50W 230V/12V; Cabling for fitting GZ10: Cabling for fitting
GX10; Electronic power supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install
in accessible remote location); Electronic power supply for metal halides 35W
220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location).

- Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Transformateur
électronique a gradateur 50W 230V/12V; Cablage culot GZ10; Cablage culot
GX10; Alimentation électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V,
50/60Hz (a installer dans un lieu a distance mais accessible); Alimentation
électronique pour halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a installer
tout d’abord dans un lieu a distance mais accessible).

- EingieBmatrize fUr Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall;
Dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Sockelverkabelung
GZ10;  Sockelverkabelung ~ GX10;  Elektronisches  Vorschaltgerat — fur
Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Installation an einer
gut erreichbaren Stelle); Elektronisches Vorschaltgerat fir Metalldampflampen
35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation an einer gut
erreichbaren Stelle).

= Armazon en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigén; Transformador
electronico regulable 50W 230V/12V; Cableado conexion GZ10; Cableado
conexion GX10; Alimentador electronico para halogenuros metdlicos 20W
220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador
electronico para halogenuros metalicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar
previamente en un lugar remoto accesible).

-Qopma ANA  KMPMUYHON KNaaKku/0eToHa U3  OUMHKOBAHHOrO/KpaweHHOro
MeTanna; SNeKTPOHHBIN TpaHchopmaTop ¢ Aummepom 50BT 230B/12B; Habop
KabenbHoi nposogkn GZ10; Habop KabenbHoi nposogku GX10; INEeKTPOHHbIN
nuTatenb ONA MeTananyeckmx ranoreHuaHbix namn 2081 220/2408B, 50/600 (ana
YCTAHOBKM B YAANEHHOM MeCTe); INEeKTPOHHbIN NuTaTenb ANA MeTanmyeckux
ranoreHnaHbIx namn 3581 220/2408B, 50/6001 (4na yCTaHOBKM CHavana B yianeHHoM
mecTe).

sd 406-407

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE/ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES ZUSATZINFORMATIONEN/
INFORMACION ADICIONAL/ OMOJHUTENbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V); | per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20. Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: lll for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20. Suitable for fitting to normally flammable
surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: lll fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren
Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V); | para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20. Adecuado para
instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumm: Il Ana MCTOYHUKOB OUYEHb HU3KOTO Hanpsxenua (12B); | ana
NCTOYHMKOB OT ceTun (230B). CreneHb 3awmtsl [P20. MoxeT ycTaHaBnMBaTbCA Ha
00blUHbIE BOCMNIAMEHSAIOWMECH MOBEPXHOCTH.
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Fascio Luce
Beam

Faisceau lumineux
Lichtblindel
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Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3

Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazén utilizable sélo con electrificaciones GU5,3

Onanybka Vcnonb3yeTca ToNbKo € nekTprdurKkaLmam GUS,3

- Avrichiesta Kit cablaggio GZ10.

= Optional wiring kit: GZ10.

= Kit cablage GZ10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.
= A peticidn kit de cableado GZ10.

1 x max 50W

= [No 3anpocy npunaraeTca Habop anekTponposoakn GZ10.

- Avrichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri
metallici. = On request the wiring kit GX10 20/35W
metallic halogen. = Kit cablage GX10 20/35W
halogénures métalliques disponible sur demande.

- Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W fur Halogen-
Metalldampflampen. = De encargo Kit cableado GX10
20/35W halogenuros metélicos.

= [o 3anpocy, Habop KabenbHom Nposoaki GX10
20/35W MeTannnyeckyie ranoreHbl.

GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic 1 x max 50W
GZ10

[F2] (8] @) i€ 63 CE =) (@ €S C€
- Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10
= Item compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light = Article
compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = Artikel
geeignet flr Leuchtstoffrohre MEGAMAN 11W GU10 = Articulo compatible
con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10 = ApTuikyn, COBMECTMbIN

o/or/ou/oder/o/vnu

o | 1 x max 10W
- GU 5,312V LED

[F=0] (&) ¢S CE€

¢ pnyopectieHTHoM namnon MEGAMAN 11W GU10

]

= Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
= Item compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.

= Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Artikel geeignet fir Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Articulo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= ApTvikyn, coBmecTmMbIN ¢ namnol LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

"‘[ﬂ:] Kit cablaggio GZ10.

GZ10 wiring kit.

Kit cablage GZ10.

Kit Verkabelung GZ10.
é ¥ Kit de cableado GZ10.

Habop kabenbHol nposogaku GZ10.

mﬂh 1 x max 20W/35W
GX10

=] @ ¢S CE

&

i

Kit cablaggio GX10.
GX10 wiring kit.

Kit cablage GX10.

Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GX10.

Habop kabensHoi nposogkmn GX10.

w &
L8 F

GU53 GU 5,3 LED
Dicroica/Dichroic

v 9

MEGAMAN GU10 led PHILIPS

GZ10
Dicroica/Dichroic fluorescente/fluorescent MASTERLED

A 4
GX10 alogenuri
metallici/metal halides
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Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni GU 5,3
Mounting box only usable with electrifications GU5,3
Coffrage utilisable uniquement avec électrifications GU5,3
EingieBmatrize nur mit GU5,3 Verkabelungen verwendbar
Armazon utilizable sdlo con electrificaciones GU5,3
Onary6Ka 1Crob3yeTca TONbKO C nekTprdrkaumammn GUS,3

@ @ mm. 80 = 3.1/8"

2

1 x max 50W
GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

[Fz0] K} @ € S C€

= Arichiesta Kit cablaggio GZ10.

= Optional wiring kit: GZ10.

= Kit cablage GZ10 sur demande.

= Auf Wunsch Verkabelungssatz GZ10.

- A peticidn kit de cableado GZ10.

- [lo 3anpocy npwvnaraetca Habop anekTponposoakn GZ10.

1 x max 50W
GZ10

= @) 63 C€

- Articolo compatibile con lampadina fluorescente MEGAMAN 11W GU10

- ltem compatible with MEGAMAN 11W GU10 fluorescent light

- Article compatible avec la lampe fluorescente MEGAMAN 11W GU10

- Artikel geeignet fur Leuchtstoffrohre MEGAMAN 11W GU10

= Articulo compatible con bombilla fluorescente MEGAMAN 11W GU10

= APTUKyI, COBMECTUMBIN C dryopectieHTHOM namnon MEGAMAN 11W GU10

a’]

= Articolo compatibile con lampadina LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.
= ltem compatible with LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10 light.

= Article compatible avec la lampe LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Artikel geeignet flr Leuchtmittel LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= Articulo compatible con bombilla LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

= ApTuKyJ1, COBMECTVMBIY C namnow LED PHILIPS MASTERLED 7W GU10.

Kit cablaggio GZ10.
GZ10 wiring kit.
Kit cablage GZ10.
% Kit Verkabelung GZ10.
Kit de cableado GZ10.
f

= Avrichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W alogenuri
metallici. = On request the wiring kit GX10 20/35W
metallic halogen.

= Kit cablage GX10 20/35W halogénures
métalliques disponible sur demande.

= Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10 20/35W flir
Halogen-Metalldampflampen. = De encargo Kit
cableado GX10 20/35W halogenuros metélicos.

= [No 3anpocy, Habop kabenbHoM nposoakn GX10
20/35W meTannmyeckyie rasoreHbi.

ﬂ(m 1 x max 20W/35W
GX10

F=z] @ ¢ CE

al

Kit cablaggio GX10.

GX10 wiring kit.

Kit cablage GX10.

Kit Verkabelung GX10.

Kit de cableado GX10.

Habop kabenbHoit nposoakm GX10.

w

Habop kabenbHoit nposoakm GZ10.

“pu
W

GUS5,3 GZ10 MEGAMAN GU10 led PHILIPS GX10 alogenuri
Dicroica/Dichroic Dicroica/Dichroic fluorescente/fluorescent MASTERLED metallici/metal halides
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / JIAMIMO4KU

= Led disponibile in warm white e natural white.

= Leds available in cool white and natural white.

= Ampoule Led disponible en blanc froid et blanc natural.

- Led verflgbar in cool white und natural white.

= Led: disponible en cool white y natural white.

- CUA poctyneH B cool white 1 natural white.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
WUCTOYHUK NMUTAHUA

- Cablaggio: da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi
accessori).

= Cabling: requires remote electronic ballast (see accessories).

- Céblage: a alimenter au moyen d'une alimentation électronique distante (voir
accessoires).

= Verkabelung: Zur Versorgung mittels externer, elektronischer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor).

- Cableado: para alimentar por medio de alimentador electrénico remoto (ver
accesorios).

= DNeKTPONPOBO/AKA: NTaHNE OT ANCTAHUVMOHHOTO 3NEKTPOHHOIO 6/10Ka NUTaHuA
(cM. BCnomoratesnbHble yCTPOUCTBA).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXHOCTU

= Alimentatore elettronico per faretti led 4W 350mA —; Alimentatore elettronico
per faretti led 16W 350mA ==; Connettore loop chiusura per connettori multipli;
Connettore multiplo per n°2 faretti led; Connettore multiplo per n°3 faretti led;
Connettore multiplo per n°6 faretti led;

= Electronic transformer for led lamps 4W 350mA —; Electronic transformer for
led lamps 15W 350mA —=; Loop closure connector for multiple connectors; Multi-
ple connector for 2 lamps; Multiple connector for 3 lamps; Multiple connector for
6 lamps.

- Alimentation électronique pour spots a Led 4W 350mA — ; Alimentation élec-
tronique pour spots a Led 15W 350mA —=; Connecteur loop de ferneture pour
connecteurs multiples; Connecteur multiple pour 2 spots a Led; Connecteur mul-
tiple pour 3 spots a Led; Connecteur multiple pour 6 spots a Led.

- Elektronisches Vorschaltgerat fur LED-Strahler 4W 350mA —; Elektronisches
Vorschaltgerat fur LED-Strahler 15W 350mA =—; LOOP Verbinder, SchlieBen flr
vielfache Verbinder; Mehrfachanschluss fur 2 LED-Strahler; Mehrfachanschluss
fur 3 LED-Strahler; Mehrfachanschluss fur 6 LED-Strahler.

= Alimentador electronico para proyectores LED 4W 350mA —; Alimentador
electronico para proyectores LED 15W 350mA —=; Conector de bucle de cierre
para conectores multiples; Conector multiple para 2 proyectores LED; Conector
multiple para 3 proyectores LED; Conector multiple para 6 proyectores LED;

= JNEeKTPOHHbIN NUTaTesb ANA CBETOAVOAHOM Nammbl 4BT 350MA = ; INeKTPOHHbI
nuTatent AnA ceetogmoaHor namnsl 1587 350MA =—; CoefinHntens Loop 3arnyka
ANA MHOrOGYHKUMOHANbHOro coeanHutens; MHOroGyHKUMOHaNbHbIA CoeauHu-
Tenb ANA 2 BCTPOEHHbIX cBeTUbHMKOB CU/L; MHOroGYHKUMOHANbHbIA coeanHu-
Tenb AnA 3 BCTPOEHHbIX cBeTUNbHMKOB CU/; MHOroGYHKUMOHANbHbIN CcoeauHum-
Tenb AnA 6 BCTPOEHHbIX cBeTUnbHMKos C[;

sd 410-411

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE/ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN/
INFORMACION ADICIONAL/AOMNONHUTENbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: Ill; Grado di protezione IP40; Adatto ad installazioni su
superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Ill; Protection rating IP40.

Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

- Classes d'isolation: Ill; Degré de protection IP40; Adapté pour des installations
sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzlasse: Illl; Schutzgrad IP40; Geeignet fur die Installation an normal
entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: lll; Grado de proteccion IP40; Adecuado parainstalaciones
en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nsonauuu. lll; CreneHb 3awwmtsl IP40; MoXeT yCTaHaBN1BaTbCA Ha OObIUHbIE
BOCMIAMEHAIOLMECA MOBEPXHOCTH.
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50
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Beam 19.3/4"
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / JIAMIMOYKU

= Led disponibile in warm white e natural white.

= Leds available in cool white and natural white.

= Ampoule Led disponible en blanc froid et blanc natural.

- Led verflgbar in cool white und natural white.

= Led: disponible en cool white y natural white.

- CUA noctynen B cool white 1 natural white.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
WUCTOYHUK NMUTAHUA

- Cablaggio:da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi
accessori).
= Cabling: requires remote electronic ballast (see accessories).

- Céblage: a alimenter au moyen d'une alimentation électronique distante (voir
accessoires).

= Verkabelung: Zur Versorgung mittels externer, elektronischer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor).

- Cableado: para alimentar por medio de alimentador electrénico remoto (ver
accesorios).

= DNeKTPONPOBO/Ka: NUTaHKE OT ANCTAHUMOHHOTO 3NeKTPOHHOIO 6110Ka NUTaHnsA
(cm. BCnomoraTtenbHble YCTPOWCTBA).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXHOCTU

= Alimentatore elettronico per faretti led 4W 350mA —; Alimentatore elettronico
per faretti led 15W 350mA —; Alimentatore elettronico per faretti led 6W 700mA —
; Alimentatore elettronico per faretti led 12W 700mA —; Connettore loop chiusura
per connettori multipli; Connettore multiplo per n°2 faretti led; Connettore multiplo
per n°3 faretti led; Connettore multiplo per n°6 faretti led;

= Electronic transformer for led lamps 4W 350mA =—; Electronic transformer for
led lamps 15W 350mA =—; Electronic transformer for led lamps 6W 700mA —
; Electronic transformer for led lamps 12W 700mA —; Loop closure connector
for multiple connectors; Multiple connector for 2 lamps; Multiple connector for 3
lamps; Multiple connector for 6 lamps.

- Alimentation électronique pour spots a Led 4W 350mA —; Alimentation
électronique pour spots a Led 15W 350mA —; Alimentation électronique
pour spots a Led 6W 700mA —; Alimentation électronique pour spots a Led
12W 700mA —; Connecteur loop de ferneture pour connecteurs multiples;
Connecteur multiple pour 2 spots a Led; Connecteur multiple pour 3 spots a Led;
Connecteur multiple pour 6 spots a Led.

- Elektronisches Vorschaltgeréat fur LED-Strahler 4W 350mA —; Elektronisches
Vorschaltgerat fur LED-Strahler 15W 350mA —; Elektronisches Vorschaltgerat
fur LED-Strahler 6W 700mA =—; Elektronisches Vorschaltgerat fur LED-
Strahler 12W 700mA — ; LOOP Verbinder, SchlieBen fur vielfache Verbinder;
Mehrfachanschluss fur 2 LED-Strahler; Mehrfachanschluss fir 3 LED-Strahler;
Mehrfachanschluss fur 6 LED-Strahler.

= Alimentador electronico para proyectores LED 4W 350mA —; Alimentador
electrénico para proyectores LED 15W 350mA —; Alimentador electronico para
proyectores LED 6W 700mA —; Alimentador electrénico para proyectores LED
12W 700mA —; Conector de bucle de cierre para conectores multiples; Conector
multiple para 2 proyectores LED; Conector multiple para 3 proyectores LED;
Conector multiple para 6 proyectores LED;

= INEKTPOHHbBIN NTaTeNb ANA CBETOANOAHON Namnbl 4BT 350MA == 21eKTPOHHbIN
nuTaTenb AnNA cBeToAMOAHON namnbl 15BT 350MA =—=; neKTPOHHbIN NuTaTesb And
CBETOAMOAHON namnbl 6BT 700MA === INeKTPOHHbIV NUTaTeNb ANA CBETOAVOAHOM
namnel 12B1 700MA =—=; CoefitnTens Loop 3arnyLika Ana MHOrodyHKLUMOHaNbHOro
coegnHutens;  MHOrOQYHKUMOHANbHbIN  COeAnHUTENb  ANA 2 BCTPOEHHbIX
csetunbHnkoB CUL; MHOroGyHKUMOHaNbHbIA COeAMHUTENb ANA 3 BCTPOEHHbIX
ceeTunbHUKkos CU; MHOro®yHKLUMOHaNbHbLIN COefUHUTENb ANA 6 BCTPOEHHDBIX
ceetunbHmKkos CNL;

sd 412-413

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTESIbHAA UHOOPMALINA

= Classe di isolamento: lll; Grado di protezione IP40;

Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill; Protection rating IP40;

Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

- Classes d’isolation: lll; Degré de protection IP40;

Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.
- Schutzlasse: Ill; Schutzgrad I1P40;

Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Ill; Grado de proteccion IP40;

Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.
= JneKkTPONpPOBOAKa: MUTaHVe OT ANCTAHUMOHHOIO 3NEKTPOHHOTO 610Ka NUTaHNA
(cm. BCNOMOTaTenbHble yCTPOWCTRA).
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMMOYKA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3 14W/20W/
35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, Attacco GZ10 50W. Fluorescenza: Tipo
MR16, Attacco GU10 MEGAMAN 7W. Tipo MR16, Attacco GU10 MEGAMAN
11W (SD 101-102-204-303). Alogenuri metallici: Tipo HI-PAR16, Attacco GX10
20W/35W. Led: Tipo MR16, Attacco GU5,3 10W. Tipo MR16, attacco GU10
PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 14W/20W/
35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W. Fluorescent: Type MR16,
fitting GU10 MEGAMAN 7W. Type MR186, fitting GU10 MEGAMAN 11W (SD 101-
102-204-303). Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led: Type
MR16, fitting GU5,3 10W. Type MR16, fitting GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD
101-202-204-303).

- Halogéne a tres basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 14W/20W/
35W/50W. Halogeéene: Type PAR16, culot GZ10 50W. Ampoule fluorescente:
Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W. Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 11W
(SD 101-102-204-303). Halogénures métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10
20W/35W. Ampoule led: Type MR16, culot GU5,3 10W. Type MR16, culot GU5,3
10W. Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W. Typ MR16, Sockel GU10
MEGAMAN 11W (SD 101-102-204-303). Metalldampflampe: Typ HI-PAR16,
Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W. Typ MR16, Sockel
GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

- Halégena de muy baja tensién: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/50W. Haldégena: Tipo PAR16, conexion GZ10 50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W. Tipo MR16, conexion
GU10 MEGAMAN 11W (SD 101-102-204-303). Halogenuros metalicos: Tipo HI-
PAR16, conexién GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexién GU5,3 10W. Tipo
MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W (SD 101-202-204-303).

- lanoreHoBasA ouyeHb HU3KOro Hanpsxenua: Tvn QR-CBC 51, uokonb
GU5,3 14B1/20B1/35B1/50BT. lanoreHosble: Tun PAR16, wokonb GZ10 508T.
OnyopecuyeHTHble: Tun MR16, Lokons GU10 MEGAMAN 7BT. Tun MR16, Liokonb
GU10 MEGAMAN 11BT (SD 101-102-204-303). MeTannnyeckune ranoreHugHble:
Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20B1/35BT. CBeToguoaHbie: Tun MR16, yokonb GUS,3
10BT. Tvn MR16, Lokonb GU10 PHILIPS MASTERLED 7BT (SD 101-202-204-303).

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10 (vedi accessori): provvisto di morsetto
da connettere alla rete di alimentazione. Cablaggio attacco GX10 (vedi accessori);
da alimentare per mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori).

- Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabling for fitting GZ10 (see accessories); equipped with mains terminal. Cabling
for fitting GX10 (see accessories); requires remote electronic transformer (see
accessories).

- Cablage culot GU5,3 : a alimenter a l'aide d’un transformateur a distance
(voir accessoires). Cablage culot GZ10 (voir accessoires); doté d’'une borne a
connecter au réseau d’alimentation. Cablage culot GX10 (voir accessoires); a
alimenter a I'aide d’une alimentation électronique a distance (voir accessoires).

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehdr). Sockelverkabelung GZ10 (siehe Zubehor); ausgestattet mit
Klemmleiste fir den Anschluss an das Stromnetz. Sockelverkabelung GX10
(siehe Zubehor); Versorgung Uber externes elektronisches Vorschaltgerat (siehe
Zubehor).

- Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexion GZ10 (ver accesorios); dotado de terminal
para conectar alared de alimentacion. Cableado conexion GX10 (ver accesorios);
para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios).

- Habop kabenbHol NpoBoakn Lokonb GUS,3: MuTaHwe oT AWCTaHUWMOHHOIO
TpaHchopmaTopa (CM.NprHaanexHocTn). Habop KabenbHoM NPOBOAKM LIOKOSb
GZ10 (CM.NPUHAANEXHOCTV) C KNeMMOW ANA MOAKMOYEHWA K CETU MUTaHWA.
Habop kabenbHol nposoakn Uokonb GX10 (CM.NPUHAANEXHOCTW); NUTaHue OT
[MCTaHUMOHHOIO 3NeKTPOHHOrO NUTaTena (CM.NPUHAANEXHOCTL).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAOJIEXXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in metallo zincato/verniciato; Cablaggio
attacco GZ10; Cablaggio attacco GX10; Cablaggio attacco GU10; Trasformatore
elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Vetro trasparente; Alimentatore
elettronico per alogenuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in
luogo remoto accessibile); Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W
220/240V, 50/60Hz (da installare prima in luogo remoto accessibile). Guarnizione
per IP44.

= Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Cabling
for fitting GZ10: Cabling for fitting GX10; Cabling for fitting GU10; Dimmable
electronic transformer 50W 230V/12V; Transparent glass; Electronic power
supply for metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote
location); Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz
(install in accessible remote location). IP44 rated gasket.

- Coffrage pour briques/béton en meétal zingué/peint; Cablage culot GZ10;
Cablage culot GX10; Cablage culot GU10; Transformateur électronique a
gradateur 50W 230V/12V; Verre transparent; Alimentation électronique pour
halogénures métalliques 20W 220/240V, 50/60Hz (a installer dans un lieu
a distance mais accessible); Alimentation électronique pour halogénures
métalliques 35W 220/240V,50/60Hz (a installer tout d’abord dans un lieu a
distance mais accessible). Joint d’étancheité pour IP44.

- EingieBmatrize flr Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall;
Sockelverkabelung GZ10; Sockelverkabelung GX10; Sockelverkabelung GU10;
dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Transparentes Glas;
Elektronisches Vorschaltgerat fir Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz
(zur getrennten Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Elektronisches
Vorschaltgeréat fur Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten
Vorab-Installation an einer gut erreichbaren Stelle); Dichtungen fur IP44.

= Armazén en metal galvanizado/barnizado para ladrillo/hormigén; Cableado
conexion GZ10; Cableado conexion GX10; Cableado conexion GU10;
Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V; Vidrio transparente;
Alimentador electronico para halogenuros metdlicos 20W 220/240V, 50/60Hz
(para instalar en un lugar remoto accesible); Alimentador electronico para
halogenuros metalicos 35W 220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un
lugar remoto accesible). Junta de estanqueidad para IP44.

- Qopma [AnA KMPNUYHOWM Knaakw/6eToHa W3 OUMHKOBAHHOrO/KpalweHHOro
meTanna; Habop kabenbHon nposoaku GZ10; Habop kabenbHor nposogku GX10;
Habop kabenbHol nposoakn GU10; INeKTPOHHbIN TpaHCHopMaTop C AVMMEDPOM
50BT 230B/12B; Mpo3payHoe CTeKN0; DNeKTPOHHbIA NUTaTeNb ANA MeTanInyeckmx
ranoreHnaHbix namn 20BT 220/2408, 50/60My (AnA yCTaHOBKM B yAaneHHOM MecTe);
ONEeKTPOHHbIN NUTaTeNb ANA METANNYECKUX ranoreHnaHbix namn 358t 220/2408,
50/60[L (AnA yCTaHOBKM CHayana B yaaneHHOM MeCTe);YnnoTHWUTENb cornacHo [P44.

sd 414-415

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTE/IbHAA MUHOOPMALINA

= Classe di isolamento: Ill per le sorgenti a bassissima tensione (12V);

| per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20.

Grado di protezione IP44 (solo vano ottico): a richiesta guarnizione (vedi
accessori). Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V);

| for mains voltage luminaires (230V). Protection rating IP20.
Protection rating IP44 (bulb housing only): Gasket available on request
(see accessories). Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

- Classes d’isolation: Ill pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP20. Degré de protection IP44 (uniguement logement optique): joint d’étanchéité
sur demande (voir accessoires). Adapté pour des installations sur surfaces
normalement inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP20. Schutzgrad IP44

(nur Leuchtengehause): Dichtung auf Wunsch (siehe Zubehor).

Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V);

| para las fuentes de tensién de red (230V). Grado de proteccién IP20.

Grado de proteccion IP44 (solo cuerpo 6ptico): Junta de estanqueidad opcional
(ver accesorios). Adecuado para instalaciones en superficies normalmente
inflamables.

= Knacc nzonaumu: Il AnA MCTOYHNKOB OUYeHb HU3KOTO HanpsaxeHus (12B);
| ana nctoyHmkoBs ot cetv (230B). Crenerb 3atwmTbl IP20.

CreneHb 3awmTsl IP44 (Tonbko onTuyeckumin otcek): Mo 3akasy
YNAOTHUTENb (CM.NPUHAANEXHOCTH). MOXeT yCTaHaBIMBaTbCA

Ha 0OblUHble BOCMNAMEHSAIOLLMECA MOBEPXHOCTU.

Cassaforma utilizzabile solo con elettrificazioni
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)
Mounting box only usable with electrifications i@]
GU 5,3 - GU10 (1 x 5,5W MASTERLED)

Coffrage utilisable uniquement avec électrifications

1 x max 50W
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GU 5,3 12V Dicroica/Dichroic

1 x max 50W = Avrichiesta Kit cablaggio GX10 20/35W
Gz10 alogenuri metallici. = On request the wiring
kit GX10 20/35W metallic halogen.
= Kit cablage GX10 20/35W halogénures
£ [1P 20] métalliques disponible sur demande.
@ @ (e 20] c € - Auf Anfrage Kit Verkabelung GX10

. . . 20/35W flir Halogen-Metalldampflampen.
= Articolo compatibile con lampadina 5,5W
GU10 MASTERLED = ftem compatible with | 70¢ encargo Kt cabdleado GX10 20/38W
MASTERLED 5,5W GU10 light = Article 36096”UE05 mel a‘coé'x]) 5’03/?;”53\‘;5% Habop
compatible avec la lampe MASTERLED 5,5W ;ZTSQ;:OS C”K’igf_gﬁg'j% .
GU10 = Artikel geeignet fir MASTERLED “ Bl
5,5W GU10 = Articulo compatible con
bombilla MASTERLED 5,5W GU10 = ApTikyn, @I[m éx max 20W/35W
coBmecTUMbIV ¢ namnon MASTERLED 5,5W GU10 X10
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Kit cablaggio GZ10. Kit cablaggio GX10.
GZ10 wiring kit. GX10 wiring kit.

Kit cablage GZ10. Kit cablage GX10.

Kit Veerkabelung GZ10. Kit Verkabelung GX10.
Kit de cableado GZ10. Kit de cableado GX10.

Habop kabenbHol nposoakn GZ10. Habop kabenbHol nposoakn GX10.

v €

GU5,3 GU 5,3 LED
Dicroica/
Dichroic

4 4

GZ10 GX10 alogenurimetallici/
Dicroica/ metal halides
Dichroic




studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMMNOYKA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 35, attacco GU4 20W/35W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 35, fitting GU4 20W/35W.

- Halogeéne a trés basse tension : Type QR-CBC 35, culot GU4 20W/35W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 35, Sockel GU4 20W/35W.
- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 35, conexién GU4 20W/35W.
~TanoreHoBas o4eHb HI3KOro HanpsxeHns: Tun QR-CBC 35, Lokonb GU4 20B1/358BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU4: da alimentare per mezzo di trasformatore
remoto (vedi accessori).

= Cabling for fitting GU4: Requires remote transformer (see accessories).
- Cablage culot GU4: a alimenter a I'aide d’un transformateur

a distance (voir accessoires).

- Sockelverkabelung GU4: Zur Versorgung mittels externer
Vorschalteinheit (siehe Zubehor).

- Cableado conexién GU4: Para alimentar por medio de transformador
remoto (ver accesorios).

- Habop kabenbHoi nposoaky GU4: MNiTaHme oT ANCTaHUMOHHOIO
TpaHchopmaTopa (CM.NPUHAANEXHOCTN).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo in  metallo zincato/verniciato;
Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Vetro trasparente;
Guarnizione per |P44.

= Mounting box for brick/concrete ceilings in galvanised/painted metal; Dimmable
electronic transformer 50W 230V/12V; Transparent glass; IP44 rated gasket.

- Coffrage pour briques/béton en métal zingué/peint; Transformateur électronique
a gradateur 50W 230V/12V; Verre transparent; Joint d’étanchéité pour IP44.

- EingieBmatrize flr Ziegel-/Betondecke aus verzinktem/lackiertem Metall;
Dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Transparentes Glas;
Dichtungen flr IP44.

= Armazon en metal galvanizado/barnizado paraladrillo/hormigén; Transformador
electronico regulable 50W 230V/12V; Vidrio transparente; Junta de estanqueidad
para |P44.

- (Qopma [Ana KMPNUYHOWM Knagkw/6eToHa W3 OUMHKOBAHHOMO/KpalweHHOro
MeTanna; dNeKTPOHHbIN TpaHchopmMaTop ¢ AMMmepom 50BT 230B/128; Mpo3pauHoe
CTeKNO; YNNOTHUTENb COrNacHo 1P44.

sd 416-417

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONHUTENIbHAA UHOOPMALINA

= Classe diisolamento: lIl; Grado di protezione IP20; Grado di protezione IP44
(solo vano ottico): a richiesta guarnizione (vedi accessori); Adatto ad installazioni
su superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: lll; Protection rating IP20; Protection rating IP44 (bulb housing
only): Gasket available on request (see accessories); Suitable for fitting to normally
flammable surfaces.

- Classe d'isolation: Ill; Degré de protection IP20; Degré de protection P44
(uniquementlogement optique) : joint d’étanchéité sur demande (voir accessoires);
Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

- Schutzklasse: Ill; Schutzgrad IP20; Schutzgrad IP44 (nur Leuchtengehause):

Dichtung auf Wunsch (siehe Zubehor); Geeignet fur die Installation an normal
entflammbaren Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Ill; Grado de proteccion IP20; Grado de proteccion IP44

(solo cuerpo dptico): Junta de estanqueidad opcional (ver accesorios); Adecuado
para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc wzonaumn ll; Crenenb 3awmtbl IP20; Crenenb 3awmTbl IP44 (Tonbko
ONTUYeCKM oTcek): o 3akasy ynnoTHuTenb (CM.NpUHaanexxHocTn), MoxeT
YCTaHaBNMBaTbCA Ha OObIUHbBIE BOCMNIAMEHAIOWMECA NOBEPXHOCTH.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES / UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE |
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / JIAMIMO4KU D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /

. WUCTOYHUK NMUTAHUA
- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Led: Tipo MR16, Attacco GU5,3 10W. = Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3 (vedi accessori).
14W/20W/35W/50W. Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W. - Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3 - Cablage culot GU5,3: a alimenter a 'aide d’'un transformateur a distance (voir
14W/20W/35W/50W. Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W. accessoires).
- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3 = Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
14W/20W/35W/50W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W. (siehe Zubehor).
- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3 = Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
14W/20W/35W/50W. Led: Tipo MR16, conexién GU5,3 10W. (ver accesorios).
- lanoreHoBas oyeHb HM3Koro HanpsxeHua: Tun QR-CBC 51, yokonb GUS,3 = Habop kabenbHol npoBoakn Lokonb GUS5,3: TuTaHve OT AWCTaHUWMOHHOIO
14B1/20B1/35B1/50BT. CBeTOoAMoaHbIe: Tvin MR16, Lokons GUS,3 10BT. TpaHchopmaTopa (CM.NPUHAANEXHOCTN).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/NPUHAQNEXXHOCTU

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

= Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

= Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V.

- dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V.

= Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V.

= JNeKTPOHHbI TpaHCchopmaTop C Aummepom 50BT 230B/128.

sd 418-419

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTENIbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: lll per le sorgenti a bassissima tensione (12V); | per le
sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP44 (solo vano ottico).
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP44 (bulb housing only). Suitable for fitting to
normally flammable surfaces.

- Classes d'isolation: Ill pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V);
| pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V). Degré de protection
IP44 (uniquement logement optique). Adapté pour des installations sur surfaces
normalement inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V); | fir Netzspannungslampen
(230V); Schutzgrad IP44 (nur Leuchtengeh&use). Geeignet flr die Installation an
normal entflammbaren Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Ill para las fuentes de muy baja tension (12V); | para las
fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP44 (sélo cuerpo 6ptico).
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc uzonaumu: Il 4na MCTOUHMKOB OYeHb HU3KOro HanpsxeHus (12B); | ana
NCTOUHMKOB OT ceTu (230B). Crenenb 3awwuThl P44 (TONbKO ONTUYECKUIA OTCEK).
Mo>eT yCTaHaBNM1BaTbCA Ha 0ObIYHbIE BOCMNAMEHAIOLLMECA MOBEPXHOCTY.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W.
Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W.
Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogéne: Type PAR16, culot GZ10 50W.
Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W. Led: Typ
MR16, Sockel GU5,3 10W.

- Halégena de muy baja tension: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GZ10 50W. Led: Tipo
MR16, conexion GU5,3 10W.

- lanoreHoBas oueHb HMU3Koro HanpsxeHua: Tin QR-CBC 51, Lokonb

GUS5,3 14B1/20B1/35B1/50BT. FanoreHosble: Tvin PAR16, Lokonb GZ10 50BT.
CeetoguogHble: Tvn MR16, uokonb GU5,3 10BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10: provvisto di morsetto da connettere
alla rete di alimentazione .

- Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabling for fitting GZ10: Equipped with mains terminal.

- Cablage culot GU5,3 : a alimenter a I'aide d’un transformateur
a distance (voir accessoires). Cablage culot GZ10: doté d'une borne
a connecter au réseau d'alimentation.

= Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehdr). Sockelverkabelung GZ10: Ausgestattet mit Klemmleiste fur den
Anschluss an das Stromnetz.

= Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto
(ver accesorios). Cableado conexién GZ10: Dotado de terminal para conectar a
la red de alimentacion.

- Habop kabenbHoi Nposoakm Lokonb GUS5,3: MutaHue ot
AVCTaHUMOHHOIO TPaHCGOpMaTopa (CM.NPUHAANEXHOCTH).
Habop kabenbHoM nposoakn GZ10: ¢ KNeMMow ANA NOAKIOYEHNS
K Cetu NuTaHuA.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/NPUHAQNEXXHOCTU

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

= Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

= Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V.

= Dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V.

= Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V.

= JNeKTPOHHbI TpaHchopmaTop ¢ Aummepom 50BT 230B/12B.

sd 420-421

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTESIbHAA UHOOPMALIA

= Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
| per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V);
| for mains voltage luminaires (230V). Protection rating IP20
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés

basse tension (12V) ; | pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V).
Degré de protection IP20

Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V);

| fir Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20
Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V);

| para las fuentes de tensién de red (230V). Grado de proteccion IP20
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumu: Il AnA NCTOUHMKOB OUYeHb HI3KOro Hanpaxenus (12B);
| AinA nctoyHukoB ot cetn (230B). CreneHb 3awwuTsl IP20
MoseT yCTaHaBN1BaTbCA Ha 0ObIYHbIE BOCMIAMEHAILLMECA NOBEPXHOCTH.
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studio = living architectural

SORGENTI LUMINOSE/LUMINAIRES/SOURCES LUMINEUSES/
LEUCHTMITTEL/ FUENTES LUMINOSAS /NAMIMOYKM

= Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GZ10 50W.
Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogen: Type PAR16, fitting GZ10 50W.
Led: Type MR16, fitting GU5,3 10W.

- Halogéne a tres basse tension : Type QR-CBC 51, culot GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogene: Type PAR16, culot GZ10 50W.
Ampoule LED: Type MR16, culot GU5,3 10W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GZ10 50W.
Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W.

- Halégena de muy baja tensién: Tipo QR-CBC 51, conexion GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GZ10 50W.
Led: Tipo MR16, conexion GU5,3 10W.

= [anoreHoBasn oueHb HU3KOro Hanpsxerua: Tun QR-CBC 51, uokonb
GU5,3 14B1/20B1/35B1/508T. lanoreHosble: Tvin PAR16, Liokonb GZ10 508T.
CeetoauopHble: Tvin MR16, Lokons GU5,3 10BT.

UNITA DI ALIMENTAZIONE/POWER SUPPLY UNITS/UNITE )
D'ALIMENTATION/VORSCHALTEINHEIT/UNIDAD DE ALIMENTACION/
NCTOYHVIK MNTAHVIA

= Cablaggio attacco GU5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto
(vedi accessori). Cablaggio attacco GZ10: prowisto di morsetto da connettere
alla rete di alimentazione .

= Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories).
Cabling for fitting GZ10: Equipped with mains terminal.

= Céblage culot GU5,3: a alimenter a I'aide d’un transformateur a distance (voir
accessoires). Cablage culot GZ10: doté d’une borne a connecter au réseau
d’alimentation.

= Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor). Sockelverkabelung GZ10: Ausgestattet mit Klemmleiste fur
den Anschluss an das Stromnetz.

- Cableado conexién GU5,3: Para alimentar por medio de transformador
remoto (ver accesorios). Cableado conexion GZ10: Dotado de terminal para
conectar a la red de alimentacion.

= Habop kabenbHo npoBoakn Lokonb GUS,3: MiTaHne oT ANCTaHUMOHHOTO
TpaHchopmaTopa (CM.NPUHAANEXHOCTW).
Habop kabenbHol npoBoakM GZ10: ¢ Knemmoi ANA NOAKNIOYEHUS K CETU NUTaHKA.

ACCESSORI/ACCESSORIES/ACCESSOIRES/ZUBEHOR/
ACCESORIOS/ MPUHALNEXHOCTV

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V.

= Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V.

= Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V.
= dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V.
= Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V.

= JNEKTPOHHbIN TPaHChopmaTop ¢ Avmmepom 50BT 230B/128B.

sd 424-425

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE/ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES/ ZUSATZINFORMATIONEN/
INFORMACION ADICIONAL/LOMNONHATENbHAA HOOPMALINA

- Classe di isolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
| per le sorgenti a tensione di rete (230V). Grado di protezione IP20
Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

= Insulation class: Ill for very low voltage luminaires (12V);
| for mains voltage luminaires (230V). Protection rating IP20
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

= Classes d'isolation: Il pour les sources lumineuses a tres basse
tension (12V); | pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V).
Degré de protection IP20

Adapté pour des installations sur surfaces normalement inflammables.

= Schutzklasse: lll fr Niederspannungslampen (12V);
| fir Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20
Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren Oberflachen.

- Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V);
| para las fuentes de tension de red (230V). Grado de proteccion IP20
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc msonaumu: lll 4na nCToUHNKOB OUeHb HU3KOro HanpsxeHua (128);
| ang ncTourrKkos ot cetn (230B). CreneHb 3awmTsl [P20
MoXeT yCTaHaBnMBaTbCA Ha 0ObIUHbBIE BOCMNAMEHAIOLMECA MOBEPXHOCTH.
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SDC 891

SDC 892

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

sd 426-427
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /
LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMMOYKN

- Alogena bassissima tensione: Tipo QR-CBC 51, attacco GU5,3
14W/20W/35W/50W. Alogena: Tipo PAR16, attacco GU10 50W. Fluorescenza:
Tipo MR16, attacco GU10 LED MEGAMAN 7W/11W; Alogenuri metallici: Tipo
HI-PAR16, attacco GX10 20W/35W; Led: Tipo MR16, attacco GU5,3 10W. Tipo
MR16, attacco GU10 LED PHILIPS MASTERLED 7W.

- Very low voltage halogen: Type QR-CBC 51, fitting GU5.3 14W/20W/35W/50W.
Halogen: Type PAR16, fitting GU10 50W. Fluorescent: Type MR16, fitting GU10
MEGAMAN 7W/11W. Metal halide: Type HI-PAR16, fitting GX10 20W/35W. Led:
Type MR186, fitting GU5.3 10W; Type MR16, fitting GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogéne a trés basse tension: Type QR-CBC 51, culot GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogéne: Type PAR16, culot GU10 50W. Ampoule
fluorescente: Type MR16, culot GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogénures
métalliques: Type HI-PAR16, culot GX10 20W/35W. Ampoule led: Type MR16,
culot GU5,3 10W; Type MR16, culot GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halogenlampe auf Niedrigstspannung: Typ QR-CBC 51, Sockel GU5,3
14W/20W/35W/50W. Halogenlampe: Typ PAR16, Sockel GU10 50W.
Fluoreszenz: Typ MR16, Sockel GU10 MEGAMAN 7W/11W. Metalldampflampe:
Typ HI-PAR16, Sockel GX10 20W/35W. Led: Typ MR16, Sockel GU5,3 10W; Typ
MR16, Sockel GU10 PHILIPS MASTERLED 7W.

- Halégena de muy baja tensiéon: Tipo QR-CBC 51, conexion GUS5,3
14W/20W/35W/50W. Halégena: Tipo PAR16, conexion GU10 50W.
Fluorescente: Tipo MR16, conexion GU10 MEGAMAN 7W/11W. Halogenuros
metalicos: Tipo HI-PAR16, conexién GX10 20W/35W. Led: Tipo MR16, conexién
GU5,3 10W; Tipo MR16, conexion GU10 PHILIPS MASTERLED 7W

- TlanoreHoBasa o4yeHb HM3KOro HanpsxeHua: Tvun QR-CBC 51, uokonb
GU5,3  14B1/20B1/35B1/50BT. TanoreHoBble: Tun PAR16, uokonb GU10
50BT®nyopecuyeHTHble: Tun  MRI16, uokonb GUI0 MEGAMAN  7B1/11BT.
Metannuueckne ranoreHugHbie: Tun HI-PAR16, uokonb GX10 20BT1/35BT.
CBeTtoguopaHble: Tun MR16, Lokonb GU5,3 10BT; Tun MR16, uokons GU10 PHILIPS
MASTERLED 7Br.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

- Cablaggio attacco GU 5,3: da alimentare per mezzo di trasformatore remoto (vedi
accessori). Cablaggio attacco GU10. Cablaggio attacco GX10; da alimentare per
mezzo di alimentatore elettronico remoto (vedi accessori). Cablaggio attacco GU10
LED.

- Cabling for fitting GU5.3: Requires remote transformer (see accessories); Cabling
for fitting GU10 (see accessories); Cabling for fitting GX10; requires remote electronic
transformer (see accessories); Cabling for fitting GU10 LED.

- Céblage culot GU5,3: a alimenter a I'aide d'un transformateur & distance (voir
accessoires). Cablage culot GU10. Céablage culot Gx10: a alimenter a I'aide d’un
transformateur a distance (voir accessoires). Cablage culot GU10 LED.

- Sockelverkabelung GU5,3: Zur Versorgung mittels externer Vorschalteinheit (siehe
Zubehdr). Sockelverkabelung GU10. Sockelverkabelung GX10; Versorgung Uber
externes elektronisches Vorschaltgerat (siehe Zubehor). Sockelverkabelung GU10
LED.

- Cableado conexion GU5,3: Para alimentar por medio de transformador remoto (ver
accesorios). Cableado conexion GU10. Cableado conexidon GX10 (ver accesorios);
para alimentar por medio de transformador remoto (ver accesorios). Cableado
conexion GU10 LED.

- Habop kabenbHoin nposogkn uokonb GU 53: MutaHue OT AMCTaHUMOHHOMO
TpaHchopmaTopa (CM.NpvHaanexHocTh). Habop kabenbHOM MNpPOBOAKM LIOKOMb
GU10. Habop kabenbHoit npoBoakn Lokonb GX10 (CM.NPUHAANEXHOCTW); NUTaHKe OT
[WCTAHLMOHHOTO 31EKTPOHHOTO NuTaTens (CM.NpUHaaNexXHoCTV). Habop kabenbHow
nposoaku Lokonb GU10 LED.

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESORIOS
/ MPUHAONEXXHOCTU

= Trasformatore elettronico dimmerabile 50W 230V/12V; Alimentatore elettronico
per alogenuri metallici 20W 220/240V, 50/60Hz (da installare in luogo remoto
accessibile); Alimentatore elettronico per alogenuri metallici 35W 220/240V,
50/60Hz (da installare prima in luogo remoto accessibile).

- Dimmable electronic transformer 50W 230V/12V; Electronic power supply for
metal halides 20W 220/240V, 50/60Hz (install in accessible remote location);
Electronic power supply for metal halides 35W 220/240V, 50/60Hz (install in
accessible remote location before).

- Transformateur électronique a gradateur 50W 230V/12V; Alimentation
électronique pour halogénures métalliques 20W 220/240V, 50/60Hz (a installer
dans un lieu a distance mais accessible); Alimentation électronique pour
halogénures métalliques 35W 220/240V, 50/60Hz (a installer tout d’abord dans
un lieu a distance mais accessible).

- Dimmbares elektronisches Vorschaltgerat 50W 230V/12V; Elektronisches
Vorschaltgeréat fur Metalldampflampen 20W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten
Installation an einer gut erreichbaren Stelle). Elektronisches Vorschaltgerat fur
Metalldampflampen 35W 220/240V, 50/60Hz (zur getrennten Vorab-Installation
an einer gut erreichbaren Stelle).

= Transformador electrénico regulable 50W 230V/12V; Alimentador electronico
para halogenuros metalicos 20W 220/240V, 50/60Hz (para instalar en un lugar
remoto accesible). Alimentador electronico para halogenuros metélicos 35W
220/240V, 50/60Hz (para instalar previamente en un lugar remoto accesible).

= DNeKTPOHHbI TpaHchopmaTtop ¢ AvmmMepom 50BT 230B/12B; SneKTpOHHbIN
nuTaTeNb ANA MeTaIMUYecKnx ranoreHnaHbix namn 20Bt 220/2408, 50/60My (ans
YCTAHOBKM B YAANEHHOM MeCTe); DNEKTPOHHbLIN NuTaTeNb ANA MEeTaMUecKkux
ranoreHnaHbIX namn 358t 220/2408, 50/60M1 (Ana yCTaHOBKM CHayana B yianeHHom
mecTe).

sd 428-429

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION /
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONOJIHUTE/IbHAA UHOOPMALIUA

- Classe diisolamento: Il per le sorgenti a bassissima tensione (12V);
| per le sorgenti a tensione di rete (230v). Grado di protezione IP20
adatto ad installazioni su superfici normalmente inflammabili.

= Insulation class: Il for very low voltage luminaires (12V); | for mains voltage
luminaires (230V). Protection rating IP20.
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

- Classes d'isolation: lll pour les sources lumineuses a trés basse tension (12V); |
pour les sources lumineuses a tension de réseau (230V).

Degré de protection IP20. Adapté pour des installations sur surfaces normalement
inflammables.

= Schutzklasse: Il fir Niederspannungslampen (12V);
| fir Netzspannungslampen (230V); Schutzgrad IP20.
Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Il para las fuentes de muy baja tension (12V);
| para las fuentes de tensién de red (230V). Grado de proteccién IP20.
Adecuado para instalaciones en superficies normalmente inflamables.

= Knacc nzonaumu: Il AnA NCTOYUHMKOB OUYeHb HI3KOTO Hanpsaxenus (12B);
| A nctoyHnkoB ot cetu (230B). CreneHb 3awmTbl IP20.
MoseT yCTaHaBNM1BaTbCA Ha 0ObIYHbIE BOCMIAMEHAIOLLMECA NOBEPXHOCTH.
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sd 430-431

SD SPIRA
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BAIA - SPIRA - STEP
SCHEMA DI MONTAGGIO

1) Praticare nel controsoffitto un foro del diametro di 9,5
cm.

2) |l faretto deve essere installato in modo che attorno
all’apparecchio sia mantenuta una zona di rispetto, libera
da materiali, di almeno 5 cm.

3) | nostri faretti possono adattarsi a controsoffitti di spes-
sore fino a 3 cm. Lo spazio occupato in altezza, escluso lo
spessore del controsoffitto, € di circa 10 cm.

Per dimensionare correttamente i cavi di alimentazione dal
trasformatore al faretto & opportuno consultare un installa-
tore qualificato, in quanto nella bassa tensione (12 volt) la
sezione dei cavi, a parita di potenza applicata ed in rap-
porto alla loro lunghezza, deve essere superiore a quella
utilizzata nell’alimentazione a tensione normale di rete (230
volt).

Disinserire I'alimentazione di rete.
4) Collegare I'apparecchio con cavi resistenti al calore (ad
esempio cavi al silicone) al trasformatore di corrente (in-

gresso 230 volt / uscita 12 volt) fornito solo su richiesta.

5) Inserire sui cavi di alimentazione le guaine di protezione
fornite in dotazione.

6) Inserire il faretto nel foro del controsoffitto. Awvitare le 2
viti aiutandosi con un cacciavite in modo da far scendere le
2 staffe che andranno ad ancorarsi al controsoffitto.

7) Inserire la lampadina.

8) Inserire la ghiera fornita in dotazione e il vetro.

BAIA - SPIRA - STEP
MOUNTING INSTRUCTION

1) Drill a 9.5 cm diameter hole in the false ceiling.

2) Install the lamp so that there is at least 5 cm free space
around it.

3) Our lamps will install in false ceilings up to 3 cm thick.
The vertical height of the installation, excluding the
thickness of the false ceiling panel itself, is around 10 cm.

To determine the rating of the electrical cabling from the
transformer to the lamp, contact a qualified electrician, sin-
ce the low voltage (12 volt) cables, for a given power and
length of cable run, must be thicker than those used for
normal mains voltage (230 volt).

Shut off mains power.

4) Connect the appliance with heat resistant cables (e.g.
with silicon sheathing) to the transformer (230V in / 12V
out) (available as an accessory only).

5) Fit the sheathes supplied in the kit to the power cables.
6) Insert the lamp into the hole in the ceiling. Tighten down
the 2 bolts with a screwdriver to clamp the 2 brackets
against the ceiling panel.

7) Fit the bulb.

8) Fit the supplied basket and glass lens.

BAIA - SPIRA - STEP
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1) Percer un trou de 9,5 cm de diametre dans le faux-
plafond.

2) Le spot doit étre installé de maniere a ce qu’une zone
d’au moins 5 cm tout autour de lui soit laissée libre et
dépourvue de tout matériau.

3) Nos spots peuvent s’adapter a des faux plafonds
d’épaisseur allant jusqu’a 3 cm. L'espace occupé en hau-
teur, sans compter I'épaisseur du faux plafond, est d’en-
viron 10 cm.

Pour le bon dimensionnement des cables d'alimentation
qui vont du transformateur au spot, il convient de consulter
un installateur qualifié. En effet, dans les systemes basse
tension (12 volts), la section des cables, a parité de puis-
sance appliquée et en fonction de leur longueur, doit étre
supérieure a celle utilisée dans I'alimentation a tension nor-
male du réseau électrique (230 Volts).

Couper I'alimentation électrique.

4) A 'aide de cables résistants a la chaleur (par exemple,
des cables en silicone), raccorder I'appareil au transforma-
teur de courant (entrée 230 Volts / sortie 12 Volts) fourni
uniquement sur demande.

5) Enfiler les cables d’alimentation dans les gaines de pro-
tection fournies.

6) Insérer le spot dans le trou préalablement percé dans
le faux plafond. Visser les 2 vis a I'aide d’un tournevis de
maniere a faire descendre les 2 étriers qui iront s’ancrer
dans le faux plafond.

7) Mettre en place I'ampoule.

8) Insérer la bague fournie ainsi que le verre.

BAIA - SPIRA - STEP
MONTAGEANWEI SUNGEN

1) Ein Loch mit Durchmesser 9,5 cm in die Zwischendecke
bohren.

2) Der Strahler bendtigt einen Freiraum von mindestens
5 cm ringsum. In diesem Bereich darf keinerlei Material
vorhanden sein.

3) Unsere Strahler kénnen in Zwischendecken mit ei-
ner Stérke bis 3 cm eingebaut werden. Der in der Hohe
bendtigte Raum Uber die Zwischendecke hinaus betragt
etwa 10 cm.

Zur Auswahl der richtigen Kabelstérke fir den Anschluss
des Vorschaltgerats an den Strahler sollte ein Elektro-
fachmann befragt werden, da der Kabeldurchmesser bei
Niedrigspannung (12 Volt) bei gleicher Leistung und im
Verhaltnis zu ihrer Lange hdher sein muss, als dies bei einer
normalten Netzspannung (230 Volt) notwendig ist.

Die Netzspannung ausschalten.

4) Das Geradt mit wéarmeresistenten Kabeln (zum Bei-
spiel Silikonkabel) an das nur auf Wunsch mitgelieferte
Vorschaltgerat (Eingang 230 Volt / Ausgang 12 Volt) an-
schlieBen.

5) Die mitgelieferten Schutzhilsen Uber die Versor-
gungskabel schieben.

6) Den Strahler in das vorgebohrte Loch in der Zwischen-
decke einsetzen. Die 2 Schrauben mit einem Schrauben-
dreher anziehen, bis die 2 Halterungen fest mit der Decke
verankert sind.

7) Die Lampe eindrehen.

8) Den mitgelieferten Ring und das Glas einsetzen.

BAIA - SPIRA - STEP
ISTRUCCIONES DE MONTAJE

1) Realizar un agujero de 9,5 cm de diametro en el falso
techo.

2) El proyector debe instalarse dejando a su alrededor una
zona minima de 5 cm libre de materiales.

3) Nuestros proyectores se adaptan a falsos techos de ha-
sta 3 cm de espesor. La altura del proyector, excluyendo
el espesor del falso techo, es de aproximadamente 10 cm.

Para calcular correctamente la seccion de los cables de
alimentacion desde el transformador hasta el proyector se
aconseja recurrir a un instalador cualificado, dado que en
baja tensién (12 Voltios) la seccion de los cables, a paridad
de potencia aplicada y en base a su longitud, debe ser
superior a la que se emplea en caso de alimentacion con
tension normal de la red de suministro (230 Voltios).

Desconectar el suministro de la red eléctrica.

4) Mediante cables resistentes al calor, por ejemplo de si-
licona, conectar la luminaria al transformador de corriente
(entrada 230 V / salida 12 V) que se entrega sélo como
accesorio opcional.

5) Proteger los cables de alimentacion con las vainas inclu-
idas en el equipamiento.

6) Introducir el proyector en el agujero del falso techo. En-
roscar los 2 tornillos sirviéndose de un destornillador, de
manera que bajen los 2 soportes de fijacion al falso techo.

7) Colocar la bombilla.

8) Colocar la brida suministrada y el vidrio.

sd 432-433

BAIA - SPIRA - STEP
WHCTPYKUMA NO YCTAHOBKE

1) B noABECHOM NOTOMKE BBINONHUTL OTBEPCTUE ANAMETPOM
9,5 cm.

2) ToueuHbI CBETUNbHWK AOMKEH YCTaHaBNMBATbCA TaKiM
06pa3om, UTobbl BOKPYr Hero obecneynsanoch cBobogHoe
NPOCTPAHCTBO He MeHee 5 CM.

3) Haww TOueuHble CBETWIbHWKM MOMYT YCTaHaBAMBaTbCA
B MOABECHbIE MOTONMKM TONWMHOM A0 3 cM. BepTukanbHoe
NPOCTPaHCTBO, BK/IOUaA TOMWMHY MOABECHOTO MOTOMKa,
cocTasnaet npumepHo 10 cm.

Yrobbl  NpaBWAbHO — paccumtatb  MPOBOA  NWUTaHWA  OT
TpaHchopMaTopa K CBETUMbHUKY,  PEeKOMEHAyeTCA
06paTNTLCA K KBanUGULMpPOBaHHOMY SNEKTPUIKY,
3aHMMatoLemycsa yCTaHOBKOI?\ CBETUIIbHNKOB, MOCKOJbKY Mpn
HU3KOM HanpsxeHuu (12 BonbT) ceueHre NPOBOAOB, paBHOe
NoAaBaemMoit MOLLHOCTM 1 COOTHOLIEHWIO ANVHBI, [O/IKHO
6biTb 60MblLE, Yem CeyeHne NPOBOAOB, VCMONb3yeMblX 1A
MUTaHNA NPY HOPManbHOM HanpsxeHnW B cevt (230 Bonbr).

OTKMNIOYUTb NUTaHME B CETU.

4) TMoacoeanHuTe NPUOOP NPY MOMOLM  TePMOCTOMKMX
NpOBOAOE (HanpuUMep, CUAMKOHOBbIM NPOBOA) K CETEBOMY
Tparchopmatopy (Bxon 230 BonbT / BbiXOA 12 BOALT),
MOCTaBNAEMOMY Ha 3aKa3.

5) HaneTb Ha kabenb NUTaHWA 3aLnTHYI0 ONeTKy, BXOAALLYIO
B KOMMNEKT NOCTaBKM.

6) BCTaBWTb CBETWBHIK B OTBEPCTUE B MOABECHOM MOTOMKE.
3aBuHTMTL 2 6ONMTa C MOMOLBIO OTBEPTKW, MpW 3ToM 2
KpenexHble nnaHkuM AOMKHbI NpUKaTbCa K NOABECHOMY
NOTONKY AnA (DMKCaL\VIM CBETUbHKKA.

7) BcTaBnTb Namnouky.

8) HaneTb 3aKVIMHOE KOSbLIO, BXOAALLEE B KOMMIEKT
MOCTaBKM, 1 CTEKAAHHBIN MAadoH.

SOFFITTO

max. 3 cm

CEILING
PLAFOND
DECKE

10 cm
4"

CONTROSOFFITTO

max 1 1/8"
V

FALSE CEILING
FAUX PLAFOND

N

9.5 cm
@3 3/4"

HANGEDECKE
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MONTAGGIO E MANUTENZIONE
INSTALLATION AND RELAMPING

IGEA 2

IGEA 2 - GU 5,3 - 50W 38°

Lux

Foro @ 9,5 cm

Opening @ 3.3/4”
> T\ A
: —

= Montatura metallica con scatto a rotazione.
= Metal structure with “twist and lock” glass mounting device.

Foro @ 9,5 cm

Opening @ 3.3/4”
—
[
(= A

|

= Montatura metallica con scatto a pressione.
= Metal structure with “snap in” glass mounting device.

PRINCIPALI CARATTERISTICHE

MAIN FEATURES

1 Montatura metallica unica
per tutti i modelli. 2 Versatilita
di istallazione in qualsiasi
tipo di controsoffitto e di solai
pieni. 3 Rapidita di installa-
zione: la montatura copre le
eventuali irregolarita del foro.
4 Installazione anticipata della

—
montatura: il vetro puo essere
montato a lavori ultimati. 5
Intercambiabilita del vetro. 6
hS—

Facilita di sostituzione della
lampadina. 7 Semplicita di
rimozione della montatura.

Montatura in metallo con
innesto a scatto. Medesimo
foro di incasso degli altri
modelli. Stesse caratteristiche
descritte neipunti1-2-3-4

1 One metal fitting for all models.
2 Installation possible in any type
of ceiling or false ceiling. 3 Quick
installation: the fitting covers any
irregularities in the hole. 4 Fitting
installed first: the glass may be
inserted at the very end. 5 Inter-
changeable glass. 6 Easy bulb
replacement. 7 Easy-to-remove
fitting.

The opening in the ceiling howe-
ver will be the same as for the
other type trims. Same characte-
ristics as in pointn.1-2-3-4
-5-6-7.

Controsoffitto in spessore
Thick false ceiling / Starke Hangedecke
Epaisseur faux-plafons / Cielorraso espesor (grueso)

1 Eine einzige Fassung aus
Metall fur alle Modelle. 2 Instal-
lationsvielseitigkeit auf jeder Art
von Hangedecken und Massivde-
cken. 3 Schnelle Installation: die
Fassung verdeckt eventuelle Un-
regelméaBigkeiten der Bohrung. 4
Die Fassung wird zuerst montiert:
das Glas kann nach beendeten
Arbeiten montiert werden. 5
Auswechselbarkeit der Gléser.
6 Einfaches Auswechseln der
Gliihbire. 7 Einfache Entfernung
der Fassung.

Fassung aus Metall mit Federin-
stccken. Dieselbe Eintrittoffnung
der ander Modelle. Dieselbe in
den1-2-3-4-5-6-7.
Punkten  beschriebenen  Mer-
kmale.

1 Monture en metal unique pour
tous les modeles. 2 Universalité
d’installation sur tous types de
faux-plafonds et de planchers
pleins. 3 Rapidité d'installation:
la monture couvre les éventuelles
irrégularités du trou. 4 Installation
anticipée de la monture: le ver-
re peut étre monté a la fin des
travaux. 5 Verre interchangeable.
6 Ampoule facile a remplacer.
7 Monture peut étre facilement
enlevée.

Monture en métal avec greffe
a déclic. Méme orifice d'ar-
rivée des autres modeles.
Mémes caractéristiques
décrites  dans les  points
1-2-3-4-5-6-7.

Controsoffitto sottile

Thin false ceiling / Diinne Hangedecke /

Faux-plafond fin / Cielorraso fino

1 Unica estructura en metal para
todos los modelos. 2 Facilidad de
instalacion en cualquier tipo de
cielorraso y de desvanes llenos. 3
Rapidez de instalacion: la estruc-
tura cubre las posibles irregulari-
dades del agujero. 4 Instalacion
anticipada de la estructura: el
cristal puede montarse al final de
los trabajos. 5 Intercambiabilidad
del cristal. 6 Facilidad de cambio
de la bombilla. 7 Facilidad de ex-
traccion de la estructura.

Montura en metal con inser-
cion a presion. Igual perfora-
cion de entrada de los otros
modelos. Iguales caractéristicas
descritas en los puntos 1-2 -3
-4-5-6-7.

a4

POLAR
€ 2
e,

SITH

h Emax  Emed
1.00 2207 1273

2.00 552 318
3.00 245 141
4.00 138 80

5.00 88 51

MIRA 2 - GU 5,3 - 50W 38°

Lux

h Emax  Emed
1.00 2262 1318

2.00 565 330
3.00 251 146
4.00 4 82
5.00 90 53

POLAR - GU 5,3 - 50W 38°

Lux

h Emax  Emed
1.00 1028 592

2.00 257 148

3.00 114 66
4.00 64 37
5.00 4 24

SITH - GU 5,3 - 50W 38°

Lux

h Emax  Emed
1.00 1992 1201

2.00 498 300
3.00 il 133
4.00 124 75
5.00 80 48

434-435

Gamma Angle

30 15 0 15 30

Gamma Angle
180 120

Gamma Angle
180

I\

7)/’
';fl//ﬁ

Gamma Angle

500
30 15 0 15 30
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SORGENTI LUMINOSE / LUMINAIRES / SOURCES LUMINEUSES /

LEUCHTMITTEL / FUENTES LUMINOSAS / IAMIMOYKA

- Led disponibile in warm white, natural white.e cool white.
- Leds available in warm white, natural white and cool white.

- Ampoule Led disponible en blanc froid en blanc natural et blanc chaud.

- Led verflgbar in cool white, in natural white und warm white.
- Led: disponible en cool white, en natural white y warm white.
= CUA noctynen B cool white, natural white n warm white.

UNITA DI ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY UNITS / UNITE .
D'ALIMENTATION / VORSCHALTEINHEIT / UNIDAD DE ALIMENTACION /
NCTOYHUK MUTAHUA

= Fornito cablato con 0,5m cavo HO5RN-F 2X1mmqg
Cablaggio: da alimentare per mezzo di alimentatore
elettronico remoto (vedi accessori).

= Supplied cabled with 0.5m cable HO5RN-F 2X1mmgq.
Cabling: requires remote electronic ballast (see accessories).

- Fourni cablé avec 0,5 m de cable HO5RN-F 2X1 mm2.

Cablage: a alimenter au moyen d'une alimentation électronique distante (voir
accessoires).

= Verkabelt geliefert mit 0,5 m Kabel HO5RN-F 2X1mmg.

Verkabelung: Zur Versorgung mittels externer, elektronischer Vorschalteinheit
(siehe Zubehor).

- Se suministra cableado con 0,5m cable HO5RN-F 2X1mma2.

Cableado: para alimentar por medio de alimentador electrénico remoto

(ver accesorios).

=[1oCTaBNAETCA C yxe NOACOeANHEHHbBIMV NPOBOAAMM,

kabenb 0,5 M HOSRN-F 2X1 mm2.

ONeKTPONPOBOAKA: NUTaHWe OT AWCTAHUMOHHOIO 3NeKTPOHHOrO 60Ka NUTaHWA
(cm. BCnomoraTtenbHble yCTPONCTBA).

ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR /ACCESORIOS
/NPUHAQNEXXHOCTU

- Cassaforma per laterizio/calcestruzzo; Alimentatore elettronico per faretti led
6W 700mA === IP20; Alimentatore elettronico per faretti led 12w 700mA — IP20;

-alimentatore elettronico per faretti led 17A 700mA — IP68.

= Mounting box for brick/concrete ceilings; Electronic transformer for led lamps
6W 700mA —= IP20; Electronic transformer for led lamps 12W 700mA — IP20;
Electronic transformer for led lamps 17W 700mA — IP68.

- Coffrage pour briques/béton; Alimentation électronique pour spots a Led 6W
700mA —= IP20; Alimentation électronique pour spots a Led 12W 700mA — IP20;
Alimentation électronique pour spots a Led 17W 700mA — IP68.

- EingieBmatrize fUr Ziegel/Betondecke; Elektronisches Vorschaltgerat fir LED-
Strahler 8W 700mA — IP20; Elektronisches Vorschaltgerat fur LED-Strahler 12W
700mA == IP20; Elektronisches Vorschaltgerat fir LED-Strahler 17W 700mA —=
IP 68.

- Armazén para ladrillo/hormigoén; Alimentador electrénico para proyectores LED
B6W 700mA — IP20; Alimentador electronico para proyectores LED 12W 700mA
— IP20; Alimentador electrénico para proyectores LED 17W 700mA — IP68.

- QopmMa [an8 KUPNUYHOW  KNadkn/6eToHa; SNeKTPOHHbI  nuTatens  ANA
CBETOAMOAHON namnbl 6BT 350MA == [P20; SOnekTpOHHbIN nuTaTens A4
cseToaMofHOM namnbl 12BT 350MA == IP20; SneKTpOHHbIN nuTaTtens 14
csetoanonHon namnsl 1781 350mMA === IP68,

sd 436-437

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION/
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES / ZUSATZINFORMATIONEN /
INFORMACION ADICIONAL / AONONMHUTENIbHAA UHOOPMALINA

- Classe di isolamento: lll; Grado di protezione IP67. Non installabile in terreno
concavo; Adatto ad installazioni su superfici normalmente infiammabili.

- Insulation class: Ill; Protection rating IP67. Do not install in concave terrain.
Suitable for fitting to normally flammable surfaces.

= Classes d'isolation: lll; Degré de protection IP67. Ne peut pas étre installé sur
un terrain concave. Adapté pour des installations sur surfaces normalement
inflammables.

= Schutzlasse: Ill; Schutzgrad IP67. Nicht in konkave Bbden installierbar.
Geeignet fur die Installation an normal entflammbaren Oberflachen.

= Clase de aislamiento: Ill; Grado de proteccion IP67.

No puede instalarse en terrenos concavos. Adecuado para instalaciones en
superficies normalmente inflamables.

= Knacc umsonauyuw. lll; CreneHb 3awmtsl IP67. He ycTaHasnvBaTb Ha BOTHYTOM
NOBEPXHOCTU. MOXeT yCTaHaBNMBaTbCA Ha OOblUHbIE BOCMMAMEHALWMECH
NOBEPXHOCT.

20° 40°

90°

Fascio Luce
Beam

Faisceau lumineux
Lichtbtindel

Haz de luz
CeeTosoi nyy

50 —
19.3/4" ey
3.1 {

1.4/4" LA\

@ ] ©6.4 Foro @ 5.6 cm
02172 Hole @ 2 1/8"

20° 40°

90°

Fascio Luce
Beam

Faisceau lumineux
Lichtbtindel

Haz de luz
CBeTOBOW NyY

D 6.4 GD Foro @ 5.6 cm
B d2.172" Hole @ 2.1/8"

1 Lo
! _/ 7.6

1x3W LED 700mA =—==

P e A

Warm white: 3000k
Natural white: 4000k
Cool white: 6000k

500 Kg

= Non installare in terreno concavo.

= Do not install in concave ground.

= Ne pas installer sur un sol concave.

= Nicht in Bodensenkungen installieren.

= No instalar en terreno céncavo.

= He yCTaHaBN1BaTb Ha BOrHYTOM NOBEPXHOCT.

CURVE FOTOMETRICHE / PHOTOMETRIC LAB

LED 3W 700 mA cool white 20°

LED 3W 700 mA cool white 40° LED 3W 700 mA cool white 90°

Angoli Gamma

180° 120° Angoli Gamma _180° 120° Angoli Gamma 180" 120°
250 80

907 . 90° 90°| - 90°
757 250 75 75| 80 75°
60° 500 60° 60°| 160 60°

750 240

1000 320

1250 = 400 B

natural white: 263 cd
warm white: 190 cd

natural white: 163 cd natural white:; 47 cd
‘warm white: 140 ct warm white: 43 cd
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0-SOUND Parete/Wall - Soffitto/Ceiling
IMQ - Photometric lab

Test File Name 245G00038-6
Measurement for interior lumingires
. Massimiians
Date: 21/12/2006 15.12.43 Operator: =
Type ref, G-S0UND Lum. Diameter: @ mm
245G00038 Lum. Length: 970 mm
Supply voltage: 240V Lum, Height: 85 mm
No. of lamps. 3 Lum, Wieith: 290 mm
nif. Fierma of Vietro i, Fierna o Vietro:
Lanp narme 1 H 3 Lamp name 2 EGH0T
OSRAM LUMILUX SRAM
Type of lamp 1 cool white FC Typeoflamp2  LUMILLX cool
22wWB0 white FC 224000
Currant of lamp 1 0270 A Current of lamp 2 0,270 A
Voltage of lamp 1 240,000 V Voltage of lamp 2 240,000 V
Filux of lamp 1 1793,64 im Flux of lamp 2 1772,34 im
NominalFlux 1800 Im YWMQ"W 63?4 35 km

Diagramma polare 24SG00038-6/Misurazione del cono
Intensity distribution in cd/1000Im

CUBI 11
IMQ - Photometric lab

Luminatre: Seﬂe OUBI IG gﬂﬂet&!safﬁtto
Type

Lamp
No. mps. .
Lanp fluix. . [1m]:
gutput rat1o|'t]

00003-7

: Misura dupo 0:5h ;tabﬂurzaz_ime
Intensity distribution in cd/1000Im

7 Usram Hﬂngen uau:mn ms‘ E6660AM 230V
Report. .- 245K

CcuBI 16
IMQ - Photometric lab

Lumnmre Seru CUBI 16 rete/soffitto
T 153478 g‘

Wo. of Lamps. 1 ReDOrt....- NSEUUOO!-?
Lamp flux..[imi: 790 Name. anbro
wto\-c ratml:!! 69.2 3 r 2004
Comme: : Misura dopo 0 5h stamuzzaz:one

Intensity distribution in cd/1000Im

File name:  CUBI16.01
r.. [W: 60
Dsrrm Haluqeﬂ Halopin G0WGY G6660AM 230V

TRECENTOSESSANTAGRADI 120
IMQ - Photometric lab

Luminaire Ser\e 360 GRAD] File nane:  360-120.01
Type 360 GRADL/120 P/S Power Pi ]
Lamp.... Usram quen Halopin 75 66675 AM 230V Ti1t angle..[*]: 0
of Lamps. i Repurt Z'ISEEIEIEIOE ] oo [mm]: 120
1050 Name. ... : ~.fmm]: 50

71.4 Date. .. .: 3 F,ar EDD-t [rmm]: 30

3t Misura dopo 0.5h stabilizzazione
Intensity distribution in cd/1000Im

TRECENTOSESSANTAGRADI 200 Parete/Wall
IMQ - Photometric lab

Lumingire: Serie 360 GRADI File name; 360-200.01
Type.....: Art. 360 GRADI1/200 P (Install.parete) Power.......[W]: 200
Lamg, ... : thps Flus Line 200W R7s Blsm 230V Tilt angle..["]

No. of Lasp R por\ .1 2ASE000D3-5 Length. .. .. [rm] - 200
Lamp flux. m 5.0 ambro Width......[m}: 150
Du.p;t r.n 10[% Height. .. .. [mm]: 35

2 Mar 2004
Mlliure aoon Ih stamhzzazmne
Upper hemispherical flux: 1174.0lm - 36.9%

Intensity distribution in cd/1000Im

curve fotometriche/photometric lab 438-439

TRECENTOSESSANTAGRADI 370
IMQ - Photometric lab

Luminaire: Serie 360 WI File name:  350-370.01
Type.....: Art. 1532/A-P5 360 GRADIZ370 Power, -[W] 500
Lamp. . Sylvania R7s 114mn 230V Tt ang]s *]: 0
Report. . : 24SE00003-4 Length,....[m]: 370

Hame ..z B.D'ambro Width. .....{=n]: 270

87.3 Da 2 Mar 2004 Height. ... .[m]: 50

Misira dupo 1h stabiflizzazione
Intensity distribution in cd/1000Im

TRECENTOSESSANTAGRADI 200 Soffitto/Ceiling

IMQ - Photometric lab

Luminaire: Serie 360 GRADI File name: 360 ZDD 02
Type Art. 360 GRADI/200 5 (Install.plafone) Power. .

Osram 150W R7s 80mm 230V 64695 Tilt amgle. [ 1: !]
Mo, of Lamps. .. Report. .. 245E00003-9 Length. ., .. [mm] 200
Lamp flux..[Im]: 2500  Mame.. .: G.0'ambro Width.. .. .[mm]: 150
Output ratio[2]: 81,7 Date....: 05 Mar 2304 Height . .. [mm]: 35
Comment, Misura dopo 1h stabilizzazione

Intensity distribution in cd/1000Im

T I —g—
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ni/legenda dei simboli
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= Le indicazioni riportate in questa tabella sono a scopo informativo, da verificarsi all’atto dell’acquisto con personale specializzato
= The indications contained in this table are only for information purpose, please when you buy a bulb ask to specialized personnel =

- La seguente tabella ha una lettura in orizzontale, le lampadine della colonna 1 appartenenti alla categoria "lampadine standard", possono essere sostituite a scelta da quelle della colonna 2 0 3 442-443

appartenenti alla categoria "lampadine a risparmio energetico” = The enclosed table presents an horizontal way of reading it. The bulbs of the 1st column that belong to the category “standard bulbs”,

can be substituted with one or more bulbs chosen among those ones of the 2nd and 3rd column and that belong to the category “energy savings bulbs” =

LAMPADINE STANDARD - STANDARD BULBS

LAMPADINE A RISPARMIO ENERGETICO - ENERGY SAVER BULBS

1 I?candescenza Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Fll.lsso Im 2 Alogene “.Watt Finitura Fllljsso Im 3 Watt Finitura qusso Im
ncandescent Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux Halogen ges Colours L flux Fluorescent Wattages Colours Luminous flux

=D 0|iv32rv12ped E14 25-40-60W Chiaraﬁ::f’s%gfeﬁt’a'e"te B35 230V 200-400-660Im =D 18-28-42W Chia’aﬁgkg"’);ﬁﬂt’are”‘e 220-345-630Im <> 5-7-10W wgf’mcﬁgi‘t’ 240-300-500Im

w D 0|iv22¥1:ped E14 25-40-60W Smerigliata internamente B35 230V 200-400-660Im = 18-28-42W Chia'a#gl]bs‘;gr‘;ﬂfareme 220-345-630Im o 5-7-10W wgﬁ’m‘:ﬁéﬁ 240-300-500Im

-> mwgg\ézp od E14 25-40-60W Biancolatte opalizzata internamente B35 230V 220-440-720Im 18-28-42W Chia'aﬁg'nk’s"pgrzsnﬁ’are”‘e 220-345-630Im <> 5-7-10W W;‘f’mcﬁ‘gdh? 240-300-500Im

WO bl E14-E27 25-40-60W Chiara b racparents D35+P45 230V 210-400-660Im 18-28-42W Chiara by racharente 160-320-580Im al el 5-7-11W oS 250-360-630Im

LON D) s?){]ee”ricé"al E14-E27 25-40-60W Smerigliata internamente D35+P45 230V 200-400-660Im 18-28-42W Chia’aﬁgkg‘;g@‘t’areme 160-320-580Im al” 5-7-11W wgfmcﬁ‘éﬁ 250-360-630Im

LON ' ®) S%fr%iricfal E14-E27 25-40-60W Biancolatte opalizzata internamente D35+P45 230V 200-400-660Im 18-28-42W Chia'aﬁglf’s‘;;‘;ﬂfareme 160-320-580Im < al ) 5-7-11W wgfmcﬁgfg 250-360-630Im

- swcon

= Sm | | wsomvoww | O e | emmmr | e | <O e || e

) | ooy | eomgmees | o | o | Fag | owpmmmee | smene | <O e |y | o

9 S| o | e | e || o | G migT | owpmmme | e | a0 | e | g

" | oo | S | | e | G mg | ompmumeme | e | | s | e

m:) MEsul'?r%%m Eo7 75-100W Biancolatte cl)ppeaalﬁz‘;aﬁﬁéntemamente A 230V 1000-1420Im 59-70W Chiara_ll_?:kbsc;;rr:irt)arente 840-1240Im

m%) saoccla E27 60-75-100-150W Gupola argentata AB0 CS 230V

) o O oo ety rra s | Coegsconamtaby e

a( st | o cow Chea co sty rera - ow | Chsconammiaura e

a) Fgegsose | e room G con ety e

=) gt | o = O oo ity e

) Ssé?]gffé Gizo E27 60-100-150W Biancolatte opalizzata internamente G120 230V 650-1230-1800Im 42-70-105W Chia'aﬁgfs‘;géﬂfare”te 630-1240-1900Im m]@ 14-18W Fluorescenza 830-1040Im

1 Alogene Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 5 Alogene Watt Finitura Flusso Im 3 Watt Finitura Flusso Im

Halogen Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux Halogen Wattages Colours L flux Fluorescent Wattages Colours Luminous flux

=) Hiar E14-E27 | 60-100-150-250W O D e Qr2eQraz | 230V 22 800.43501m €ln=) £ 206 e e $2870.4200im.

e Tbiar E14-E27 | 60-100-150-250W e e QrzeQre2 | 230V 3004210 = 0= $50.205w = S a0 4200

=P Tubolare bombata E27 40-60-100-150W Chiaraﬁg;g‘;;’;ﬁ‘t’are”te BTT 230V 490,840.1600 70-100-150W Chia'a#:'nbs‘;gr‘;fﬁare”te 1180-1800-2870Im

@) Tubolare bombata E27 40-60-100-150W Biancolatte opalizzata internamente BTT 230v 460-780-1450 M=s 70200 1sow Chiaraﬁ;ﬁ%g@ﬂiare”te 1180-1800-2870Im

m@:ﬂ Spot PAR 20 E27 50W Nilettore alluminio QPAR CB20 230V

m@j} Spot PAR 30 E27 100W Riflettore alluminio PAR30S 230V

mﬂiﬂ) Spot PAR 38 E27 120W Riflettore alluminio PAR38 230V

E([(=D Tubolare B15d 150W C“iaraﬁg‘:f’s%g;ﬂt’are"te 230V 2870Im

se—e Lineare R7s 80mm 100-150-200W C“iaraﬁg&’s‘;};ﬁiﬁ’are"te QT DE 12 280V 1600-2500-3500Im e 80-120-160W Ch‘araﬁgkt’s%g;ﬂt’areme 800-1520-2440Im

i Tear RTs 114mm | 150-200-250-300-500W e e QT DE 13 20V 5300-65001m — W e D e 5060-5200im

Em=B) Halopin G9 25-40-60-75W Smerigliata QT4 230V 230-460-790 Em=0) 20-33-48-60W Chiara#:'nt;"’);'r‘;‘fare”te B o

EQ] Spot PAR 16 GU 10 35-50W Riflettore alluminio QPAR CB16 230V =] 28-40W Fiiflettore dicroico

EG] Spot PAR 16 Gz 10 35-50W Riflettore dicroico 230V

= Biﬁgw%gff;;etgﬂiﬁ]”e G4+GY 6,35 10-20-35-50W Chiara#:hg%grﬁ?areme 12v 130-320-600-910Im =0 14-25-35W Chia'a#gl]bs%g@’fa’e”‘e 240-500-860Im

CG Spot PAR 11 GU4 20-35W Riflettore dicroico 12v

:( Spot PAR 16 GU53 35-50W Riflettore alluminio QR CBC 51 12v

:E[ Spot PAR 16 GU53 35-50W Riflettore dicroico QR CBC 51 12v 1:@ 20-35W Aiflettore dicroico

il Spot G53 50-75W Ao refiagtor QR111 12v 1] 35-50W Ao refiagtor Spot

| QR CBC 52 GX53 50w Riflettore dicroico QR CBC 52 12v




- La seguente tabella ha una lettura in orizzontale, le lampadine della colonna 1 possono essere sostituite a scelta da quelle della colonna 3 = The enclosed table presents an horizontal way of reading = Le indicazioni riportate in questa tabella sono a scopo informativo, da verificarsi all’atto dell’acquisto con personale specializzato 444-445

it. The bulbs of the 1st column can be substituted with one or more bulbs chosen among those ones of the 3rd column = = The indications contained in this table are only for information purpose, please when you buy a bulb ask to specialized personnel =
LAMPADINE A RISPARMIO ENERGETICO - ENERGY SAVER BULBS LAMPADINE A RISPARMIO ENERGETICO - ENERGY SAVER BULBS
Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 2 Alogene Watt Finitura Flusso Im Watt Finitura Flusso Im
Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux Halogen Wattages Colours Luminous flux Wattages Colours Luminous flux
PL-ELC Et4 7-0-11W ono caldo 230V 365-400-620Im 5-7-11W ono caldo 250-365-620Im
PLC-/E E27 7-0-11-15-20W wono caldo 230V 400-520-660
TC-TSE E27 15-20-23-29-30W yono cado 230V FrovGronly (= 14-18-22-30W wono caido o
GLOBE E27 15-20-23W wono cado GLOBE 230V 0 «O 14-18W wono caido 830-1050Im
TC-SEL 2G7 911w wono caldo TC-SEL 230V 600-900Im
TC-F 2G10 18-24W ono caldo TC-F 230V 1100-1700Im
TC-L 2G11 18-24-36-40-55W wono cado TC-L 230V 1200 18092900
TC-D G24d2-d3 18-26W wono caldo TC-D 230V 1200-1800Im
TC-8 23 ow wono caido TC-8 230v 600Im
TC-DEL G24q1-62-3 13-18-26W wono cado TC-DEL 230V 900-1200-1800Im
TC-TEL Gr24q3 32w wono caldo TC-DEL 230V 1800Im
TC-TEL 2G8 120W v@?ﬁfﬁﬁ% TC-DEL 230V 9000Im
TR G10q 32w &%’:ﬁ;ﬂ?g TR 230V 2100Im
T-R5 2Gx13 22-40-55W wono caldo T5-C 230V | 1800-3200-4200im
5 G5 8-24-39-54W wono cado T5 230V A
—{=> T8 a1s 36W ono caldo T8 230V 3350Im
QH CFL GX53 7-9W V@’;ﬁ]ﬁﬁﬁe CFL 230V 200-280Im
1 Alogenuri metallici Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 2 Alogene ‘ - Watt Finitura Flusso Im 3 Watt Finitura Flusso Im
Metal halide Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux Halogen es Colours L flux Fluorescent Wattages Colours Luminous flux
na— Unear QLTS 114 9mm 7ow e parem 230v 5000m
= {— Tubolare HOIT G12 70-150W C“‘a’a#:'nbs%;'ii‘ia'e”‘e 230V 6500-13700Im

Riflettore alluminizzato

Spot MR16 GX10 20-35W Aluminized reflector

230V

Riflettore alluminio

1 Bulbo Attacco Watt Finitura Bulbo Volts Flusso Im 2 Alogene Watt Finitura Flusso Im Watt Finitura Flusso Im
Shape bulb Socket Wattages Colours Shape Volts Luminous flux Halogen W: Colours L i flux Colours L i flux

Spot MR16 GUs.3 5w Riflettore alluminio MR16 12v
LED star 3x3W LED star 12v

| || Spot MR16 GUs.3 10w MR16 12v
] MR16 Gu1o 5-7-11W Riflettore aluminio MR16 230V

Corrente

LED star 1,2W LED star 350mA
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- Nei nostri apparecchi, cablati secondo le norme relative alla classe |, la
protezione contro le folgorazioni si basa, oltre che sull’isolamento del cavo
di alimentazione, su una misura di sicurezza supplementare, costituita dal
collegamento delle parti metalliche accessibili ad un conduttore di pro-
tezione (messa a terra), in modo che tali parti non possano in ogni caso
divenire pericolose. Nel caso di apparecchi cablati in classe |l, la protezio-
ne viene garantita da misure di sicurezza supplementari, costituite da un
doppio isolamento delle parti in tensione. Queste misure non comportano
I'adozione di dispositivi per la messa a terra. Gli apparecchi appartenenti
alla classe Il basano la propria sicurezza sull’adozione di una tensione
di alimentazione estremamente bassa (12 volts). | nostri apparecchi sono
corredati da cavi ad alta resistenza termica e, in ottemperanza alle norme
di sicurezza contro lo scoppio delle lampadine alogene lineare, da scher-
mi protettivi in pyrex. Le laccature sono eseguite con polveri epossidiche
essicate in forni ad alta temperatura, metodo che garantisce la massima
resistenza ad urti ed abrasioni. Per facilitare le normali operazioni di pulizia
dei vetri, consigliamo una soluzione di acqua tiepida ed aceto =

= Our lighting fixtures are wired according to Class | specifications. Ad-
ditional safety precautions against electric shocks are provided besides
the insulation of the incoming feeder. All touchable metal components are
connected to the grounding. Fixtures wired according to Class Il are pro-
vided with double insulation, without grounding, while the Class Ill ones
are safe because of the low voltage (12 Volts). High thermic resistance
wires are used and halogen bulbs are fitted with glass protector. Epoxidic
powders lacquering to guarantee perfect scratch resistance. For easier
cleaning of glass diffusors some lukewarm water with vinegar is recom-
mended =

= Unsere Leuchten entsprechen der Klasse |. Zusaetzlicher Schutz ge-
gen Stromschlag kommt durch Isolierung des Kabels. Alle zugaengliche
Metallteile sind mit der Erde verbunden. Die Leuchten die der Klasse Il
entsprechen, haben eine doppelte Isolierung, ohne Erde, die der Klasse
Il entsprechen sind sicher, weil sie Niedervolt elektrifiziert sind. (12Volts).
Es werden hitzbestaendige Kabel montiert und die Halogenbirnen haben
Schutzglas in Pyrex. Der Lack ist aus epoxydischem Pulver und schuetzt
gegen StoB und Kratzer. Die Glaeser mit lauwarmen Wasser und Essig
waschen =

- Nos appareils ont le cablage selon les caracteristiques de la classe 1.
Qutre Iisolation du cable il y a des systeme de slreté additionnels. Tous
les components sont connectés a la mise a terre. Les appareils avec ca-
blage selon la classe Il ont une double isolation sans la mise a terre. Les
appareils avec cablage selon la classe lll basent leur sQreté sur I'adoption
d’un bas voltage (12 volts). Les appareils adoptent des cables a haute
resistence thermique, ampoules halogenes et ecrans protectifs en pyrex.
Les laguages sont faites en poudre époxy au but de garantir la parfaite
résistence a coups et abrasions. Nous conseillons le nettoyage des verre
avec une solution de eau tiede et vinaigre =

= En nuestros productos, cableados segun las normas referentes a la cla-
se |, la proteccion contra los rayos se basa, ademas de sobre el aislamien-
to del cable de alimentacién, en una medida de seguridad suplementaria,
constituida por la unién de las partes metalicas accesibles a un conductor
de proteccién (con toma a tierra), de modo que dichas partes no puedan
en ningun caso resultar peligrosas. En el caso de productos cableados
en clase ll, la proteccion se garantiza por medidas de seguridad suple-
mentarias, constituidas por un doble aislamiento de las partes en tension.
Estas medidas no incluyen la adicion de dispositivos para la toma a tierra.
Los aparatos que pertenecen a la clase lll, basan su propia seguridad en
el uso de una tension de alimentacion extremamente baja (12 Voltios).
Nuestros aparatos van equipados con cables de alta resistencia térmica
y, siguiendo las normas de seguridad para la explosion de las bombillas
halégenas lineales, van también equipados con pantallas protectoras de
pirex. El proceso de lacado incluye el secado de los polvos epoxidicos en
hornos de alta temperatura, método que garantiza la maxima resistencia
alos golpes y alas quemaduras. Para facilitar las operaciones de limpieza
normales del cristal, se aconseja el uso de una solucion de agua templada
con vinagre =

= Hawa npoayKuma, oCHalleHHanA 3neKTPONPOBOAKOM B COOTBETCTBUM C HOPMATU-
BaMU Kracca |, MeeT 3aLmnTy OT NOPaKeHWA TOKOM, KOTOpas OCHOBAHa He TONbKO
Ha V301AUMM NUTAOLLErO NPOBOAA, HO ¥ Ha AOMONHUTENBHbIX Mepax 6e30nacHo-
CTW, T.e. COeANHEHWA AOCTYMHbIX METaNINUYECKMX SNEMEHTOB C 3aLLMUTHbIM NPOBO-
oM (3a3emnerne), Tak YUtobbl OHM B NIOOOM Clyuae He MOTIM CTaTb OnacHbIMK ANA
OKpY»KatoLLMX. B Clyuae yCTPOMCTB C 3neKTpOnpOBOAKOM knacca Il, 3awmTa rapaH-
TVPYeTCA LOMONHUTENbHBIMI Mepammn 6€30MacHOCTY, COCTOALUMMM 13 ABOVHOM
M30MALMM SNEMEHTOB MOZ HaNpsKeHeM. B JaHHOM Cryuae HeT HeoOXoarMoCTH
B NPVMEHEHNN 3a3eMNAILLMX YCTPOWCTB. be3onacHoCTb Npucnocobnexuit, ot-
HocALWWXCA B Knaccy Ill, ocHOBaHa Ha MPUMEHEHUM UCKTIIOUUTENBHO HU3KOTO Ha-
npsxexnsa nutaHua (12 BoneT). Hawm M3aenna ocHalleHbl NPOBOAAMU BbICOKOW
TENNOYCTONUMBOCTY, MPU MOSIHOM COBMIOEHN HOPM 6€30MacHOCTM B Cllydae
B3PbIBA raNIOre€HHbIX SIVHEMHbIX laMnoYek NOCPeACTBOM 3aWMUTHBIX IKPAHOB 13
nupekca. J1akMpoBKa BbINOMHAETCA 3MOKCUMAHBIMK NOPOLIKaMM, BbICYLIEHHbIMM
B Meyax npw BbICOUYANLIMX TemnepaTypax, STOT METOA rapaHTUpyeT Makcymanb-
HyI0 YCTOMUMBOCTb K TOMNYKaM, yaapam v abpasvBHOMY M3HOMY. [ina obnerdeHums
BbINONHEHWA OObIUHbBIX ONePaLmnii YACTKN CTeKa PEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTb
PacTBOP KWCOTbI V1 TEMAOK BOAb =

= CERTIFICAZIONI DEL SISTEMA = UNI EN I1SO 9001:2008

= SYSTEM CERTIFICATIONS = UNI EN ISO 9001:2008

= SYSTEMZERTIFIZIERUNGEN = UNI EN I1SO 9001:2008

- CERTIFICATS PROPRES AU SYSTEME = UNI EN I1SO 9001:2008
= CERTIFICACIONES DEL SISTEMA = UNI EN ISO 9001:2008

= CEPTMOMKALMA CMCTEMbl = UNI EN 1SO 9001:2008

certificazioni/certifications 446-447
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= La marcatura indica che il prodotto ha superato positivamente tutte le pro-
ve previste dalle normative per la sicurezza elettrica, richieste dalla Comunita
Europea. Normative EN 60598-1 corrispondenti alle norme ltaliane per
la sicurezza elettrica CEl 34-21 = This mark guarantees that the product
has passed all the tests established for electrical safety standards by the
European Community = Die CE-Kennzeichnung bestatigt, dass das Pro-
dukt alle von den Vorschriften fir die elektrische Sicherheit vorgegebenen
Tests erfolgreich bestanden hat, die von der Europaischen Gemeinschaft
verlangt werden = Ce marquage indique que le produit a passé tous les es-
sais prévus par les normes pour la sécurité électrique prescrits par la Com-
munauté Européenne = La marca indica que el producto ha superado con
éxito todas las pruebas previstas por las normativas de seguridad eléctrica
de la Comunidad Europea = MapkrpoBKa yKa3biBaeT HO TO, UTO M3aenne ycrew-
HO MpoLwna BCe UCMbITaHWA, NPeayCMOTPEHHbIE HOPMaTBaM NO 6e30MacHOCTY
aneKTpryecknx nprbopos Esponerickoro CoobuiecTtsa =

c@m

= Questa marcatura & utilizzata per prodotti diretti al mercato canadese e
statunitense. Garantisce la conformita del prodotto ai requisiti di sicurezza
canadesi e statunitensi = This marking is used on products for export to the
Canadian and USA markets, which guarantees that the product conforms
to the safety requirements of those countries = Diese Marke wird flir die Pro-
dukte verwendet, die fur den kanadischen und amerikanischen Markt be-
stimmt sind. Die Marke garantiert daflr, dass das Produkt den kanadischen
und amerikanischen Sicherheitsanforderungen entspricht = Ce marquage
est utilisé pour les produits destinés aux marchés canadien et étasunien.
Il garantit la conformité du produit aux exigences de sécurité prescrites au
Canada et aux Etats-Unis = Esta marca se utiliza para productos destinados
al mercado canadiense y estadounidense. Garantiza la conformidad del pro-
ducto con los requisitos de seguridad canadienses y estadounidenses = J1a
MaPKUPOBKa MUCMOMb3yeTCA ANA NPOAYKUMM, NpefHa3HauYeHHoM Ana KaHa[Cckoro
pbiHKa 1 pbiHka CLUA. [apaHTMpOoBaHO COOTBETCTBME NPOAYKTa TpeboBaHMAM 6e3-
onacHoctv Karagbl v CLIA =

®

= Questa marcatura & utilizzata per prodotti diretti al mercato statuniten-
se = This marking is used on products for export to the USA market = Ce
marquage est utilisé pour les produits destinés aux marchés étasunien
= Diese Marke wird flr die Produkte verwendet, die flr den amerikanischen
Markt bestimmt sind = Esta marca se utiliza para productos destinados al
mercado estadounidense = 3T1a MapkMpoBKa MCMOMb3yeTcA AnA NPOAyKLMY,
npefHasHaueHHom And poiHka CLUA =

E]

= Apparecchio in classe Il - Apparecchio nel quale la protezione contro la
scossa elettrica non si basa unicamente sull'isolamento principale ma anche
sulle misure supplementari di sicurezza costituite dal doppio isolamento o
dall'isolamento rinforzato = Fixture class II. A fixture where protection against
electric shock does not rely only on the main insulation but also further safety
measures involving double insulation or reinforced insulation = Leuchten der
Schutzklasse Il. Gerat, bei dem der Schutz gegen Stromschlége nicht nur
auf der Hauptisolierung beruht, sondern auch auf zusétzlichen Sicherheits-
massnahmen, die in einer doppelten Isolierung oder einer verstarkten Iso-
lierung bestehen = Luminaire classe Il. Luminaire dans lequel la protection
contre le choc électrique ne se base pas uniquement sur I'isolation principa-
le, mais également sur les mesures de sécurité supplémentaires constituées
d’une double isolation ou d’une isolation renforcée = Aparado de clase |I.
Aparato en el que la proteccion contra la sacudida eléctrica no se basa Uni-
camente en el aislamiento principal sino también en las medidas adicionales
de seguridad constituidas por el aislamiento doble y el aislamiento reforzado
= W3penve Il knacca - Vi3aenvie, B KOTOPOM 3alliuTa OT yapa TOKOM OCHOBbIBAETCA
He TO/NbKO Ha rMaBHoW N301AUNK, HO U Ha AIONONHUTENbHbBIX Mepax 6E3OHaCHOCTVI,
COCTOALLMX V13 ABOVIHON 1NN YKPEMAEHHOM N30AALMM =

k)

= Apparecchio in classe Ill. Apparecchio in cui la protezione contro la scossa
elettrica si basa sull’alimentazione a bassissima tensione di sicurezza e in
cui non si generano tensioni superiori alla stessa. Nota: un’apparecchio in
classe Il non deve essere provvisto di messa a terra di protezione = Fixture
class lll. A fixture where protection against electric shock depends on the
very low and safe voltage supply, guaranteeing no higher voltage levels are
generated. N.B. a Class Il fixture does not necessarily require grounding
protection = Leuchten der Schutzklasse Ill. Gerét, bei dem der Schutz gegen
Stromschlage auf der Speisung mit sicherer Niedrigstspannung beruht und
in dem keine Spannungen erzeugt werden, die tber der Niedrigstspannung
liegen. Hinweis: Ein Gerat der Klasse Ill macht keine Erdung erforderlich =
Luminaire classe Ill. Luminaire dans lequel la protection contre le choc élec-
trique est basée sur I'alimentation en trés basse tension de sécurité et qui ne
présente pas de tensions supérieures a la tension de sécurité. Remarque:
un luminaire de classe lll ne doit jamais étre relié a la terre de protection =
Aparado de clase lll. Aparato en el que la protecciéon contra la sacudida
eléctrica se basa en la alimentacién a muy baja tensién de seguridad y en
el que no se generan tensiones superiores a ella. Nota: un aparato de clase
Il no tiene que estar provisto de puesta a tierra de proteccion = M3genve Il
Knacca. V|3,Eleﬂ\/|€, B KOTOPOM 3alliTa OT ylapa TOKOM OCHOBbIBA€TCA Ha MUTAHWK OT
0YeHb HI3KOrO HanpsxeHus. 3amedaHvie: M3genve Il knacca He TpebyeT Hannuma
3alWMTHOrO 3a3eMNieHnA =

IP

- Grado di protezione. Simbolo che identifica la classificazione secondo il
grado di protezione contro la penetrazione di polvere, di corpi solidi e di
umidita = Index protection. A symbol that identifies the protection index
against dust, solid particles or damp entering the fixture = Beruehrungs und
fremdkoerperschutz. Berlihrungs- und Fremdkdrperschutz. Dieses Symbol
gibt die Klassifizierung nach Schutzgrad gegen das Eindringen von Staub,
Festkdrpern und Feuchtigkeit an = Degré de protection. Symbole qui identi-
fie le classement selon le degré de protection contre la pénétration de pous-
siére, corps solides et humidité = Grado di proteccion. Simbolo que iden-
tifica la clasificacion segun el nivel de proteccion contra la penetracion de
polvo, de cuerpos soélidos y humedad = CreneHb 3awmtbl — CUMBOS, KOTOPBI
YKa3blBaeT Ha KﬂaCCVId)\/IKaLLVHO no crteneHn 3awnTbl OT NPOHUKHOBEHWMA Mbln,
TBEPLbIX TEN U BNAKHOCTN =

ig@

= Divieto d’uso di lampade a luce fredda = Do not use cool beam light
bulbs = Die Verwendung von Kaltlichtleuchten ist verboten = Lutilisation
de lampes a lumiere froide est interdite = Prohibicién de usar lamparas de
luz fria = 3anpeT Ha UCMOMb30BaHYIE NTAaMM «XONIOAHOMO CBETA» =

(&

= Questa marcatura e utilizzata per prodotti diretti al mercato russo. Garan-
tisce la conformita del prodotto ai requisiti di sicurezza russi = This marking
is used on products for export to the Russian market, which guarantees
that the product conforms to the safety requirements of this country = Die-
se Marke wird flr die Produkte verwendet, die flr den russischen Markt
bestimmt sind. Die Marke garantiert daflr, dass das Produkt den russi-
schen Sicherheitsanforderungen entspricht = Ce marquage est utilisé pour
les produits destinés au marché russe. Il garantit la conformité du produit
aux exigences de sécurité prescrites en Russie = Esta marca se utiliza para
productos destinados al mercado ruso. Garantiza la conformidad del pro-
ducto con los requisitos de seguridad ruso = 3Ta Mapk1poBKa MCMosb3yeTca
[NA NPOAYKUMW, NpeAHa3HaueHHoM Ana poika PO. fapaHTMPOBaHO COOTBETCTBYE
npoaykTa TpeboBaHuaM 6e3onacHocTn PO =

= The Americans Disabilities Act =

legenda/key to symbols 448-449
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- European Norms Electrical Certification Certifica che un prodotto & con-
forme alle norme EN ed e progettato e realizzato da aziende con sistema di
qualita conforme alle norme UNI EN ISO 9000. Il marchio ENEC, essendo
rilasciato da enti terzi, & garanzia di sicurezza e di qualita dei nostri prodot-
ti per I'utente finale = Certifies that a product conforms to EN standards
and has been designed and manufactured by companies with an approved
UNI EN ISO 9000 quality control system. The ENEC symbol is issued by
authorised boards to guarantee the safety and quality of our products for
the final customer = Certifie qu’un produit est conforme aux normes EN et
qu'il a été congu et fabriqué par des entreprises dotées d’'un systeme de
qualité conforme aux normes UNI EN ISO 9000. La marque ENEC étant
délivrée par des organismes tiers, elle constitue pour I'utilisateur final une
garantie de sécurité et de la qualité de nos produits = Zertifiziert, dass ein
Produkt den Vorgaben der EN Norm entspricht und von Firmen entwickelt
und hergestellt wird, deren Qualitdtsmanagement den Normen UNI EN ISO
9000 entspricht. Die ENEC-Kennzeichnung wird von auBenstehenden Ein-
richtungen ausgestellt und ist deshalb fir den Endkunden eine Garantie fir
die Sicherheit und die Qualitat unserer Produkte = Certifica que un producto
cumple las normas EN y ha sido proyectado y realizado por empresas con
un sistema de calidad conforme con las normas UNI EN ISO 9000. La marca
ENEC la entregan empresas terceras y por ello es garantia de seguridad
y calidad de nuestros productos para el usuario final = Moatsepxaaet uto
n3genne cooteetcTtByeT Hopme EN v MpoeKkTrpyeTca 1 NpousBoAnTCA GrpMoit
no cucteme kadectsa UNI EN 1SO 9000. Tak kak 3Hak ENEC BbigaeTca TpeToumm
ydypexaeHnamMn, OH ABNAeTCA rapaHTweM KauecTBa ¥ 6E30MacHOCTV  HaLlWX
NPOAYKTOB /1A KOHEYHOro NoKynatens =

enenay

SAVING

= Indica la possibilita di installare lampadine a basso consumo di energia
(fluorescenti) = Low-energy consumption bulbs can be fitted (fluorescent)
= Il est possible d'installer des ampoules a faible consommation d’énergie
(fluorescentes) = Das Symbol bedeutet, dass Leuchtmittel mit geringem
Stromverbrauch (fluoreszierend) verwendet werden kénnen = Possibilidad
de installar lamparas de bajo consumo. Bombillas fluorescentes = Yka3bigaet
Ha BO3MOXHOCTb MCMOJIb30BaHMA NaMnoyek C HU3KKMM PacxXoaoM 3N1eKTPOsHeprnm
(bnyopecueHTHblE) =

e}

- Lampade che non necessitano di schermo protettivo = These lams do
not need shield = Ecran de protection pas nécessaire = Keine Blendschutz
bendtigt = No necesita pantalla de proteccion = Jlamnbl He Tpebyiolime
3alMTHOrO 3KpaHa =
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= Ferme restando le caratteristiche basilari del prodotto, la Societa si
riserva di apportare modifiche in ogni momento al solo scopo di mi-
glioramento = While the basic features of the product will remain un-
changed, the Company reserves the right to make any improvements
to its products without need for prior notice = Les caractéristiques de
base du produit restant inchangées, la Société se réserve la faculté
d’apporter a tout moment des modifications dans le but de I’'améliorer
= Vorbehaltlich der Beibehaltung der grundlegenden Eigenschaften des
Produkts behalt sich die Firma das Recht vor, jederzeit Veranderungen
durchzufihren, die einer Verbesserung des Produkts dienen = Mante-
niendo las caracteristicas basicas del producto, la Sociedad se reser-
va el derecho a aportar modificaciones en cualquier momento con la
Unica finalidad de mejorarlo = MpeanpuATe ocTaBnsAeT 3a cobol Npaso B
060N MOMEHT BHOCUTb M3MEHEHNA B nigenne C uenblo ynyyweHma ero
KaYeCTBEHHbIX XapaKTEPUCTUK =

= | colori riprodotti nel catalogo sono indicativi = The colours shown in
the catalogue are an indication only = Les couleurs reproduites dans le
catalogue sont reportées a titre indicatif = Bei den im Katalog angege-
benen Farben handelt es sich um Anhaltswerte = Los colores que se
reproducen en el catalogo son indicativos = 1306paxeHHble B KaTanore
KPaCKM - OPUEHTUPOBOYHbIE =

= | prodotti Leucos sono modelli depositati = The Leucos products are
all registered models = Les produits Leucos sont des modéeles déposés
= Bei den Produkte Leucos handelt es sich um eingetragene Modelle =
Los productos Leucos son modelos registrados = Bce moaenu nsaenvs
Leucos 3aperncTpmnpoBaHbl =

= | marchi registrati citati nel catalogo sono di proprieta esclusiva dei
rispettivi proprietari = The registered brands quoted in the catalogue
are the exclusive property of their respective owners = Les marques
déposées mentionnées dans le catalogue appartiennent a leurs pro-
priétaires respectifs = Die im Katalog genannten eingetragenen Wa-
renzeichen sind alleiniges Eigentum der jeweiligen EigentUmer = Las
marcas registradas citadas en el catdlogo son de propiedad exclu-
siva de sus respectivos propietarios = MepeyncrneHHble B KaTtanore
3aperncTprupoOBaHHbIe MapKW ABNAKOTCA MOHOMOSIbHON COOCTBEHHOCTbLIO
COOTBETCTBYOLWWX BlagenbLeB =

- E vietata la riproduzione anche parziale di questo catalogo = It is for-
bidden to reproduce any part of this catalogue =






